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MOTION 

REGIONAL ASSEMBLY – COMMITTEES – COMPOSITION (i) PUBLIC 

ACCOUNTS COMMITTEE (ii) STANDING ORDERS COMMITTEE (iii) HOUSE 

COMMITTEE (iv) SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS COMMITTEE 

 The Chief Commissioner: Mr Chairperson, Sir, I beg to move the following motion 

standing in my name which reads as follows: 

(i) Public Accounts Committee  

“This Assembly is of opinion that, in accordance with Standing Order 63 of the 

Standing Orders and Rules of the Rodrigues Regional Assembly, there are 

elected the following four Members to sit on the Public Accounts Committee: - 

(1) Mr Justar TOLBIZE; 

(2) Mrs Marie Ange Ludmie ALLAS; 

(3) Dr Henri AGATHE; and  

(4) Mr Jean Paul SPEVILLE.” 

The Deputy Chief Commissioner, rose and seconded. 

 The motion was, on question put, agreed to.  

(ii) Standing Orders Committee  

“This Assembly is of opinion that, in accordance with Standing Order 64 of the 

Standing Orders and Rules of the Rodrigues Regional Assembly, there are 

elected the following three Members to sit on the Standing Orders  

Committee: - 

(1) Ms Marie Christiane AGATHE; 

(2) Mrs Marie Ange Ludmie ALLAS; and 

(3) Mr Nicolson LISETTE.” 

Thank you. 

The Commissioner Mr Perrine, rose and seconded. 

 The motion was, on question put, agreed to.  
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(iii) House Committee  

“This Assembly is of opinion that, in accordance with Standing Order 65 of the 

Standing Orders and Rules of the Rodrigues Regional Assembly, there are 

elected the following four Members to sit on the House Committee: - 

(1) Mr Joseph Varok RAVINA; 

(2) Ms Marie Christiane AGATHE; 

(3) Mr Louis Daniel BAPTISTE; and 

(4) Ms Karine ROUSSETY.” 

The Commissioner Mr Volbert, rose and seconded. 

 The motion was, on question put, agreed to.  

(iv) Sustainable Development Goals Committee  

“This Assembly is of opinion that, in accordance with Standing Order 65A of 

the Standing Orders and Rules of the Rodrigues Regional Assembly, there are 

elected the following five Members to sit on the Sustainable Development Goals 

Committee: - 

(1) Mr Johnson ROUSSETY, GOSK;  

(2) Mr Franceau Aubret GRANDCOURT; 

(3) Dr Henri AGATHE; 

(4) Ms Marie Norja RAFFAUT; and 

(5) Mr Jean Paul SPEVILLE.”  

The Commissioner Mr Perrine, rose and seconded. 

 The motion was, on question put, agreed to.  

ANNOUNCEMENTS 

APPOINTMENT – CHAIRPERSON, PUBLIC ACCOUNTS COMMITTEE 

 Mr Chairperson: Respected Members, now that the Committees of the House have 

been duly constituted, I have to make an announcement as regards the Chairmanship of the 

Public Accounts Committee. 
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 In line with Standing Order 63, I have appointed Mr Jean Rex Ramdally to chair the 

Public Accounts Committee of the Fifth Regional Assembly. I seized this opportunity to 

congratulate all Members who have been elected to serve the Regional Assembly through its 

committees and further wish you all the best in your respective task 

TIME LIMIT FOR INTERVENTION 

Respected Members, I have a second announcement in regard to the motion for the 

approval of the draft estimates of the Rodrigues Regional Assembly. 

I have to inform Members that I have not set a figure limit on the intervention time for 

the debate upon the motion of the Chief Commissioner. Nonetheless, I will be very mindful 

that there is no abuse of the time of the House and invite respected Members to remain, 

throughout their speech, within the parameters of our Standing Orders and Rules.  

Members are kindly advised, that I will not hesitate, if the need arises, to invoke the 

provisions of Standing Order 46, as well as Standing Order 43. 

For the purpose of the debate, may I further draw the attention of the House to the 

provisions of Standing Order 55A paragraph (2) which states – in relation to the motion for the 

approval of the draft estimates, that, I quote: “debate shall be confined to the general principles 

of the Executive Council policy and administration as indicated in the motion.” 

I thank you for your attention. 

Yes, so we proceed with the resumption of debate. 

RESUMPTION OF DEBATE 

“This Assembly resolves that, for the purposes of section 44(1) of the Rodrigues 

Regional Assembly Act, there is approved the Draft Estimates of Recurrent Revenue, 

Recurrent Expenditure, Capital Revenue and Capital Expenditure for the financial year 

ending 30 June 2023.”  

The Minority Leader (Mrs Gaspard Pierre Louis): Mr. Chairperson, Sir, may I 

remove the mask? Thank you.  

M. le président, nous avons écouté religieusement l’orale du Chef commissaire 

vendredi dernier après avoir suivi l’allocution du discours quinquennale en mars. Nous avons 

pris note combien ils ventent à tous va ce changement de direction voulu par le peuple lors des 

dernières élections. Comme, il l’a mentionné au paragraphe 1 – le peuple a rejeté l’ancienne 
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équipe. Paragraphe 5, il continue pour dire que le peuple a confié la gestion des affaires entre 

les mains de L’Alliance Libération sous sa responsabilité, comme Chef commissaire. Non,  

M. le président ! Dès le début, il faut dire les choses comme ils sont. C’est vrai que L’Alliance 

a recueilli 51% des suffrages, l’histoire retiendra qu’ils ont dû se mettre à six dans le upper 

hand, de loin, PMSD, pour pouvoir avoir seulement 5% de vote de plus contre l’OPR, le parti 

qui aujourd’hui est dans l’opposition, que seul nous avons recueillis 46% des suffrages. Donc, 

six contre un, seul contre tous, M. le président. Et, nous sommes fiers que l’OPR aujourd’hui 

demeure le parti le plus fort de Rodrigues. 

(Applause) 

 Les vieux routiers en politique, comme vous et moi, comme mes collègues, ceux qui 

sont ici, nous connaissons l’investissement colossale derrière cette victoire. L’histoire retiendra 

que la nomination du Chef commissaire de l’équipe au pouvoir a été fait après les élections et 

paravent under most protest, M. le président, et chantage. Qui n’a pas été outré… 

 The Chief Commissioner: On a point of order, Mr. Chairperson, Sir. I think, the 

Minority Leader is having a starting problem in commenting political facts in the House instead 

of focusing on the debate itself, which is on the draft estimates. I would remind her of Capital 

Revenue, Capital Expenditure, Recurrent Revenue, Recurrent Expenditure. Whatever has 

happened within the hamlets of Rodrigues, political disputes, etc., is not relevant to this debate. 

Thank you. 

 Mr Chairperson: It is very nice to hear both of the House intervening on the budget 

speech. But I will invite the Minority Leader to stick as far as possible to the provision of our 

Standing Orders. You are a senior Member of the House, you know how to be nice to each 

other and make the debate very fruitful. Thank you. 

 The Minority Leader: M. le président, merci de votre ruling. Je vais effectivement 

parler du budget mais vous noterez qu’au paragraphe 5, dans son discours, le Chef commissaire 

l’a mentionnée. Donc, je crois que c’est de mon droit ici de parler de ça parce qu’il l’a 

mentionnée. Mais bien sûre, comme vous le savez, m’attarder sur les mesures annonçaient dans 

le budget. Ceci dit, les faits sont là, nous savons les circonstances dans lesquels les choses sont 

faits. Et, je dois féliciter tous ceux et toutes celles qui avec sagesse, malgré à l’amertume, on 

sut accepter cette état de chose pour préserver la paix sociale de notre pays, M. le président. Je 

souhaite vous féliciter aussi pour votre nomination comme Président de l’Assemblée Régionale 

a l’aube des 20 ans de notre accession au statue d’île autonome succèdent ainsi à la première 
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femme Présidente de cette Assemblée en la personne de Mme Angela Spéville, qui a su diriger 

avec brio les travaux. Je félicite aussi particulièrement toutes celles et tous ceux que pour la 

première fois siège à cette Assemblée. Je leurs souhaite d’ors et déjà bon courage dans leurs 

responsabilités respectives et surtout bon courage pour leur maiden speech au cours de ce débat 

du jour. 

M. le président, hier 1 mai, nous avons rencontré notre Leader, M. Serge Clair, qui nous 

a dit ceci, je cite : « pa akoz nou dan loposizion ki nou pou azir molo molo, nou ki la nou enan 

capacité. Nou bizin continué montré sa lamour ki noue nan pou nou pays et pou nou peuple 

encor plus. Mo compte lor zot pou continué fer le bon travail. Mo chagrin mo pa pou kapav 

vin get zot, mo souhaite zot bon courage et bonne chance. »  

M. le président, effectivement ce pays nous l’aimons, c’est pour cela que nous serons 

toujours là où il le faut au côté de notre peuple contre vents et marées.  

Par rapport à ce budget, M. le président, j’ai eu l’occasion d’écouter le discours, j’ai eu 

l’occasion d’avoir des impressions des personnes de la population et tous je crois sont unanimes 

à dire que ce budget malheureusement, n’est pas à la hauteur de ce changement tant annonçait. 

Surtout rien de solide pour les jeunes, pas de rupture, pas impressionnant, un budget qui donne 

l’impression d’avoir été préparé par une seule personne, parce qu’on a vu à la télé la veille de 

la présentation du budget et confirmer je pense au paragraphe 7, quand nous lisons ceci, je cite : 

« Nombreux sont ceux qui ne seront pas d’accord avec chaque décision que je prendrai en tant 

que Chef commissaire. », fin de citation. Il s’agit là d’un jeu et pas d’une équipe, M. le 

président. Pour d’autre, ce budget c’est comme du même vin servi dans une autre bouteille, 

rien de nouveau. Toute est à continuer. Alors qu’ils disaient avant que toute est à faire et toute 

est à refaire.  

Ce budget, pour d’autre a la même allure que le discours de cinq ans, de mars 2022, 

vaque, sans aucun projet bien ficeler, plat, rien d’innovent, comme qui dirait les 

autoproclameurs autoproclamer ont les mains liées, on les mains ligoter, M. le président. 

Ce discours budget nous retourne 12 ans en arrière. Quand le Chef commissaire dans 

son allocution fait référence à discours de 2010-2020. A d’ores que depuis beaucoup de chose 

à changer. 12 ans de cela c’était le programme du Mouvement Rodriguais (MR) dont ils ne 

font plus parti. Et, aujourd’hui on nous revient pour parler de ce budget 12 ans de cela.  

La couverture du budget, M. le président. Important de voir. On peut deviner ici, avec 

toutes ces couleurs que le parti majoritaire is fading. Je vois que c’est le rouge qui prédomine, 
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M. le président. Et pourtant, on peut aussi confirmer cela quand on va plus loin en regardant 

les dotations budgétaires allouer au commissaire de l’Union du Peuple de Rodrigues (UPR). 

On se douter qu’il allait être tué à petit feu mais là je crois qu’ils vont être brulé vif, M. le 

président.  

Le thème du budget – Passer de la Parole aux Actes… 

The Chief Commissioner: On a point of order. M. le président, je ne crois pas qu’il 

soit permissible de dire dans cette Assemblée que, surtout d’une Membre, Minority Leader, qui 

aurait pu être Chef commissaire, mais qui a été rejeté, surtout par les femmes, que des 

commissaires vont être tué lentement et brûlé vifs. Je ne crois pas que ce soit permissible.  

Mr Chairperson: Minority Leader, you know. C’est une expression, c’est vrai. Just to 

be kind to each other. Just removed the words, please. 

The Minority Leader: M. le président, c’est une expression française qui je pense n’est 

pas unparliamentary.  

Mr Chairperson: I gave my ruling. So, you just withdraw the words, please. 

The Minority Leader: I remove. M. le président, Passer de la Parole aux Actes : 

Ensemble faisons progresser l’île Rodrigues – je suppose est le thème de ce présent budget. 

Quoiqu’à aucun moment dans son allocution, le Chef commissaire a mentionné ce thème 

choisi. Et, nous notons aussi alors que normalement on devrait avoir voté le budget le 31 mars 

comme le stipule le Rodrigues Regional Assembly Act, section 44.1. On sait qu’on peut avoir 

une dérogation, c’est vraiment dommage qu’à aucun moment le Chef commissaire n’a dit à la 

Chambre qu’exceptionnellement cette année ce budget est présenté après la date préconiser 

dans le Rodrigues Regional Assembly Act.  

Après toutes les promesses de changement, M. le président, le peuple attendait 

beaucoup plus. Le peuple attendait, par exemple, que dans le tourisme il y a véritablement un 

budget de relance, un budget pour permettre à Rodrigues de reprendre après les deux année 

dures de la pandémie. Qui ne se souvient pas de la colère des acteurs. Je me souviens, dans une 

réunion au Family Integreted Centre à Malabar en 2020, la première année de la pandémie, les 

acteurs du tourisme demandaient des aident, des allocations de l’Assemblée Régionale et, 

surtout pas des facilités d’emprunts car ils disaient qu’ils suffoquaient déjà par rapport aux 

emprunts qu’ils avaient. Et, je me souviens, le Leader de l’UPR, qui était Minority Leader ici 

à cette Assemblée a beaucoup appuyé dans ce sens, M. le président. Et, c’est pour cela, qu’on 

attendait une fois au pouvoir - le tourisme, les vols sont lancés, qu’on va voir un budget de 
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relance, un budget qui va permettre à l’économie de redémarrer et un budget qui va permettre 

d’attendre cette objectif qu’on voit dans le budget, dans le Strategic Direction, de passer de 

25,000 à 60,000 touristes, M. le président. Qu’est-ce qu’on voit dans ce budget pour le 

tourisme ? Là je parle le budget pour la promotion touristique. Ce budget passe de 28 millions 

à 18 millions, M. le président. Une baisse de 36%. Et, on attend une augmentation de 140% 

dans les arrivées, M. le président. Y-aura-t-il de la magie ou de la magie noire ? Je ne sais pas, 

M. le président. Mais ce n’est pas normal. En plus, dans ce budget de promotion touristique, 

pour avoir travaillé sur le budget pendant 10 ans, je me souviens, je sais que dans ces 18 

millions alloués pour la promotion touristique, il y a environ 13 millions qui doit aller au budget 

de roulement de l’Office du Tourisme. Ce qui fait que seulement environ 5 millions sera 

disponible pour la promotion, pour faire venir les touristes. Et surtout on a parlé beaucoup dans 

le discours quinquennale - Rodrigues île créole, écologique, ainsi de suite, qu’on n’a pas vu 

dans le discours budget. Sachant bien sûr qu’il y a le montant de la Mauritius Tourism 

Promotion Authority (MPTA) qui est essentiellement pour la publication et pas pour la 

promotion comme telle pour que Rodrigues puisse aller vendre cet marcher touristique.  

Donc, M. le président, le secteur du tourisme, un secteur prioritaire, un secteur clé, un 

secteur à genou. Donc, les promesses, tous ce qu’on avait dit pendant la campagne électorale. 

Zéro, M. le président ! Déception ! Ala sansmen ki nou ti pé rodé. Et, en passant je profite aussi 

pour dire que je suis solidaire avec ces officiers de l’Office du Tourisme. J’ai appris que hier 

le 1 mai, la fête du travail, ils n’ont pas été encore payé. J’espère, je leurs souhaite de prendre 

leur mal en patience et j’espère que cela va se faire bientôt. Donc, M. le président, ce n’est pas 

normal aussi que les gens travaillent. Deux mois, ils sont arrivés au pouvoir. Aujourd’hui, les 

gens ne sont pas payés pour des raisons, je ne sais pas pour quelle raison mais ce n’est pas 

normal et je pense qu’il faut les payer au plus vite. C’est grave ! Hier alors qu’on fêtait la Fête 

du Travail. Il me parait aussi, M. le président, qu’en à peine deux mois de pouvoir, Discovery 

Rodrigues a accueilli son deuxième président (the Board). Le premier in fer comen petard 

fizet ! 

M. le président, permettez-moi d’exprimer la fierté de l’équipe dirigeante sortante, 

d’avoir été à la hauteur dans la gestion de la crise causer par la pandémie car nous avons su 

déployer les moyens qu’il faut pour sauvegarder les emplois dans ce secteur, le secteur du 

tourisme à travers la ‘COVID-19 Special Relief Fund’. Un fond de 50 millions que nous avions 

constitué en équipe en faisant des réallocations dans le budget agréait en 2020.  
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Ceci dit, M. le président, je souhaite vraiment que malgré la baisse drastique du budget 

pour la promotion. Je ne sais pas comment le Commissaire va faire, ce secteur qui est un secteur 

clé de notre économie retrouvera ces couleurs au plus vite malgré qu’il soit l’enfant pauvre du 

budget.  

A la page 31 de son discours budget, le Chef commissaire dit, je cite : « Revoir le 

‘Tourism Authority Act’ afin d’émettre des règlements qui seront adaptés au contexte local… ». 

Je me demande comment la commission du Tourisme, comment le Conseil exécutif, comment 

l’Assemblée Régionale va revoir le ‘Tourism Authority Act’, alors que nous savons – vous 

avez été membre du Parlement National depuis des années que l’amendement de la loi ne peut 

pas se faire ici. On peut proposer mais on ne peut pas amender et revoir. On ne peut pas dire 

qu’on va revoir.  

Je note aussi qu’au niveau du tourisme, ils ont parlé de relancer le E-licencing System, 

qui est déjà lancé. Donc, je ne sais pas, on va venir relancer. Comme pour les poubelles, on va 

relancer. Comme pour les travailleurs de Rodclean, on va reconfirmer. Donc, il y aura beaucoup 

de re, re. Donc, pour dire qu’il n’y a pas de rupture, pour dire aussi qu’on ne sait pas qu’est-ce 

qui s’est passé durant ces dernières années. Donc, il y a des choses qui ont été fait et on vient 

re, re et ce n’est pas ce que le peuple attendait. 

Le peuple attendait au niveau de l’emplois des jeunes qui était very high on the agenda 

de la campagne électorale pour le changement. Qu’est-ce qu’on voit, M. le président ? 

L’Adjoint au Chef commissaire a parlé plusieurs fois à la radio, j’ai écouté, qu’on va recruter 

300 jeunes pour trois mois pour les tris des déchets. C’est là où les jeunes se demander après 

tous ces sacrifice-là pou ale trois mois lor ‘robis’. Et maintenant, tout travail est noble mais ce 

que les jeunes disent, M. le président. Il faut savoir écouter. Nous on a su écouter. Même si ça 

fait mal, il ne faut pas sauter comme vous dites souvent. Et, au lieu de 300, on vient parler de 

150. Toute de suite après deux mois, le chiffre est divisé par deux et on parle de période définie. 

On ne parle même pas si c’est trois mois ou quoi. On espère qu’il n’y aura pas de surprise, que 

sera encore moins. De l’autre côté, qu’est-ce qu’on voit ? On avait 130 personnes sous le 

‘relief’, qui a arrêté sous prétexte que le contrat n’était pas bon. Sous prétexte que les 

procédures n’ont pas été fait comme il se doit. Et pourtant, les officiers ont dû m’enseigner les 

lettres, ils ont travaillé, ils ont eu leurs salaires. Aujourd’hui, on vient dire que le contrat n’était 

pas bon. C’est-à-dire qu’on … 130 pour prendre 150. Donc, 20 dimunes selmen en plis ki pou 

pren. Donc, pas de changement. Pas de changement, M. le président ! Et, c’est 130 personnes 

du ‘relief’ qui étaient payés sous le National Environment Fund, leurs responsabilités étaient 
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de travailler justement pour l’environnement. Et là, avec le minimum salary, voilà. Et là, ces 

personnes de ‘relief’ disent que – nou ti met zot dehor lergeté nou pé met nou mem dehor.  

M. le président, donc pour les jeunes en terme d’emploi, rien, rien et rien. Donc, 

changement il n’y a pas vraiment. C’est un changement de personne à la tête mais dans les 

projets il n’y a pas de changement, pas de rupture, M. le président. Et, ce n’est pas ce que vous 

avez promis au peuple. Vous avez promis des bassins pour toutes les familles de Rodrigues 

pendant la campagne. Et puis, après ça change - pour les familles méritantes, dans le discours 

quinquennal. Et maintenant, on donne Rs 20 millions de budget, je crois que c’est le seul chiffre 

rarement citait. Et, nous on avait commencé à donner des bassins de 10 m3, je crois… 

The Chief Commissioner: Mr. Chairperson, Sir, I think it is a blatant disrespect to the 

Chair that the Member is addressing to other Members and not to the Chair. Thank you. 

Mr Chairperson: Go on, Minority Leader. Address the Chair, please. Talk to me. 

The Minority Leader: It is up to you, Mr. Chairperson, Sir. But I cannot be fixed like 

that. But I will talk to you. 

Je disais que les Rs 20 millions pour les bassins. Nous on avait commencé à donner 10 

m3, surtout Nicolson Lisette, the respected Member, va parler de ça. Et, avec ces Rs 20 

millions, je ne sais pas, peut-être 500 familles au lieu de toutes les familles. Avec 

l’augmentation, la flamber des prix de matériaux donc changement il n’y aura pas encore une 

fois, M. le président. Donc, on continue comme cela était. 

Quant est-il des logements sociaux. On a cumulé beaucoup de retard dans la location 

des maisons à une centaine de personne. C’était 13, ça aussi je suis sûre que mes collègues vont 

parler dans les détails sur ce projet. Mais qu’est-ce qu’on voit déjà. Avant, l’ancien Minority 

Leader et son équipe étaient partout à faire des lives chez les gens – avek ene leker casser pour 

des maisons. Aujourd’hui, ces personnes ont fait toutes les procédures pour avoir leurs 

maisons. Au lieu de leur donner la possibilité de réaliser ce projet important pour leur famille, 

on ne donne plus. J’ai appris avec les gens qui sont partis en banque que les banques ont été 

informé de ne plus continuer avec le projet. Et, M. le président, que voit-on dans ce budget. On 

avait Rs 100 millions pour les maisons. C’est réduit de 30%. Aujourd’hui, on a Rs 70 millions. 

Je me demande est-ce que ce n’est pas par rapport au trend of expenditure. Parce que le 

ministère des Finances quand on va discuter le budget, il regarde ça. Si on voit que vous êtes 

par rapport the trend, vous n’êtes pas capable de dépenser comme il se doit. Ah ben, 
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automatiquement le budget est réduit. Et, la faute est à ces projets, ces centaines de projet non 

allouer.  

M. le président, je sais que l’équipe au pouvoir avait promis les maisons gratuites. Si 

c’est vrai que – d’ailleurs nous, nous l’avons fait. Nous avons été à l’écoute de la population, 

continuellement nous avons amélioré le plan d’aide au logement.  

M. le président, cette question d’avoir un logement, c’est important pour ces familles 

de pouvoir contribuer. Parce que nous prônons l’empowerment et non pas l’assistanat. C’est 

pour ça qu’on a continué à améliorer. Dans certain cas on a vu que les personnes ne peuvent 

pas contribuer mais avec ce projet de credit union, c’est un projet qui met la mère de famille et 

le père de famille debout et qui le permet de prendre ces responsabilités pour contribuer à mettre 

sa famille en sécurité. Qui c’est qui n’emprunte pas pour une maison. On ne demande pas à ces 

personnes d’aller emprunter à 100% mais on leur donne la capacité, le empowerment. Et puis, 

demain vous voulez dire que – dimune vine deman l’ar gent tou lezour. C’est une mentalité 

qu’il faut travailler pour de plus en plus réduire.  

M. le président, moi je crois que c’est noble que de participer et de s’engager pour 

construire la maison pour mettre en securite sa famille et ces enfants. Donc, ce projet contributif 

est un projet noble qu’il faut continuer. Les gens ont apprécié ça, cette promesse de maison 

construite gratuitement, M. le président, si ça aide dans le court terme, dans le long terme c’est 

un danger. Parce qu’il faut enseigner à l’enfant aussi que pour avoir il faut faire des efforts. Et, 

nous sommes allés plus loin pour accompagner ces familles qui vont avoir ces maisons. Ces 

maisons sociales, on leurs accompagnent en leurs dotant un grant. On aura plus de détail après 

très conséquent. En sus de ça, l’année dernière on a voté un budget pour leur donner un ‘Family 

Farm Project’. Et, ce budget de Rs 1,250,000, on avait réservé 75% de ce budget pour les 

familles qui vont avoir le projet de maison, de logement pour qu’ils se débrouillent, ils 

produisent pour leurs consommations mais aussi pour qu’ils puissent vendre. Ene liv piment Rs 

400. Mais si une personne vende deux livres de petit piment par semaine – Rs 800. C’est 

suffisant pour contribuer pour sa maison. Il faut encourager l’effort, M. le président. Il faut 

encourager les hommes et les femmes de Rodrigues de faire l’effort et bien sûre, appliquer la 

discrimination positive comme nous l’avons fait, c’est-à-dire, aider davantage ceux qui ont le 

plus besoin.  

Dans le domaine de l’eau, rien d’impressionnant aussi. On a parlé de la promesse pour 

ki pa pou enan desalmen, dimune pou gagne cancer, ainsi de suite. Et après, le seul mot doux 
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quand on parle de l’eau c’est le dessalement. Arriver au pouvoir on parlait de deux ans pour 

une meilleure distribution. Aujourd’hui, on parle de 2032. Lave lamain pilat, donne numero 

ban supervisors. Alors qu’avant on tapait à gauche, à droite.  

Quand est-il du budget pour l’eau et les un milliard venant de MIC ? A-t-on reculé à 

cause des critiques de certain partenaire de l’Alliance ? Il faut passer de la parole au acte, M. 

le président. On a promis l’eau dans deux ans. Et puis, on vient passe diber pour dire que la 

situation est complexe. Il faut passer de la parole au acte. Il faut être courageux. Nous avions 

négocié les un milliard, c’est une grande possibilité pour nous de résoudre ce problème d’eau. 

Il faut être courageux si vous aimez le pays comme vous le faites croire. Nous avons négocié, 

vous avez sur plateau, faut passer de la parole au acte, M. le président. 

Au niveau de la santé, le budget pour l’hôpital modern, zéro ! Je ne vois pas. Pourtant 

tout est prêt. Ils ont promis que la santé sera leur priorité. Mais les moyens ne suivent pas. Je 

dois dire, pour avoir été avec les collègues, commissaire de la Santé, dans le passé, gérer la 

santé is beautiful from far but once inside it is far from beautiful. C’est pour cela que je félicite 

mon collègue sortant, le commissaire, qui a apporté une grande contribution à tous les niveaux 

dans le domaine de la santé. On verra maintenant ce que faire le commissaire Volbert. Mais 

sans budget, je pense que ce ne sera pas simple, sans budget conséquent. En passant, aussi il 

parait que au niveau des logements des patients à Maurice, il y a un problème. Vendredi soir, 

il y a un patient qui m’a appelé. Pareil que pour le propriétaire, commence à être agacé parce 

qu’il n’est pas payé, M. le président. C’est très important pour montrer ce caring government 

que vous avez. Je suis sûre que vous êtes au courant. Donc, en passant je le dis.  

Dans le domaine de la culture, la culture redevient l’enfant pauvre du budget. Et cela, 

me donne la nostalgie de ma collègue, la commissaire de la Culture sortante avec laquelle la 

culture était arrivée à un niveau sans précédent. Aujourd’hui, même si le commissaire actuel 

peut avoir de la volonté, sans budget rien ne pourra se faire. Donc, budget chop. Je me demande 

que fera-t-il pour les 20 ans de l’autonomie, un budget qui passe de 3.7 millions à 1.7 millions. 

Que fera-t-il pour la fête de l’indépendance ? Passant de 3.7 à 1.7 millions. Les promesses 

d’augmentation de grant pour les artistes. M. le président, zéro ! Je dois dire que sur les derniers 

dix ans, ce fut un travail extraordinaire, une grande expérience et on a travaillé en équipe pour 

préparer le budget. Aujourd’hui, on n’a pas cette impression et c’est ça le danger, M. le 

président. Et cela, se reflète dans ce budget. On voit un budget de 51 millions pour le Airport 

of Rodrigues Ltd. (ARL). C’est la première fois que moi je vois cette dotation budgétaire alors, 

que nous savons que jusqu’ici, le ministère des Finances allouer le montant qu’il fallait au 
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ARL. Donc, 51 millions, du budget de l’Assemblée Régionale qui aurait pu être utilisé pour 

autre chose. Bien sûre, s’il y avait une bonne négociation pour que le ministère des Finances 

continue à donner le budget qu’il faut à ARL. Quitte des nouveaux postes au niveau du Human 

Resource (HR), je ne vois rien de nouveau poste à part une ou deux postes. J’ai vu, par exemple, 

le Senior Industrial Analyst, Head Culture, les schemes dont les postes nous avions déjà 

travaillés les Schemes of Service. Probablement une poste de ci et là par rapport au exigence 

du PRB mais rien, rien comme poste additionnelle alors encore une fois qu’on a promis du 

travail, de l’emploi à nos jeunes, à nos jeunes graduées.  

Je vois au niveau de recrutement des profs pour le primaire, que des Supply Teachers. 

Je ne sais pas, ils n’ont pas mentionné l’ouverture de l’école communautaire de Baie Malgache. 

Est-ce qu’on va avoir que des Supply Teachers pour ouvrir cette école. Et malheureusement, 

on avait prévu un budget deux ans de cela pour la formation, pour les Trainee Teachers, mais 

comme vous le savez, la Public Service Commission (PSC) n’a pu venir pour les entretiens à 

cause de la fermeture des vols.  

M. le président, les dix dernières années, nous avons fait face aussi à des multiples défis. 

Deux années à cause de la pandémie on a perdu beaucoup de temps, on n’a pas pu faire 

beaucoup de chose qu’on aurait voulu faire mais on est content. On est content parce que le 

Chef commissaire sortant et l’équipe, l’exécutif sortant, nous avons tous fait. Qu’est-ce qu’on 

n’a pas fait, M. le président, pour gérer la crise de la pandémie à Rodrigues. Le rapatriement 

de plus de 1000 personnes, le paiement de quarantaine, la campagne de vaccination pour les 

adultes et les jeunes, gérer les impacts, un lock down sans précédent, mettre en place des 

stratégies pour la préservation d’emploi, le COVID-19 Relief Support Scheme, je l’ai 

mentionné et accompagné les entrepreneurs. M. le président, nous sommes fiers, nous avons 

accomplis ce que nous avions à faire avec les moyens qu’on avait, on avait cette volonté, on 

l’a fait. 

On a été aussi dû faire face à deux fois la fièvre aphteuse, lutter contre l’embargo, 

assurer la serosurveillance, trouver des formules pour accompagner les éleveurs. On a eu le 

problème de chenille légionnaire, on a eu des cyclones mais notre force fut notre Chef 

commissaire, Serge Clair, qui avait une autorité constructive, respectueuse et qui travaillait en 

équipe où chacun avait sa place et son mot à dire. 

On parle de rupture dans les projets. C’est vrai, quand il y a un changement, le mot 

rupture, c’est le mot qui rime avec changement. Mais pour faire une vraie rupture, ce n’est pas 
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juste le mot, il faut avoir une autre vision. Cette vision, on ne sait pas de quoi il s’agit. Et, il 

faut avoir un leadership solide, une équipe souder. Et là, je vais mentionner quelques projets 

où je vois que rupture il n’y aura pas.  

Prenons, par exemple, dans le domaine de l’informatique. Un autre secteur appeler à 

être le pilier de notre économie. Pour la création d’emploi et bien sûre aussi pour être en ligne 

avec les exigences du monde d’aujourd’hui. Qu’est-ce que nous avons fait au niveau de 

l’informatique ? Des dizaines de projets. On a mis en place le Centre for Excellence. On a 

formé plus de 10,000 personnes sur les dix ans de tous les âges. On a mis en place les différentes 

compétitions. Je suis contente que ça se répète dans le budget. Donc, pas de rupture. 

On a lutté, on a pu réaliser le projet câble, lançait le 16 février 2019 – le câble optique 

MARS. Et aujourd’hui, on a une capacité de 100 GB par seconde avec le câble dont seulement 

13.5 GB par seconde est utilisé. Il faudrait continuer. Quelle rupture ? Il faudrait continuer 

parce qu’il faut exploiter au maximum cette investissement. C’est pour cela que nous avons 

travaillé pour mettre en place la Techno Park de Baladirou. Le premier bâtiment intelligent de 

Rodrigues au coût de près de 260 millions, lançait et démarrait le 4 mars 2021. Et, ce projet va 

être complété bientôt en 2023, je suppose early in 2023. Mais il faudrait maintenant travailler 

pour rendre – il y a le bâtiment, oui, mais pour les rendre fonctionnelle, pour les emplois. Il 

faut un budget pour la promotion de Rodrigues comme un endroit où les personnes peuvent 

venir investir. Ce budget ne reflète pas. Il n’y a pas ce budget-là dans l’informatique.  

Nous avons créé une compagnie locale pour le développement et la promotion de 

l’informatique. Nous avons l’année dernière eu un budget pour mettre en opération la 

compagnie. Quelle était le rôle de cette compagnie ? Si vous voyez à Maurice, M. le président. 

Surement, vous avez suivi, vous avez été au parlement. A Maurice, sous le ministère, vous avez 

le National Computer Board (NCB), vous avez le State Investment Ltd (SIL), vous avez le 

Central Informatics Bureau (CIB), vous avez le Computer Emergency Response Team of 

Mauritius (CERT-MU). Et aujourd’hui, il parle de Mauritius Digital Transformation Agency à 

Maurice. Ici on a que la commission de l’Informatique, qui est important. Mais il faut avoir un 

bras solide pour la promotion, pour le développement de l’informatique. Et, on avait un budget 

pour le roulement de cette compagnie. On avait même nommé les membres du board. On était 

sur le point de recruter le personnel pour mettre à bien cette compagnie. Donc, zéro, M. le 

président ! Et, on a aussi discuté et avec l’Economic Development Board (EDB) – je reviendrai 

tout-à-l’heure sur EDB. On avait discuté et le ministre des Finances a accepté – j’espère que la 

commission de l’Informatique suit ce projet maintenant – de donner, d’allouer cinq millions 
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annuellement pour poursuivre la formation des jeunes et on a aussi en sus de ces cinq millions 

avec la EDB, travaillait et développait un Terms of Reference pour développer un plan clair, 

une direction pour le développement de l’informatique. Et, ce Terms of Reference est prêt, fin 

2021 C’était prêt. J’espère qu’ils vont lancer pour avoir ce plan directeur pour le 

développement de l’informatique. C’est vrai, on a annoncé les 1,000 postes, il ne faut pas venir 

qu’avec les postes d’agent de call-centre. Il y a tout un plan. Donc, il n’y aura pas rupture, il 

faudrait continuer ça. Il n’y a pas 50 solutions. Il n’y aura pas rupture, il faut continuer ça. Nous 

avons aussi avec la EDB toujours développait des facilités, des schemes pour inciter 

l’Information Technology-Business Process Outsourcing (ICT BPO) sector à Rodrigues. Et, le 

7 septembre 2021 sur le website de la EDB, vous allez voir, il y a toute une série d’incentives 

qu’on a développé pour encourager les personnes, les investisseurs dans ce secteur pour venir 

à Rodrigues. Il faut continuer, il n’y aura pas de rupture.  

Donc, bien sûre avec le câble optique on a aujourd’hui quatre call centres – deux plus 

grand et deux plus petit. Mais qui quand même donne de l’emploi à une dizaine de jeune. 

Aujourd’hui, avec les quatre call centres, on a un petit peu plus de 200 agents qui donne quand 

même une masse salariale de moins de six millions directe dans le budget de Rodrigues, dans 

le circuit de Rodrigues. Bien sûre, là je ne parle pas des transports, des vans qui travaillent avec 

ces call centres. Donc, c’est un secteur porteur, il faudrait continuer. 

On a signé, le 7 décembre 2020, je crois, en présence du ministre des Finances, le Dr 

Padayachy, un Memorandum of Understanding (MOU) avec la EDB – je me souviens encore 

une fois le Minority Leader d’alors disait que quand ils vont arriver au pouvoir, ils vont faire 

partir EDB. Je peux trouver ça dans le Hansard quelque part. Et, EDB va aider à ce décollage 

au niveau de l’informatique. Et, en même temps, ce même jour, on avait signé un MOU avec 

Huawei Technologies Co. Ltd en vue de consolider les co-systèmes informatique. Avec 

Huawei qui a de l’expérience il faut continuer. Donc, il n’y aura pas de rupture aussi dans les 

projets, il faut continuer sinon on va retourner en arrière dans ces projets importants pour le 

pays pour la jeunesse, pour l’emploi. 

On a négocié un fond pour la formation de 500 jeunes sous le Human Resources 

Development Council (HRDC). La formation devait être presque complété déjà. Mais COVID 

nous a forcé de prendre du retard. Il faut continuer ces formations.  

Nous avons commencé avec les Learning Corners dans les villages. Parce que c’est 

important aussi que la population s’embarque dans ce projet d’informatique. Ce n’est pas un 
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projet qui regarde le gouvernement. Et là, je vois – nous on avait touché une quarantaine de 

village, les Learning Corners, des ordinateurs avec de la connexion d’internet - aujourd’hui, je 

vois que ce budget est réduit. Donc, il n’y aura pas probablement des nouveaux Learning 

Corners. Et, ce n’est pas bon parce que dans cette élan où nous sommes faut continuer à investir 

pour faire que l’informatique devient ce pilier de l’économie de Rodrigues. Donc, il faut 

continuer même s’il n’y a pas beaucoup d’argent, il y a des portes qu’on a ouverts déjà, il 

faudrait continuer. Il n’y aura pas de rupture, s’il y a rupture on va retourner le pays derrière. 

Au niveau des PME, M. le président, faudrait pas qu’il y ait de rupture non plus encore. 

Il n’y aura pas de rupture. Malheureusement, seulement je vois que le budget pour le Support 

to SMEs passe de quatre millions à un million. Donc, comment consolider les PME, alors que 

le budget au lieu d’augmenter cela est diminué drastiquement. Et, qu’est-ce qu’on n’a pas fait, 

M. le président, pour les PME et les Coopératives ? Facilitation de permit, Boost Up Grant 

Scheme, des foires locales. Là on parle de l’économie internes. On avait fait 20 foires sur une 

année aujourd’hui, il parle de cinq foires. Mais quelle économie interne ? Le Rodriguais allait 

acheter ces produits et consommer local. Mais c’est le contraire à ce que vous dîtes ! C’est ça 

le changement ? C’est ça la rupture ? Non, M. le président, il faut avancer, faut regarder ce 

pays-là. On a investi dans la formation des jeunes au niveau de l’entreprenariat. Aujourd’hui, 

je vois, on parle de Rodrigues dans le Rodrigues Skills Development Programmes. On met un 

budget pour la mobilité des jeunes, je crois. Ce n’est pas nouveau, ça existe depuis des années. 

On a envoyé des jeunes à La Réunion. On a envoyé des professeurs de collège Terre Rouge au 

Seychelles. On a envoyé des jeunes en agriculture se former en Afrique, agriculture biologique. 

On a envoyé des agriculteurs en Inde, une quinzaine. Donc, la mobilité ce n’est pas nouveau. 

On a envoyé des jeunes qui sont formés au niveau de l’hôtellerie en France, en Italy pour l’agro-

alimentaire. Donc, il n’y a pas de changement. C’est la même chose. Donc, c’est pour ça qu’on 

a dit que ce n’est pas impressionnant parce qu’on connait ces projets.  

On a démarré tout un travail pour le ‘Label’, on a aussi au niveau des coopératives, je 

disais, beaucoup d’aide. Et là, on parle de consolider les coopératives. D’un côté le budget reste 

le même, de l’autre côté les autres Commissaires disent qu’ils vont enlever les projets de ces 

coopératives. Zansmen pa zansmen ?  

M. le président, j’aurais pu étaler plus longuement sur les PME et les coopératives en 

terme d’accès au crédit au finance, les incubateurs, la formation. On parle aujourd’hui de 

Rodrigues expo. Surement un peu à l’idée de Dubai expo. Mais c’est juste le changement de 

nom. What is in a name, M. le président ? On a fait la tournée Rodriguaise à La Réunion. On a 
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emmené les entrepreneurs. On a fait la tournée Rodriguaise à Maurice. C’est juste un 

changement de nom. Dubai expo, Rodrigues expo, pas créatif non plus encore. Donc, on 

connait ces projets, on connait. Donc, rien ! On ne voit pas de changement.  

Au niveau de l’environnement, je trouve quand même que sait, au ils reconnaissent 

qu’il y a des choses qui ont été faits. Parce que là ils parlent clairement de continuer le 

développement durable. Il ne s’agit pas là quelque part vouloir faire oublier ce qu’on a fait. On 

a fait beaucoup de bonne chose, avec la volonté, avec les moyens. Il faut continuer. Donc, au 

niveau du développement durable, au niveau de l’environnement, je n’ai pas besoin de citer les 

efforts, les décisions que nous avons prises dans cette Assemblée, qui a fait connaitre Rodrigues 

et, que bien sûre, il faut continuer, il faut aller plus loin et c’est un travail, c’est un processus 

qui demande beaucoup de temps et surtout une bonne conscientisation et une bonne 

participation de la population. 

Au niveau du social, éducation, la formation – si je dois parler de tous ce qu’on a fait, 

je pourrais prendre toute une journée. Au niveau des infrastructures, au niveau de la formation 

des personnels, au niveau des recrutements, au niveau des schemes pour que les jeunes aillent 

se former, des dizaines de schemes pour des bourses, des aides, laptop scheme, internet 

package, logement à Maurice pour les étudiants, des bourses pour les familles dont des aides 

pour des familles qui ont plus d’un enfant qui font des études post secondaires, les institutions 

installer à Rodrigues. On a mis en place récemment tout un projet pour faire que les enfants 

qui sont les moins douer académiquement peuvent être accompagner au sein des écoles. Qu’est-

ce qu’on n’a pas fait, M. le président ? Qu’est-ce qu’on n’a pas fait, M. le président ? Il n’y 

aura rien de nouveau. Il faudra continuer les bourses, il faudra continuer la formation, il faudra 

continuer à recruter. On a mis des formations là pour une trentaine d’éducateurs de secondaire 

qui ne sont pas reconnue par la PSEA. Dans le budget de l’Assemblée Régionale, on dote 

REDCO de ce budget pour le paiement des salaires, entretemps on finance les formations pour 

que ces personnes aient les compétences qu’il faut et soient reconnus par la PSEA. Donc, une 

reconversion par rapport à leur première formation, M. le président. 

On a fait tout ça. Il y a le projet de PML (Polytechnique Mauritius Ltd), qui doit être 

fait à Citron Donis. On a discuté, on a négocié, on avait eu un budget pour rénover ce bâtiment 

en lien avec le développement de l’informatique. Ça allait être une pôle d’excellence pour la 

formation en informatique. Il y a eu une centaine de jeune qui sont formés. Aujourd’hui, je ne 

vois pas ce budget pour la rénovation de ce bâtiment. Alors, que ce budget avait été agrée et le 

tender était prêt pour être lancé quand j’avais quitté le bureau. Je ne sais pas, M. le président ! 
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Il y a aussi les jeunes qui attendent pour les Scholarship Medicale. Les jeunes de la cuvée 

2020/21, je crois. Ils sont déjà admis dans les universités. On avait déjà lancé les appels publics 

pour les bourses, le budget était là. On est presque à la fin de leurs années d’étude. Rien qui 

vaille sur la location des bourses. Et ça, pour la formation des jeunes qui vont devenir médecins, 

c’est un besoin, un grand besoin pour le pays. On a ce budget, on ne donne pas ces bourses, je 

me demande pourquoi ? 

The Chief Commissioner: I have a point of explanation, if you will allow me to clarify 

the House on this issue. I just want to say that today I have approved those scholarships. 

(Interruptions) 

Mr Chairperson: Sorry! I am on my feet. Mr Chief Commissioner, you will have 

ample time during the Summing Up to answer to the Member. As from now, I do not want any 

cross-talking in the House. And, when you address as Minority Leader is doing, do address the 

Chair and no cross-talking, please. You know each other, let us be nice to each other and 

continue the debate. 

The Minority Leader: M. le président, je vais me permettre aussi de dire quelques 

mots sur le SIDPR, un projet que le Chef commissaire parle souvent. Démarrait sous le premier 

gouvernement OPR, lançait en décembre 2009 par le deuxième gouvernement. Aujourd’hui, 

on parle beaucoup de SIDPR. Un moment on disait qu’on l’a mis dans un tiroir. Non ! Eux-

mêmes – vous savez je suis allé lire – récemment j’avais lu dans le Hansard en date du 28 juin 

2011, il y avait une question de l’ancien Chef commissaire Jabeemissar où on parlait de SIDPR. 

Et là, il démontrait comment le Chef commissaire qui avait lancé ce projet, lui-même l’avait 

mis au placard après deux ans. Il y avait beaucoup de chose n’avait pas été fait. 

Aujourd’hui, le SIDPR revient sur le tapis. Le Chef commissaire en parle tous les jours. 

Il faut savoir que c’est un projet que nous avons demandé pour être revu, mise à jour. Et, je 

peux dire que en 2019, le 7 octobre 2019, on avait eu l’aval de l’Union Européenne pour qu’on 

puisse recrutait un consultant qui allait être payé, qui sous le 11éme FED, pour justement 

remettre à jour ce document de travail. C’est comme cela que le 13 juillet 2021. Je me souviens, 

j’ai été cherché dans mes notes, son Excellence M. Vincent Degert, qui est le European Union 

Ambassador avait écrit pour nous dire à l’Assemblée Régionale que l’Union Européenne va 

financer cette étude, cette mise à jour au coût de 500,000 Euros et le Terms of Reference avait 

été travailler par l’Assemblée Régionale l’AFD et le ministère des Finances. Et, je l’ai dit, je 
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crois, mais pas ici, en janvier 2022, M. Gaëtan Chiou, un des consultants sur ce projet avait 

pris contact avec nous pour pouvoir avoir un focal point pour poursuivre ce projet à Rodrigues. 

Donc, le SIDPR, nous savons de quoi il en ait, nous avons fait le travail, aujourd’hui c’est bien 

que le gouvernement continue. Encore une fois, il n’y aura pas de rupture, il faut continuer sur 

ce projet. Parce que c’est un projet important par rapport au développement future pour 

Rodrigues. Et, bien sûr le rapport est attendu cette année, vers octobre et c’est bon de continuer 

avec ce projet pour le pays. 

Au niveau du sociale, M. le président, on a mis en place beaucoup de chose qu’il 

faudrait continuer.  

On a mis… Là, je parle de tout ce qui est family, children, women. On a mis en place 

le RYC Boys à Fond Baie aux Huitres, un joli projet pour accompagner les jeunes garçons dits 

délinquants. Il faut continuer et on a construit à côté, un bâtiment qui devait être utilisé pour 

leur réhabilitation…. On avait dû faire de ce projet, mettre en place un bâtiment pour le RYC 

Girls parce que c’est quand même discriminatoire. On continue à envoyer les filles dans les 

RYC à Maurice. C’est un projet qu’il faut continuer. Quelle rupture ? Il faut continuer ce projet. 

L’année dernière, on avait eu un budget pour le Probation Home and Hostel. Pourquoi ? Parce 

qu’au RYC, malgré la lutte qu’on a voulu mener, ces gens dans le probation home, on peut 

accompagner les enfants avec des comportements difficiles mais ils peuvent continuer à aller 

à l’école parce que c’est dans la société que la vraie réhabilitation va se faire. Donc, si on veut 

vraiment accompagner nos enfants, nos filles et nos garçons qui sont dans le besoin, très 

souvent, ils sont victimes de leur entourage familiale. 

Le Probation Home and Hostel, je souhaite que ça va de l’avant…. Foyer de Baladirou, 

nous l’avons agrandi. En ce moment, il y a eu un projet : Upgrading pour que le foyer soit 

enregistré. Il faut continuer. C’est un cadre où les enfants vont s’épanouir davantage. Au 

contraire, il faudrait aller plus loin. Il faudrait penser à avoir un foyer pour les garçons. Il y a 

ce besoin aujourd’hui. Il faut continuer. On a mis en place les maisons de transition à Baladirou, 

à Anse Goéland…. à Baie Diamant. Pourquoi les maisons de transition ? Une famille a sa 

maison brûlée, il n’y a pas de place où aller, le temps qu’on l’aide, c’est une maison pour le 

gouvernement où on peut mettre cette famille, le temps de l’accompagner pour une maison. On 

peut cesser un projet de ce type ? On a la maison de transition à Baladirou. On avait eu des 

filles au foyer plus de 18 ans. Elles ne pouvaient plus rester là-bas. Elles n’ont pas de famille 
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pour les accueillir. Mais ces enfants, ces jeunes…. On ne peut pas arrêter un projet de ce genre, 

M. le président, si on aime Rodrigues, si on aime nos enfants.  

On a mis en place un shelter pour les victimes de violences domestiques. Est-ce qu’on 

va arrêter ce projet a cause changement? Il faut continuer. Pas de rupture. Au niveau de la 

prison, on a mis en place, il y a un nouveau bâtiment déjà équipé. Le mur continue, la 

construction est en cours pour pouvoir séparer les…. Et ultimately, on voulait avoir un 

département pour les dames mais il faut continuer. On a mis en place les activités de 

réhabilitation. Je suis fière, on a mis en place une grande serre à la prison de Pointe La Gueule 

où les prisonniers, les détenus, ils travaillent, ils produisent pour leur consommation. Ils 

vendent le surplus. Ils sont autonomes en termes d’œufs. Production de poulet, il faut continuer, 

M. le président…. pour l’avenir. 

Nous avons mis en place le Respite Centre à Soupire, à Piton. C’est un joli projet pour 

nos ainées. Il faut continuer. On a mis en place d’autres projets peut-être pas visibles. Un projet 

important qu’est le carrefour des parents pour la formation des parents dans les écoles, dans les 

villages…. par rapport à l’accompagnement des jeunes dans les familles. Ce carrefour des 

jeunes avec l’aide de RCSS doit continuer pour donner à ces parents, ces jeunes parents, plus 

de confiance, plus de capacité pour les accompagner pour préparer leurs enfants pour l’avenir. 

On a mis en place le projet de Plus Vif, le programme de lutte et de violence envers les filles 

et les femmes. C’est un projet vaste…. son avenir. Il ne faut pas changer l’appellation de la 

commission. Ce n’est pas ça qui va emmener la formation des hommes ainsi de suite. 

Ça, on a déjà proposé au sein de RRA Act. C’est juste une question d’appellation. Mais 

c’est dans l’attitude, dans la manière de faire, dans le travail qu’on peut faire, pas seulement 

changer le nom gender ou ça. Qu’est-ce que ça va changer ? Comme dit l’anglais, what is in a 

name? C’est dans le fonctionnement, dans la manière de travailler, dans la manière… On a mis 

le one-stop shop. Les policiers qui s’occupent des familles, qui s’occupent des délinquants 

ensemble. On a recruté des psychologues. On a recruté des family counsellors. Tous sont 

ensembles pour donner un service intégré. Est-ce qu’on va arrêter tout ça ? Il faudrait continuer, 

M. le président. Mais aujourd’hui… Ayant un projet que je dois mentionner ici aussi important 

pour l’avenir…. Leadership Hub. Si vous voulez changer le nom, vous pouvez changer le nom 

mais le but, c’est de former les femmes et les filles en leadership pour qu’elles soient des 

mamans leaders, des leaders au niveau des entreprises, des leaders sociaux, des leaders 

politiques et des leaders dans la vie et on sait combien ça va changer la situation dans notre 
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pays, M. le président, parce que même si on a une société…. La femme est engagée dans le 

social, dans la famille, partout. Est-ce qu’on peut arrêter un tel projet ? Il n’y aura pas de 

rupture, M. le président. 

Et là, on vient avec le Rodrigues By Night, un projet qui était là avant, en 2006, 2011. 

Rodrigues By Night ‘pou donne l’espace à bane entrepreneurs ainsi de suite….’ Des sommes 

et des sommes et puis, on savait un peu les résultats. Pourquoi pas Rodrigues By Day ? Pourquoi 

pas by a Sunday ? Pour que les familles puissent partir ensemble, sortir, participer. Est-ce que 

les entrepreneurs vont vendre que le soir ? Ils peuvent vendre ! Pourquoi by night ? 

Aujourd’hui, on connait aussi tous ces… on a beaucoup de fléaux sociaux. Ni dans le manifeste, 

ni dans le discours quinquennal, ni dans le discours budget…. Rodrigues by Night ? Nous, on 

dit un Rodrigues by Sunday pour que les familles sortent ensemble, partent pour des loisirs 

saints et on fait travailler l’économie avec ça. 

M. le président, qui a quitté des couches ? Ça, quand vous n’étiez pas là, il faut 

demander. C’est ça qu’il faut, essayer de… M. le président, moi je dis qu’au niveau de…. Il y 

a travail plus profond à faire. Aujourd’hui, qu’est-ce qu’on voit ? Dans le gouvernement, il y a 

des gens eux-mêmes qui ne respectent pas la femme. Quand dans une réunion officielle devant 

les Valve Operators, on parle des femmes Valve Operators à dire n’importe quoi, est-ce que 

c’est un exemple qu’on veut donner? Est-ce que c’est ça aujourd’hui, cette question de gender? 

Et là, je demanderais que la Commissaire des femmes, elle est seule au Conseil exécutif, 

j’espère que fait la voix de ces 51% de filles parce que ce n’est pas normal qu’un chef dans une 

fonction officielle dit des mots. Il y a un commissaire qui parle de «bane fam fer zis zumba». 

Vous connaissez la contribution des femmes dans le pays, dans le social, dans l’économie, dans 

la fonction publique ? Ce n’est vraiment pas le problème à ça, M. le président.  

Quand une Minority Leader qui fait son travail, on lui demande ‘si li n’a pas l’ouvraz’. 

Quelle honte, M. le président, devant le monde. Aujourd’hui, on parle de gender. Un Chef 

commissaire qui se respecte. C’était ‘mo louvraz’ d’être là. ‘Koze maman camarade.’ Nous 

savons, M. le président, dans notre culture…. On touche à son trésor. C’est insulter encore une 

fois la femme et aujourd’hui, c’est devenu comme un langage courant là. Donc, tout le monde 

demande. Vilain! Shame! Ce n’est pas l’exemple que Rodrigues doit donner quand on parle de 

gender, quand on parle de respect de la femme et je lance encore une fois l’appel à Madame la 

commissaire pour…. d’abord que le travail doit se faire. Si vos collègues n’ont pas la 

pertinence, vous pouvez faire tout ce que vous voulez en dehors ; ça ne passera pas. Et on vient 
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me dire en public je suis la femme la plus arrogante de Rodrigues. M. le président, chacun a sa 

marque de fabrique.  

Certain s’appelle Iznogoud, d’autre Rasoir. Qu’est-ce qu’on peut dire, M. le président ? 

En politique. Mais moi, ce qu’il faut…. Pas de problème avec ça. If I stand for one, I stand for 

10,000, M. le président. Et c’est pour ça que nous, on va continuer notre travail et bien sûr, 

personne ne pourra nous arrêter. Nou pou fer nou louvraz. L’ouvrage de la femme, ce n’est pas 

juste à la maison, laver, dresser. Nou l’ouvraz, li dan bureau comme madame la clerc, nou 

l’ouvraz li dan Conseil exécutif…. Baie du Nord, M. le président. M. le président, je vais parler 

d’un projet qui m’est cher, qui est cher aux planteurs de limon – l’huile essentielle de 

Rodrigues, un projet qu’il faut continuer mais si vous voulez le mettre au placard, vous le 

mettez. Quel est le but de ce projet ? Dans le discours budget, le Chef commissaire a parlé de 

l’ardoise. 

Tout le monde sait que nous avons depuis des années beaucoup de limons qui sont 

gaspillés. Les chiffres démontrent qu’on a environ 200 tonnes de limons inutilisés et quand il 

y a la bonne saison, on produit jusqu’à 400 tonnes de limons. Ce projet allait viser les planteurs 

pour avoir un marché…. Donc, pas de gaspillage. Ce projet allait faire qu’on a les valeurs 

ajoutées. C’est un projet qui peut apporter, qui peut faire venir des touristes dans notre pays. 

Et c’est vrai avec l’accord du ministère des finances, on avait fait un advance de Rs5 millions 

pour commander une machine, extraction à froid, une Pelatrice à extraction à froid. Et puisque 

c’est un projet trouvé rentable, on allait secourir un fond du MIC parce que c’est un projet qui 

va après générer des revenus pour retourner ce financement pour les équipements parce que le 

Gouvernement avait de l’argent pour le bâtiment et il fallait financer les équipements. Je parlais 

de marché garanti pour les producteurs de limons à Rs 1.25, Rs 1.50…. 

Aujourd’hui, on sait qu’en tant d’abondance, le limon peut arriver à 50 sous. Ce n’est 

pas normal. C’est un produit qui est connu. Avec ce projet, on allait avoir… Si on exploite 375 

tonnes de limons, on allait avoir 1100 kilos d’essences et plus de 77000 kilos de jus par an. Et 

je vais vous dire… avant d’aller plus loin, on a travaillé pour ce projet, le IG de limon, 

l’Identification Géographique qui a été fait par l’Université de Maurice, financé par le Higher 

Education Commission. En décembre, l’étude allait être complétée parce qu’il fallait montrer 

aussi que ce limon est authentique et il faut préserver ce limon parce que ce limon sera convoité 

quand ce projet de parfum sera mis sur le marché… Nous avons, je suppose à Malabar, quelque 

part, plus de 40 échantillons de trois produits fait de cette huile essentielle de limon. 
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On a le Trésor Vert For Her, Trésor Vert For Him et on a eu l’Eau de Cologne qu’on a 

reçu en février 2022. On avait déjà secouru, discuté pour avoir un marché…. Le Duty Free 

nous avait promis de nous donner la possibilité de vendre de parfum avec les partenaires 

ailleurs avec qui ils travaillent. Et vous imaginez, M. le président, dans le Duty Free à Dubaï. 

Les gens qui achètent auraient voulu voir c’est quoi Rodrigues. Ça aurait fait venir les touristes, 

vu qu’on n’a pas de budget pour la promotion…. les étrangers qui veulent prendre ce limon 

pour aller faire ce parfum à Maurice, Rodrigues perd dedans. Pour un investissement d’environ 

Rs50 millions, d’après les chiffres qu’on avait travaillés, chaque année, je dis bien chaque 

année, les officiers sont au courant… les dossiers sont là, chaque année, on allait avoir… 

Si on reste sur les …. millions de roupies de profit, chaque année sur ce projet. C’est 

un projet viable comme j’ai dit pour les planteurs pour connaitre Rodrigues, pour aussi 

aujourd’hui la biodiversité. Biodiversité, ce n’est pas juste planter ainsi de suite; c’est aussi 

valoriser la biodiversité rodriguaise. On avait même aussi au départ eu le partenariat de Air 

Mauritius parce qu’il voulait avoir la serviette rafraichissante pour mettre sur… M. le président, 

je ne vais pas être longue. Au niveau de l’aéroport, on est content. Ça a pris du temps. Ça a pris 

le temps qu’il faut. On a fait tout un travail pour le relogement des familles de Sainte Marie au 

coût de plusieurs millions de roupies. C’était important dans le cadre de ce projet parce qu’en 

travaillant avec les bailleurs de fonds comme l’AFD, ils sont bien sensibles…. On les a aidés 

pour les reloger de leurs maisons. On leur a donné peut-être plus que ce qu’ils avaient. On leur 

a donné la possibilité d’avoir leurs activités économiques. 

Elevage, agriculture, on les a aidés. On a fait dans le cadre de ce projet, l’étude socio-

économique. On a déjà déplacé les plantes endémiques. Vous savez, aujourd’hui, ça aussi, on 

a eu…. Parce que cette sensibilité environnementale autour de cette zone où l’aéroport va être 

construit, on devait le prendre en considération. Si on ne l’avait pas fait avant jusque-là, vous 

avez avancé que vous avez réalisé le projet dans ce mandat, vous auriez dû prendre le temps 

de le faire. Aujourd’hui, le consultant pour travailler le tender est en train de faire ce travail. 

J’ai comme l’impression qu’ils étaient à Rodrigues. M. le président, tout ce travail, on l’a fait. 

Ce n’est pas peine perdu. On devrait le faire parce que c’était important pour pouvoir arriver 

jusque-là aujourd’hui sur plateau, lancer le tender, et avoir l’aéroport de Rodrigues. Et bien 

sûr, je me souviens, un peu comme le câble optique, il faut avoir une suite. 

Je me souviens des premières discussions avec EDB et le Ministère des finances 

pour…. Ce n’est pas nouveau, ce n’est pas un projet. C’était en discussion déjà et le projet va 
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venir, ça va prendre le temps mais dans le travail de EDB, ça allait venir. Et là, je me demande 

qu’est-ce qui va se passer parce que le Minority Leader à l’époque, je le disais, je crois que j’ai 

dit au départ, il avait que quand il va rentrer demain au pouvoir, il va faire partir EDB. Et 

aujourd’hui, je vois que le Chef commissaire mentionne EDB relativement souvent dans ce 

discours. Avant de conclure, je vais peut-être passer brièvement/rapidement sur quelques points 

que je pense importants à soulever. On a vu récemment, M. le président, le Chef commissaire 

dire beaucoup de choses sur l’achat de Pointe Venus Hotel, sur le projet VATEL. 

Je l’invite à avoir recours à des institutions compétentes…. qui n’ont pas été fait comme 

il se doit. Je l’invite. M. le président, je n’ai pas le droit de lancer de défis ici mais je l’invite à 

le faire. Je l’invite. Il faut le faire, M. le président. Il faut le faire. On a vu cette ingérence dans 

le privé. Allez voir des partenaires privés à Maurice de plus de 35 ans…. ‘Pas avec sanla la, 

pas avec sanla la.’ Est-ce que c’est ça, le rôle du Chef commissaire, M. le président ? Et à 

cause de ça, on avait une pénurie d’huile là récemment. Ce n’est pas normal. Ce n’est pas le 

rôle du Chef commissaire d’entrer dans la gestion privée des entreprises, des compagnies 

privées. Le harcèlement des commerçants. On a vu l’histoire des bateaux de pêche. Tout à 

l’heure, on a parlé de maman ainsi de suite. …. pour nous insulter alors que nous faisions notre 

travail. 

Des gens qui viennent pour parler d’autres projets dont je suppose le bureau du Chef 

commissaire, le bureau de l’adjoint au Chef commissaire, le Island Chief Executive connait les 

dossiers. On a vu quelqu’un qui est venu parler, nous insulter sur une démolition quelconque. 

Et tout a été fait dans l’ordre. Qu’est-ce qu’on reprochait au niveau …. On a donné une lettre 

la veille, l’après-midi pour que la personne le lendemain rende ce bateau. Et puis, on vient dire 

que le bateau n’est pas navigable et le Chef commissaire après demande aux personnes de venir 

‘mette zot noms pou gagne bateau’. Which is which? On ne devrait pas. Il y avait 11 bateaux. 

Donnez les autres. Il faut absolument prendre celui-là? Et, M. le président, les gens regardent, 

les gens jugent…. 

On a annoncé les bateaux des coopératives qui vont être donnés aux privés. On va suivre 

de près pour voir comment ça va se faire quand on sait qu’il parait il y a des personnes qui sont 

arrivées. On a mentionné des noms pour prendre la Maison des Pêcheurs. Un certain Harrison, 

quelque chose comme ça. M. le président, on va voir tout ça comment ça va se faire. 

L’ingérence dans les centres de miel…. Ce bâtiment a été financé par le FED ; ce n’est pas un 
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bâtiment du gouvernement. C’est la rénovation ! Et les équipements, c’est du CIRAD. Avant, 

c’était un bâtiment indépendant même pas en termes de clôture. 

The Chief Commissioner: Mr Chairperson, Sir, I think that I have listened as leader 

of this House, a long litany of the Minority Leader who is…. on motions for the budget with a 

motion of no confidence. This debate is not a motion of no confidence where she is 

assassinating the character of the Chief Commissioner, the Deputy Chief Commissioner and 

Commissioners and imputing motives, telling such and such people were in such and such 

place, telling such and such things. This is not a debate of no confidence; it is a debate on the 

estimates. 

Mr Chairperson: Minority Leader, I think I have given you sufficient attitude to go in 

your speech. Now, just conclude, please. 

Mrs Gaspard Pierre Louis: M. le président, je respecte votre ruling mais tout ça, c’est 

les affaires du publique, d’Etat…. mentionner ces affaires même si ça peut faire du mal mais 

je dois mentionner, M. le président. Donc, au niveau de la coopérative de miel, il y a des cahiers 

de charges. Beaucoup de travail a été fait. C’est vrai nous aussi, nous croyons que tous les 

incubateurs doivent être mis à la disposition des personnes qui ont besoin de tout ça mais…. Il 

y a une manière de descendre, il y a une manière de travailler avec des personnes pour les 

encourager et bien sûr ne pas agir sur les dires de quelqu’un, d’un ami ou quoi que ce soit pour 

faire ce genre de chose. Et avec la coopérative de miel, nous avons travaillé avant la COVID. 

Nous avions pu mettre les petits pots de miel de 30 grammes sur les vols internationaux d’Air 

Mauritius…. des décisions du Conseil exécutif. 

Je pense que je peux parler de ça. Je ne vais pas en dehors, là. Pour reprendre les plots 

agricoles de ces femmes qui travaillent, s’il y a des coopérateurs qui ne travaillent pas, no 

problem, on peut prendre pour donner aux autres. Mais là où il ou elle travaille, on ne peut pas. 

Aujourd’hui, il y a beaucoup de terrains à Rodrigues qu’on peut prendre pour faire tel ou tel 

projet. A-t-on besoin d’aller chasser ces personnes qui font…. ces personnes à Port Sud-Est, à 

Grand La Fouche Corail, à Maréchal, je crois. Ils produisent des milliers de plantules pour la 

population. Qu’est-ce qu’ils font de mal ? Pourquoi reprendre exactement cette place où ils 

travaillent ? On a vu l’humiliation des fonctionnaires même par rapport à l’hôpital, les premiers 

sortis au niveau de l’hôpital…. Chacun doit prendre sa place. On a vu la visite au bazar suivi 

de par le monde. On a vu l’émission en grande délégation. On sait aussi jusqu’à preuve du 
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contraire que les advisors je crois n’ont pas été nommés jusqu’à maintenant. On se demande, 

on se pose la question comment ça se fait, M. le président…. On a appris aussi l’allocation des 

terrains, 28000 m2 de terrain… 

Mr Chairperson: Go in line with the budget speech. You will have plenty of time to 

ask question afterwards. As a Member, you know. You know, respected Member. You know 

how it functions here. You will have plenty of time to ask questions and they will give the 

answer. Go in line. You have got more than one hour…. your point. So, you can conclude, I 

think. 

Mrs Gaspard Pierre Louis: J’allais dire aussi, M. le président, au niveau aux crèches. 

Je suis triste, que ces femmes attendent encore leurs aides par rapport au COVID. On a vu le 

tâtonnement pour le subside sur les semences. M. le président, vous savez, j’étais sur le point 

de conclure. Je dois dire…. aujourd’hui, on est un peu sceptique de ce réel changement pour 

Rodrigues. On est sceptique et on croit qu’il faut avoir une autre attitude, une autre manière de 

faire. Je l’ai dit au départ, on célèbre les 20 ans de l’autonomie. Cette autonomie doit être une 

autonomie qui aide Rodrigues à aller de l’avant, à progresser…. Comme si…. ne pas vouloir 

répondre à ça. Donc, on a un travail à faire. Il faut le faire. Et moi, je crois, M. le président, que 

le peuple aujourd’hui, ils ne sont pas dupes et c’est très important que chacun s’appelle à sa 

tâche. Je vais remercier les personnes de la région 3 pour m’avoir encore une fois plébiscité…. 

Pour les représentants…. 

Heureusement, je vois qu’il n’y a pas mention pour compléter la route Montagne 

Malgache/Port Sud-Est. On a parlé des morcellements. Je ne vois pas. On n’a rien mentionné. 

On a parlé que des morcellements pour mettre les amenities. On parle des morcellements 

nouveaux alors que je sais qu’il y a eu des promesses à Morcellement de Mourouk pour les 

accès. Donc, je n’ai pas vu…. M. le président, je vais dire aussi que je manquerais à ma 

responsabilité si je ne mentionne pas aujourd’hui l’absence remarquée de notre leader qui a été 

là pendant plus de 19 ans dans cette Assemblée. Un homme de grande sagesse, de grande 

intelligence, de grande vision qui a donné toute sa vie, qui a travaillé des années, plus de 40 

ans pour la ‘rodriguanisation’, tout un projet. Cette ‘rodriguanisation’ qui fait qu’aujourd’hui, 

nous sommes ici, les Rodriguais sont partout. Cette homme qui a lutté pour l’autonomie au 

côté de nos ainées, plus de 25 ans qui a donné sa vie et aujourd’hui, qui après 20 ans de 

l’autonomie, a pris sa retraite…. 
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Qui nous laisse, nous, les jeunes, aujourd’hui avec ce grand projet de ce côté de la 

Chambre de ‘rodrinovation’, on a parlé de ‘rodriguanisation’, de l’autonomie pour cette vision 

d’avenir qui nécessite un véritable changement de mindset de notre population. Nous allons, 

de notre côté, continuer notre travail pour pousser Rodrigues vers un nouvel horizon pour 

montrer au peuple comment nous l’aimons…. C’est sûr qu’on y arrivera. Je dois profiter aussi, 

officiellement, pour dire à l’adjoint au Chef commissaire combien le Chef commissaire sortant 

a été content de ses bons mots à son égard. Donc, je lui remercie pour cette reconnaissance et 

je pense aussi il y a Monsieur Von-Mally qui a été court ici mais bienveillant dans son…. 

Aujourd’hui, nous les jeunes, nous avons cette tâche de continuer le travail pour l’autonomie. 

Je l’ai dit au départ, «I come as one and I stand for 1000» avec notre peuple, M. le président. 

Merci pour votre attention. 

Mr Chairperson: Let us break for one hour. 

At 12.05 p.m. the sitting was suspended. 

On resuming at 1.16 p.m. with Madam Chairperson in the Chair. 

Mr Volbert:  Thank you. M. le président, permettez-moi de rebondir sur deux ou trois 

petits points de la Minority Leader. Tout d’abord, il a parlé nous avons eu les élections avec 

six partis et eux, un seul parti. Qui dit six partis ou un parti, on est dans le gouvernement, on 

dirige et vous êtes dans l’opposition. Il faudra l’accepter. Deuxième point que je vais 

mentionner concerne la couleur. Elle a parlé de je ne sais pas quoi mais moi, j’aurais aimé dire 

on représente l’arc-en-ciel, la couleur de l’arc-en-ciel. On est là pour réunir tout le monde et 

pas pour diviser. Et troisième point que j’aimerais rebondir, elle a parlé des jeunes qui disent 

«Ine pren zot pou ale mette lor robis». Qui dit sur ‘robis’ ou ailleurs, il n’y a pas de travail 

minable. Il faudra comprendre cela. J’aimerais aussi la rappeler qu’elle a parlé de l’eau, de 

bassin, Rs20 millions pour donner des bassins aux familles méritantes ou à toutes les familles, 

je ne sais pas. Mais j’aimerais rafraichir votre mémoire, Madame la Minority Leader, qu’il y 

avait quelque temps de cela, Rs13 millions que vous avez retournés à l’Union Européenne qui 

n’ont pas été utilisés. 

(Applause) 

Mr Volbert:  Et l’autre point que j’aimerais rebondir, elle a parlé de l’eau. C’est-à-dire 

comme si nous ici, on ne parle que de dessalement. Mais le dessalement, out of the five 
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desalination plants, trois d’entre eux sont en pannes et les deux restants perform with half of 

the capacity. Donc, l’autre point que j’aimerais rebondir, et en parlant de Respite Care Centre, 

elle a parlé de Respite Care Centre mais moi, je vais juste dire le Respite Care Centre pour 

accommoder neuf personnes a coûté la bagatelle somme de Rs34 millions pour que neuf 

personnes. On aurait pu faire mieux et provide more spaces pour Rs34 millions. Last one, elle 

a parlé de advisors qui nous s’accompagnaient dans les délégations. J’aimerais lui dire qu’il 

n’y avait pas des advisors. Il y avait des board members du Advisory Board qui nous ont 

accompagné. Donc, cette affaire de advisors, ça ne tient pas. M. le président, permettez-moi de 

féliciter le Chef commissaire pour avoir présenté un budget responsable qui répond à l’attente 

et l’aspiration de ce peuple. 

Depuis 2012, nous avons assisté à des exercices budgétaires sans inspiration, sans fil 

de conducteur, sans perspective d’avenir mais très arithmétiques. Des enveloppes de 

distribution des biens de l’Etat et des petits copains tels que les 11 bateaux de l’IFAD, l’usine 

de fabrication de limon à Graviers, la mise en barquette de poulet local à Montagne Croupiers 

et le projet mort-né de la production à base de combava à Montagne Goyaves et l’usine de 

fabrication de café à Mon Plaisir entre autres. M. le président, il est un fait que dans ce présent 

budget, le Chef commissaire a non seulement mis l’accent sur les priorités et grands axes de 

développement urgent de son gouvernement par rapport à la demande de ce peuple, dans une 

conjoncture difficile mais définit clairement les différentes stratégies à adopter pour lutter 

contre les impacts de la COVID-19 dans une façon responsable de faire des choses en lien avec 

la situation mondiale. 

M. le président, la COVID-19 est venu nous rappeler l’importance d’avoir un bon 

système de santé dans des petits Etats insulaires comme le nôtre. Ici à Rodrigues, nous n’avons 

pas été épargnés de son impact sur notre système de santé et le coût et la qualité de la vie. Qui 

ne se rappelle pas de la fameuse phrase de l’ex-Commissaire de la santé dans cette auguste 

Assemblée, je cite, «Noune paré à toute éventualité»? Fin de citation. Force est de constater 

qu’en seulement 24 heures en janvier dernier, notre système de santé a sombré dans un chaos 

total. All the system crashed, M. le président. M. le président, on serait tenté de dire que le 

précèdent gouvernement régionale a commis un crime au peuple, contre son propre peuple. 

Mais heureusement, M. le président, le peuple Rodriguais a condamné cette façon de faire et a 

opté pour un changement de régime. 
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M. le président, depuis qu’on m’a confié la responsabilité de la Commission de la santé, 

le jour même de la prestation de serment, j’ai constaté un service de santé malade, très malade 

même. Une visite à l’hôpital de Crève-Cœur nous a donné le choc de notre vie. L’état insalubre 

des établissements, les personnels démotivés et découragés, le manque d’équipement et même 

les patients ont exprimé leur réticence pour venir à l’hôpital pour des soins. M. le président, 

des mesures ont été prises pour remédier à la situation catastrophique. Je vais d’ores et déjà 

dire que la propreté et l’hygiène à l’hôpital de Crève-Cœur est déjà visible et le personnel 

médical et paramédical sont plus que jamais motivés. M. le président, face à la situation de 

manque d’équipement et d’équipement en état d’délabrement ou hors de service, j’ai donné des 

instructions urgentes pour y remédier. Je peux dire qu’une somme de Rs51 millions sera 

nécessaire pour remplacer les vieux lits, les matelas en piteux état, des pailles de cocos, des 

chaises cassées, les vieux rideaux, des toilettes avec des carreaux céramiques manquants et 

sans oublier, l’odeur nauséabonde dû à un système de traitement d’eau usée défectueux et non 

utilisé depuis son commissioning en 2020. 

M. le président, j’ai été choqué de constater que les machines à laver industrielles 

étaient toutes hors d’usage et que les pauvres dames faisaient la lessive à la main et mettaient 

sécher les vêtements au soleil sur les fencings, clôturant le lieu de travail et en même le sol car 

les sèche-linges étaient défectueux et certains, hors d’usage. M. le président, dans quelque 

temps, ce sera chose du passé car nous avons déjà enclenché les procédures pour l’achat des 

nouveaux équipements, la rénovation des toilettes et l’embellissement intérieur et extérieure de 

l’hôpital de Queen Elizabeth à Crève-Cœur. M. le président, quand nous étions de l’autre côté 

de la Chambre en écoutant les membres du gouvernement d’alors prononcer leurs discours sur 

la présentation de leur dernier exercice budgétaire pour le 4ème quinquennal, comme toute 

opposition responsable, nous avons fait des critiques et aussi des suggestions constructives pour 

l’amélioration et l’avancement de notre système de santé mais M. le président, hélas, nos 

opinions ne comptaient pas. 

M. le président, je savais que le service de santé ne marchait pas et était dans un état 

lamentable mais j’étais loin d’imaginer que ce service était aussi désastreux. Elu le 27 février 

de cette année et prêté serment le 05 mars 2022, les portefeuilles de la sécurité sociale et de la 

santé m’ont été confiés et le jour même pendant que mes collègues prenaient un 

rafraichissement et bavardaient avec les invités, moi, je me suis rendu en compagnie de mon 

collègue et leader du parti, le Deputy Chief Commissioner, M. Aubret Grandcourt à l’hôpital 
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non pas pour se présenter comme les nouveaux commissaires mais parce que le seul appareil 

x-ray était tombé en panne. Je me suis dit – oh mon Dieu d’où ai-je mis les pieds! 

Vous savez pourquoi, M. le président, parce que tout était à l’envers et à refaire. Mais, 

M. le président, j’ai accepté ce défi avec l’humilité et ensemble avec tous les personnels et 

proches collaborateurs, nous relèverons les différents challenges qui nous guettent car eux ils 

ont rêvé pendant les dix dernières années et nous, nous allons les réaliser durant ce présent 

mandat. Comme à si bien dit la Tiktokeuse Paloma, dans la campagne électorale, je cite: «Toi, 

tu rêves et moi, je réalise.» 

M. le président, suite à la réouverture des frontières entre Maurice et Rodrigues, nous 

avons mis en place une campagne de vaccination continue contre la COVID-19 et à ce jour 

31,778 personnes sur un total de 44,220, qui représente 71.86% de la population ont reçu leurs 

deuxièmes doses de vaccin. Il est a noté que 14,255 personnes ont déjà reçu leurs premières 

doses de rappel. Avec la mise en place d’une nouvelle unité mobile, nous allons accélérer la 

campagne de vaccination pour augmenter le nombre de personnes touchées dans la population. 

Et, je souhaite, aussi informer la population que les deuxièmes doses de rappel sont 

actuellement disponibles. 

Dans ce contexte, M. le président, nous avons eu la visite d’une délégation du ministère 

de la santé pour identifier nos faiblesses et faire des propositions pour améliorer notre taux de 

vaccination à Rodrigues. 

M. le président, les patients atteints de la maladie contagieuse seront désormais mieux 

traités avec la rénovation des salles pour homme et femme au centre d’isolement de Mont Lubin 

pour leur confort, leur bien-être ainsi pour les personnels soignants. 

Avec l’ouverture et la mise en service de la nouvelle salle d’opération dans le bloc de 

la maternité, nous allons aussi initier les travaux de rénovation de l’ancienne salle d’opération 

pour la convertir en une unité dédiée à la cardiologie. Les procédures d’achats des équipements 

sont déjà en cours. 

M. le président, en vue d’offrir un meilleur service, nous avons récemment acquis 

quatre nouvelles ambulances dont deux entièrement médicalisées que nous avons l’intention 

d’utiliser en service de SAMU, qui sera mise en place bientôt. Les deux autres ambulances 

semi-médicalisées seront utilisées pour le transfert des patients des centres de santé de Mont 

Lubin et de La Ferme. De ce fait, M. le président, nous prévoyons des cours spécialisés en 
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defensive driving aux ambulanciers pour avoir un service plus rapide et efficace dans des cas 

d’urgences. 

Dans ce même contexte, nous allons bientôt avoir la visite du Directeur de service 

urgentiste, SAMU, pour pouvoir monter une branche de SAMU à Rodrigues. Et, nous avons 

déjà eu la collaboration de la Commission de l’Océan Indien (COI) pour la formation du 

personnel de santé à Rodrigues, par rapport au différent cours de spécialisation du SAMU. A 

noter, qu’avec l’arrivée des deux médecins urgentistes attacher au département de SAMU à 

Rodrigues. Cela renforcera l’équipe d’anesthésiste postée à Rodrigues car actuellement, nous 

en avons qu’un seul anesthésiste en poste pour toute la population. 

M. le président, avec l’arrivée de l’épidémie de la COVID-19 à Rodrigues, nous 

sommes actuellement en train de réviser les plans d’infrastructures pour la construction d’un 

hôpital moderne. Nous avons déjà sollicité l’aide de l’Organisation Mondiale de la Santé 

(OMS), de la COI (Commission de l’Océan Indien) pour avoir des experts internationaux pour 

financer le plan de construction. 

M. le président, durant ma visite, ma mission à Maurice, la semaine dernière, nous 

avons eu des discussions sur certains dossiers et nous avons déjà eu l’aval du ministère de la 

Santé et du Bien-Etre comme suit:- 

 La venue d’un ingénieur. Pour les ré-évaluations de l’état des 13 ambulance 

actuellement en panne au Mechanical Workshop. Si besoin est, le ministère est 

disposé pour rapatrier les ambulances à Maurice pour des réparations 

nécessaires.  

 Les discussions sont déjà lancées pour l’ouverture d’une branche du Nursing 

School à Rodrigues et un MOU est en préparation avec la Mauritius Institute of 

Health. 

(Applause) 

 Pour le lancement à Rodrigues de la partie théorique des cours pour le Health 

Care Assistant à partir du 22 mai 2022. Je tiens à vous informer que la dernière 

session de formation dispenser pour les Health Care Assistant datant de 2012. 

 A noter que la partie pratique du cours va se faire à Maurice sur une durée 

réduite. 

Il est prévu que pendant la prochaine visite du Dr Ganesh, directeur du Trust Fund for 

Specialised Medical Care, Cardiac Centre, Pamplemousses, la signature d’un accord de 
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principe aura lieu entre le Ministère de la santé, le Trust Fund for Specialised Medical Care, 

Cardiac Centre et l’Assemblée Régionale. Ceci dit, M. le président, j’ai l’honneur et le 

privilège d’informer la Chambre de l’ouverture prochaine de Cardiac Dedicated Unit comme 

annoncé par le Chef commissaire, la pose d’un pacemaker, les endoscopies coronaires et 

fistules dialyse seront dorénavant possible à Rodrigues très, très prochainement. 

(Applause) 

Je tiens aussi à vous informer, M. le président, que nous avons déjà obtenu l’aval du 

ministère pour la visite régulière d’un cardiologue à Rodrigues qui a déjà débuté au mois d’avril 

dernier. Nous avons reçu le programme de visite pour l’année 2022, ceci dans le but de donner 

un service continu au patient ayant un problème cardiaque. Toujours dans le cadre d’offrir un 

service de qualité au patient, le ministère nous a aussi informé qu’un troisième dentiste sera 

posté annuellement à Rodrigues en tournée de service. Actuellement, nous en avons que deux. 

M. le président, je tiens à informer la Chambre qu’hier, j’ai reçu la visite de Dr Li Kam Wa en 

vue de finaliser les négociations pour signer un accord de principe pour la venue mensuelle 

d’un gastroentérologue à Rodrigues. D’ailleurs, durant sa visite à Rodrigues, avec tout son 

équipe, le docteur a bénévolement consulté et opéré une cinquantaine de patients. M. le 

président, grâce au docteur et son équipe, le Gouvernement régional pourra et a pu et pourra 

économiser la somme d’un demi-million de roupies. 

(Applause) 

Dans cette même optique, nous allons organiser une conférence médicale pour les 

personnels médicaux et soignants sur les aspects de la médecine moderne. Ce sera en 

septembre. Il y aura notamment des experts de l’île Maurice et les membres de la société des 

médecins, dentistes et pharmaciens de l’école française. La conférence sera suivie d’une 

causerie et rencontre avec la société civile. Cette initiative est rendue possible grâce à des 

négociations faites durant ma visite à Maurice. M. le président, ce sera une première pour 

Rodrigues, et oui, une grande première pour Rodrigues. M. le président, dans l’optique 

d’acquisition des équipements médicaux modernes, ma commission va travailler en l’étroite 

collaboration avec le Ministère de la santé et on a eu son aval pour la visite fréquente des 

techniciens à Rodrigues pour la révision et réparations des équipements médicaux aussi bien 

que pour préparer les spécifications pour l’achat des nouveaux équipements aux normes 

internationales. 
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M. le président, c’est avec plaisir que je tiens à informer la Chambre que nous avons 

déjà un accord avec «Lacaz Warriors» pour le logement et un suivi complet pour un 

psychologue et un oncologue, des patients atteints de cancer du sein. Je tiens aussi à vous 

informer que «Lakaz Warriors» est une association non-gouvernementale qui travaille en 

partenariat avec le Breast Cancer Care en soutien avec les femmes atteintes du cancer du sein. 

M. le président, voici l’offre que «Lakaz Warriors» avait fait au précédent Gouvernement 

régional et fut refusé, je ne sais pas pourquoi: 

(1) Hébergement des patients et son accompagnateur pour la somme dérisoire de 

Rs100 seulement, petit déjeuné et diné inclus; 

(2) Suivi médical post opératoire par un oncologue aux patientes; 

(3) Suivi psychologique des patientes; 

(4) Formation en agroalimentaire 100% Rodriguais pour les patientes et un marché 

garanti pour l’écoulement de leurs produits en Australie et en Angleterre. 

M. le président, tout cela leur a été proposé pour une contribution dérisoire de Rs100 

seulement. Pour formaliser tout cela, M. le président, un protocole d’accord est en phase de 

finaliser après que tous les aspects légaux et administratifs seront suivis, adoptés et signés. M. 

le président, voyant la hausse de taux de tout type de cancer à Rodrigues, j’avais sollicité le 

service offert par «Lakaz Warriors» étendu à d’autres patients et patientes dans un proche 

avenir. M. le président, en ce qui concerne l’accord déjà signé avec l’Université de Maurice 

pour mener une étude sur que deux types de cancers, notamment le cancer du sein et de col de 

l’utérus, nous voulons étendre l’étude sur tous types de cancer détectés à Rodrigues. Nous 

attendons bientôt l’équipe d’experts qui sera en mission à Rodrigues. Durant notre visite à 

Maurice la semaine dernière, nous avons eu rencontre avec la COI et la demande du 

financement des équipements médicaux d’une valeur de Rs5.1 millions a été agréée. Voici la 

liste de ces équipements: 

 3000 masks 

 1000 surgical isolation gown 

 1 aesthetic machine 

 1 ICU ventilator 

 1 cardiac advanced monitor 

 5 suction apparatus  

 1 video Larescope  

 1 patient cardiac monitor  
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 1 ICU bed 

 10 signage pump 

 1 oxygen concentrator 

En plus de ce qu’il précède, la COI s’est déjà engagée à nous aider à améliorer notre 

service de santé dans le département suivant: 

 Pour la formation du personnel de santé en épidémiologie.  

 Appuie technique pour l’évaluation de control de la maladie sexuellement 

transmissible à Rodrigues.  

 L’envoi de l’expert par la COI pour une évaluation et recommandation sur 

l’amélioration du service de la santé.  

 La réservation des sièges pour les officiers Rodriguais dans les formations et 

entrées à la santé.  

M. le président, ma commission souhaite apporter une amélioration dans le service des 

agents de santé et dans ce contexte, nous allons: 

(1) Leur donner plus de formation. 

(2) L’attribution d’un badge d’identification et des t-shirts avec le logo agent de 

santé pour une meilleure visibilité. 

(3) La date de paiement mensuel de leur stipend sera fixé pour le 28 de chaque mois 

afin d’éviter tout retard de paiement comme dans le passé. 

(4) Préparation des termes de références pour le recrutement d’un coordinateur qui 

va contrôler, vérifier et visiter tous les agents de santé de l’île dans leur travail. 

La personne sélectée travaillera en collaboration avec la Community Physician 

et le NCD Secretariat de la Commission de la santé. 

M. le président, pour pouvoir réaliser tous ces projets, une enveloppe de Rs97 millions 

a été prévue à la Commission de la santé. M. le président, je tiens à informer la Chambre qu’un 

représentant de Global Rainbow Foundation était en mission à Rodrigues le 01 avril 2022 et 

nous avons discuté sur certain point de l’accord de principe qui a été signé en 2017 et qui est 

arrivé en terme fin avril 2022. La fondation nous a informé qu’elle va offrir des chaussettes 

aux patients portant des prothèses. Actuellement, il y a 22 patients qui sont en attente d’une 

prothèse. La demande a été faite au responsable de la fondation pour que l’équipe médicale 

vienne à Rodrigues pour prendre des mesures des prothèses au lieu de transférer les patients et 

leurs accompagnateurs à Maurice, qui coutera une somme énorme à l’Etat en termes de billet 
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d’avion et d’hebergement. Une demande a aussi été faite à la fondation pour avoir des fauteuils 

roulants et des lits spécialisés pour des patients avec une situation d’handicape. Une délégation 

de Global Rainbow Foundation dirigée par le professeur Armoogum Parsuramen est attendue 

chez nous la semaine prochaine et un atelier de travail est prévu à cet effet. 

M. le président, le CRAC contenu de la pandémie de la COVID-19, le centre de CRAC, 

centre d’alcoologie Paille en Queue de Mont Lubin a été réquisitionné par la commission 

depuis le 19 avril 2021 jusqu’à nouvelle ordre. Dans ce contexte, pour montrer plus de 

transparence dans le fonctionnement de CRAC et pour améliorer la gestion, ma commission a 

décidé de donner plus de formation personnelle de réorganiser et de réactualiser le 

fonctionnement du centre. La NCD, M. le président. Les maladies non-transmissibles pèsent 

lourdement sur la santé et le développement à Rodrigues et sont les principales causes de décès 

et d’invalidité dans la population. En 2017, la Commission de la santé a mis en place un 

secrétariat sur la maladie non-transmissible pour prévenir ou retarder l’apparition de ces 

maladies et de leurs complications pour améliorer de la qualité de la vie et l’état de santé de la 

population. Ma commission a décidé de travailler avec plus de proximité avec la population et 

énumérer comme suit: 

(1) Détecter les maladies non-transmissibles sur les lieux de travail, les écoles et les 

villages en faisant plus de dépistages; 

(2) Améliorer l’état de santé de la communauté au moyen d’intervention 

nutritionnel, démonstration culinaire dans les villages; 

(3) Encourager les gens sur l’importance de pratiquer une activité sportive; 

(4) Donner aux agents de santé communautaires plus de moyen et d’équipement 

pour dispenser des services d’éducation et de conseils en matière de santé pour 

la prévention des maladies non-transmissibles. 

M. le président, je suis fier de vous informer que ma commission va donner l’exemple 

en inaugurant un mini gym pour le personnel de la santé au début du mois de juin 2022 car il 

est important que l’équilibre sain entre vie professionnelle et vie privée et il est aussi crucial 

que la santé mentale et physique du personnel pour éviter le stress et l’epuisement au travail. 

Comme nous le savons tous, la plupart du personnel de service de la santé sont des shift workers 

et ils ont très peu d’occasion et de temps pour pratiquer des activités sportives à leur arrivée 

chez eux. On craint qu’avec le temps, certains d’entre eux ne finissent par épuiser et être 
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dépassés. Il est important que nous de trouver un moyen de prévenir et de protéger le personnel 

du service de la santé. 

M. le président, le Maladie Sexuellement Transmissible (MST). Depuis 2019, il y a eu 

l’augmentation des personnes de plus de 50 ans qui sont testées positives au VIH, syphilis et 

d’autres maladies sexuellement transmissibles. Dans ce contexte, nous allons faire plus de 

sensibilisation et de dépistage dans les villages. Nous allons renforcir l’équipe de personnel de 

Rodrigues AIDS Secretariat et nous allons offrir plus de formation à ces personnels. La 

campagne de sensibilisation sera étendue dans les écoles et autres centres de formation et à 

travers media, radio et télévision. 

Teaching Eye Surgery Foundation, M. le président. Je tiens à informer la Chambre que 

nous sommes actuellement en discussion avec le Teaching Eye Surgery Foundation sur les 

termes et conditions pour la priorisation des patients rodriguais pour des traitements 

ophtalmologiques avec des spécialistes américains et suisses, pour la donation des équipements 

ophtalmologiques modernes et pour le remplacement des équipements obsolètes et finalement, 

pour la révision d’un fast-track protocole concernant le transfert des patients en ophtalmologie 

à Maurice. 

M. le président, permettez-moi d’aborder la section du côté de la Sécurité sociale, le 

département de la Sécurité sociale. Durant notre mission à Maurice la semaine dernière, nous 

avons déjà discuté avec le ministère de la Sécurité sociale sur un accord pour la rectification 

des contributions passées des pêcheurs Rodriguais au Fond National de Pension, pour le 

renforcement des relations et communication entre le ministère et la commission y compris la 

participation active des officiers basée à Rodrigues dans des réunions et des formations à 

Maurice, pour l’envoi des resource persons pour la formation des officiers de la commission 

sur le bien-être et la prévention d’abus sur les personnes âgées, pour la formation des personnes 

vivant avec des situations d’handicap dans diverses domaines tels que l’informatique et le 

refresher course où tous les officiers de la commission et pour l’échange avec le ministère pour 

la formation continue. M. le président, durant ma mission, j’ai été informé que dorénavant, les 

personnes souffrant d’un handicap ou autres maladies n’ont pas à passer le board medical sur 

une base annuelle mais sur une base renouvelable tous les quatre ans. 

 (Applause) 
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De même pour le renouvellement des assistances de la NEF se fera chaque deux ans au 

lieu d’un an. M. le président, on a aussi entendu les cris et souffrances de nos concitoyens 

travaillant à Maurice. On a en tête ici, M. le président, les sapeurs-pompiers, les garde-

chiourmes et autres membres de la force disciplinaires qui font face à des divers problèmes loin 

de leur île natale et leurs familles. M. le président, on n’est pas resté insensible à leur cri de 

détresse et durant notre visite à Maurice, on a eu la confirmation que les 13 sapeurs-pompiers 

parmi un élément féminin seront transférés sous le Rodrigues Establishment pour renforcir 

notre équipe à Rodrigues. Dans ce même élan, la PSC va finaliser les entretiens d’embauches 

de 26 aspirants sapeurs-pompiers additionnels bientôt. M. le président, avec 39 sapeurs-

pompiers, la nouvelle station de Mont Plaisir sera opérationnelle. Dans ce même élan, le 

quartier général de REOC y sera installé. M. le président, encore une fois, pendant notre 

mission à Maurice, nous avons été invité par le ministre de tutelle, l’honorable Dr Anwar 

Husnoo. 

Le Chef de département et moi-même avons assisté à une réunion de la plus haute 

instance du National Emergency Operations Command (NEOC). Et nous avons pu comprendre 

de la réorganisation du REOC et suite à la discussion que nous avons confirmé que le président 

du REOC siègera au sein de la NEOC pour une meilleure coordination des actions entre 

Maurice et Rodrigues. Et ça se fera très prochainement. Nous avons été informés lors de cette 

même réunion que le cyclone warning system sera amendé pour l’amélioration des gestions de 

catastrophes. M. le président, pour un meilleur service lors des calamités naturelles, nous avons 

eu le support du ministère que notre demande pour l’obtention d’un armoured vehicle pour 

Rodrigues sera soutenue auprès du Commissaire de police. M. le président, pour réussir et offrir 

un service de santé digne au peuple de Rodrigues, malgré la conjoncture actuelle difficile et 

avec le peu de moyen que nous disposons et ayant eu la confiance de tous mes staffs et 

collaborateurs, je suis sûr que nous pouvons ensemble faire progresser l’île Rodrigues et passer 

de la parole aux actes dans les différentes commissions tombant sous ma responsabilité. 

Avant de clôturer, M. le président, je vais maintenant élaborer sur quelques projets 

essentiels pour la bonne marche du système de santé à Rodrigues. Tout d’abord nous devons 

rénover les centres de santé et les centres de santé communautaires à travers l’île. Pour y arriver 

une somme de Rs 41.5 millions sera nécessaire. Aussi, M. le président, comme mentionner 

précédemment, l’ancienne salle d’opération à Crève-Cœur sera rénover et une salle d’opération 

et soin dédier aux patients souffrant des problèmes cardiaques. M. le président, … ‘noun parer 
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en toutes éventualité’. Ce n’est que maintenant dans ce présent budget qu’on va procéder à une 

rénovation complète du centre Zita Jean Louis à un centre de traitement de COVID digne de 

ce nom pour une somme de Rs 9.5 millions. 

M. le président, la gestion des déchets médicales à Rodrigues est une vraie casse tète 

chinoise. J’ai archi critiqué l’ancien régime de brûler des déchets à ciel ouverte, à Délo Vert, 

M. le président, ce sera chose du passé car une somme de Rs 45 millions est nécessaire pour 

l’installation des incinérateurs. 

M. le président, dans ce budget, on n’a pas oublié des doléances des patients et du staff 

travaillant à la cuisine à Crève-Cœur. On va y remédier avec une cuisine aux normes sanitaires 

pour une somme de Rs 10 millions.  

M. le président, la construction des infrastructures sera utilisée sans l’apport des 

équipements et meubles pour faciliter l’accompagnement des personnels dans leurs tâches 

quotidiennes. Pour y arriver, une somme de Rs 35 millions a été budgété pour l’achat de 

différent équipement et meuble. On va aussi équiper le Flu Clinique de Mont Lubin durant 

cette même année financière. 

M. le président, les équipements médicaux sont essentiels pour la bonne marche de 

notre système de santé. J’ai ici en tête les appareils de dialyse, les équipements de laboratoire, 

les ‘ventilators’, pour ne citer que ça. Provision de Rs 151 millions est fait dans ce budget.  

Je lance un appel solennel à mes frères et sœurs rodriguais afin de mieux comprendre 

que la santé c’est une affaire qui nous concerne tous et, de ce fait, il n’y a pas que l’aspect de 

la consultation mais aussi la prévention, une bonne hygiène de vie et une activité physique 

régulière est importante et plus que jamais nécessaire.  

Merci, M. le président. 

(Applause) 

The Fourth Island Region Member (Mr J. P. Spéville): M. le président, puis-je 

retirer mon masque? Merci. 
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M. le président, comme c’est mon discours inaugural au sein de cette auguste 

Assemblée, c’est avec un grand honneur que je participe à ce débat budgétaire pour cinquième 

Assemblée Régionale de Rodrigues. 

M. le président, je rends grâce et je suis reconnaissant à Dieu, qui m’a donné le courage 

et l’énergie de surmonter tous les défis que j’ai rencontré toute ma vie pour toujours être un 

homme debout, solide et déterminer pour être au service des autres surtout, des enfants et la 

jeunesse de mon île Rodrigues. Je tiens d’emblée, M. le président, à remercier le Leader de 

l’OPR, M. Louis Serge Clair, GCSK, qui m’a donné sa bénédiction et placé sa confiance en 

moi et aussi tous les Rodriguais/ses de tous les coins de Rodrigues qui m’ont soutenu aussi 

bien que l’OPR. Je note le sens de leurs partages sincères et des bonnes idées pour le bon 

déroulement de la dernière campagne électorale 2022. Je suis très reconnaissant envers toute 

la grande famille de l’OPR, particulièrement au militant et électeurs de la Région 2, qui ont 

contribués à ma première nomination pour servir dignement mon île Rodrigues en tant que 

membre fraichement élue pour cette cinquième l’Assemblée Régionale de Rodrigues. Je 

félicite tous les membres élus de cette auguste Assemblée, aussi bien que vous, M. le président. 

Je tiens à vous remercier de me donner l’occasion de débattre sur ce budget régional 2022-23. 

M. le président, je le reprécise, que c’est vraiment un honneur et un privilège d’être au 

service de cette Assemblée Régionale et d’en faire allégeance ainsi qu’à la population de 

Rodrigues avec comme mission et volonté pour conduire l’île Rodrigues de demain vers un 

nouvel horizon avec l’OPR surtout un parti stable et dans le respect. Permettez-moi de citer le 

vieux dicton de Winston Churchill qui m’inspire beaucoup, et je cite : « Je n'ai rien d'autre à 

offrir que de dure labeur et de la sueur et que je vise toujours à tout prix la victoire. La victoire 

aussi longue et difficile soit-elle. », fin de citation. Car sans succès il n’y aura pas de survie de 

la population Rodriguaise.  

M. le président, dans mon engagement politique, aussi bien que professionnel, je suis 

aussi inspirée par ce que Charles Darwin a dit pendant qu’il étudiait l’évolution des plantes et 

des animaux. Je cite : « Les espèces qui survivent ne sont pas les plus fortes ni les plus 

intelligentes mais celles qui s’adaptent le mieux au changement. », fin de citation. Ainsi, en 

2022, on peut constater que le Rodriguais/es a optés pour un changement au sein du 

gouvernement mais la question demeure. Le changement, oui, mais à quel prix ? après quelques 

épisodes tristes de gouvernance qui ne font pas honneur au pays et la population de Rodrigues, 

les autres nous regardent. 
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M. le président, sur le plan de l’avenir de notre île Rodrigues autonome, dans cette 

nouvelle configuration après les élections régionales, je souhaite que notre population à être 

peuple résilient face à de nombreuse qui nous guette. En tant que jeune patriote responsable et 

solidaire avec notre peuple, je rêve d’une île Rodrigues où il fait bon vivre et de savoir vivre 

ensemble restera une valeur intrinsèque pour l’avancement de notre pays. Oui, je crois ferment 

que c’est que veut tout la population aimable de Rodrigues. Je souhaite que la continuité du 

progrès de Rodrigues, notre île patri par la grâce de Dieu, pour sa population sera sujet du grand 

principe du bien commun avec l’intérêt du peuple avant tout et au centre de son développement. 

M. le président, combien nous avons célébré la fête du travail et l’OPR à toujours voir 

le pays avancer avec un peuple travailleur, débrouillard et non pas un peuple spectateur. Le 

peuple de Rodrigues est appelé à être toujours acteur de son développement. Il nous faut 

débarrasser de cette attitude – problem lezot pa mo problem. Kan moi mo korek et mo dan mo 

zone de comfort. J’aimerais bien voir un peuple de Rodrigues bien plus solidaire que jamais. 

Mais en tant que représentant du peuple de Rodrigues au sein de cette auguste Assemblée avec 

les nombreuses contradictions de cette grade orale littéraire de ce budget, le peuple a besoin de 

voir du concret, réaliste et réalisable.  

M. le président, la sincérité de nos paroles et actions doivent être en harmonie. Je note 

que le Chef commissaire a lancé un appel à la population, quel que soit l’appartenance politique 

de mettre de côté nos différence et de travailler ensemble. M. le président, l’exemple doit venir 

d’en haut et j’espère que le Chef commissaire adoptera une attitude positive et responsable, 

comme le fil conducteur lui-même pour instaurer cette nouvelle culture pour notre île 

Rodrigues innovante. L’avenir nous le dira ! 

(Applause) 

Au niveau de l’OPR, comme le dit souvent le Leader Serge Clair, nous avons toujours 

parlait de la discipline, le sens du respect de l’autre et surtout l’empowerment de la population 

de Rodrigues et non créer une mentalité assister mais avec une mentalité de débrouillardise – 

débout lor zot dé lipié. Et, c’est cela le chemin de l’avenir pour un peuple debout et capable. 

Cependant, à mon humble avis si cette mentalité d’être assisté perdure au sein de la population, 

on devrait faire face à des résultats flagrants au sein de la société Rodriguaise. Nous sommes 

en face des grands défis, comme la dégradation de l’environnement, l’accélération du 

réchauffement climatique, la biodiversité mise en péril, des pollutions cancérigènes par des 
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particules fines émissent par les automobiles et de l’agriculture avec encore utilisation des 

pesticides et herbicides. 

M. le président, la jeunesse Rodriguaise, quelle ressource fondamentale pour l’avenir 

de notre île Rodrigues autonome. Mais la question est comment les guider et les orienter dans 

une manière responsable ? Il faut absolument protéger notre jeunesse et, j’ai toutefois constater 

que sur le plan relationnel, des relations entre individus, les conséquences psychosociales sont 

également déterminante car on a une jeunesse grandissante à Rodrigues et qui sont aussi 

touchés par des fléaux comme l’alcoolismes, la drogue et ne sont plus à l’abris des maladies 

sexuellement transmissibles pour diverses raisons. 

M. le président, en passant, permettez-moi de souligner et de brosser en grosso modo 

un tableau et réalisations de l’OPR depuis que l’île Rodrigues a obtenu son statut autonomie. 

Je suis extrêmement émerveillée par le succès de l’exemple de l’abolition de l’utilisation des 

sacs en plastics et la fermeture saisonnière de la pêche à l’ourite. Rodrigues est aujourd’hui un 

exemple sur le plan national, régional et international. Il faut absolument maintenir ces capes. 

En plus de l’aspect environnemental beaucoup d’opportunité d’emploi verte ont été créé pour 

la jeunesse Rodriguaise. 

Concernant Law and Order, le service de la Police et son effectif qui est toutefois 

indépendante ont été renforcé avec des nouveaux moyens logistiques mais il y en a encore du 

chemin à faire sur certain plan. Je note que ce présent gouvernement n’a rien mentionné dans 

leur programme quinquennal en comparaison avec ce que l’OPR avait préconisé dans son 

manifeste électoral, et c’est dommage. Enfin, on ne peut nier le fait que l’autonomie est venue 

renforcer la vision de la rodriguanisation. L’autonomie a pour objectif pour de dépendre de 

moins en moins de Maurice et depuis 2002 on a commencé a récolté les fruits de l’autonomie 

dans le secteur social, économique et socio-culturel. Je redis, le chemin est encore long, vue 

que l’autonomie de Rodrigues est toujours très jeune. 

M. le président, l’autonomie nous a fait comprendre que nous devons agir 

collectivement dans l’intérêt du pays tout en créant un esprit de solidarité, de fraternité, de 

respect et de partage, comme si bien écrit la devise de l’Assemblée Régionale de Rodrigues, 

Travail, Solidarité et Fierté. Comment sérieusement l’atteindre et de les respecter. Mais la 

grande question que je me pose aujourd’hui et que d’ailleurs la majorité de la population se 

préoccupe et que sera Rodrigues dans 10 ans, 15 ans ou 20 ans. Est-ce que dans 10 ans, 15 ans 
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ou 20 ans, Rodrigues pourra conserver son statut d’ile écologique sur le plan de développement 

durable, de l’environnemental économique et socio-politique toute en respectant et protégeant 

cette autonomie qu’on s’est battu pour acquérir ?  

M. le président, permettez-moi de dire de plus quelques mots sur le discours budgétaire 

que beaucoup trouvent décevant, que je crois que ce présent gouvernement régional commence 

très mal. Il a complétement raté avec ce budget littéraire, comme dit ce monsieur de 70 ans, 

travaillant dans son jardin – budget la mo trouve koze boku et pas convaincant selon l’attitude 

et les regards des membres du gouvernement eux-mêmes. Et, non concret dans son ensemble 

même s’il y a quelques mesures annonçaient.  

C’est un budget rempli de littérature contradictoire et en même temps très limiter pour 

atteindre leur but principal, comme martelait et promis par les politiciens de l’autre côté de la 

Chambre lors des dernières élections pour transformer Rodrigues en une ile durable et 

écologique. Faut être réaliste parfois et cesser de se voiler la face car l’avenir de Rodrigues est 

sous notre responsabilité. 

M. le président, maintenant je vais me concentrer sur les dossiers de la jeunesse et les 

sports car je crois fermement dans notre politique s’articule autour du sport pour tous, surtout 

les jeunes toute en s’assurant que le sport soit une solution pour l’écologie et l’économie 

Rodriguaise. Je suis convaincu sur la vision de l’OPR de faire de Rodrigues une l’île sportive 

et de concrétiser un avenir durable pour sa jeunesse active, engager et ambitieuse. Qu’est-ce 

qu’on a vu dans ce budget, M. le président, pour donner de l’espoir et motiver la jeunesse 

Rodriguaise. Moi, en tant que jeune et qui travaille avec les enfants et la jeunesse tous les jours, 

je ne vois rien de concret et constructif sur le plan de développement socio-économique et 

écologique. Je ne suis pas enthousiasmé par ce budget parce que le budget alloué à la 

commission de la Jeunesse et de Sport pour les développements de nos jeunes n’ait pas 

encourageant.  

Le thème du budget est ‘Passer de la Parole aux Actes : Ensemble faisons progresser 

l’île Rodrigues’. Quel progrès préconise le gouvernement actuel ? Qui vont bénéficier de ce 

progrès présentait dans ce budget ? Surtout pas la jeunesse Rodriguaise ! Vous qui avez tant 

militer pour un prétendu changement et maintenant que le gâteau prêt pour être coupé et 

manger, vous n’allez même pas avoir une miette pour gouter. Coupe mwa disan pa coulé, M. 

le président ! voilà la triste réalité de la vie. Et souvent je fais le moral aux jeunes en leurs 
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disant que nous vivons dans un cercle vicieux et aujourd’hui, ils ont la preuve. Passer de la 

Parole aux Actes, M. le président, est-ce mettre de côté certains projets que l’OPR avait déjà 

mise en place alors tel que freiner la construction de la maison des arts martiaux à Pointe 

Venus ? Est-ce cela agir en faveur du sport et du sportif ? Passer de la Parole aux Actes, M. le 

président, est-ce cela veut dire réduire les budgets alloués aux Comité Régionaux sachant bien 

que le nombre de discipline à augmenter ?  

(Applause) 

 Aujourd’hui on a des disciplines sportives comme le tennis, le cycliste, le rugby, le trail, 

les arts martiaux, le tire à l’arc, entre autre et il fallait augmenter le budget mais on constate 

que c’est tout à fait le contraire. Donc, paradoxalement le budget à diminuer de Rs 300,000 et 

les nombres des disciplines sportives à augmenter. Voilà parmi les contradictions dont j’ai 

mentionné un peu plus haut.  

 Comment, M. le président, le gouvernement va distribuer ces allocations budgétaires ? 

la question reste sans réponse. Penan la tab pou devir en ba laho !  

 M. le président, qui dit bonne santé dit activité physique. Voilà le but de sport pour tous 

telle était la vision de l’OPR, les programmes ‘fisik dan vilaz’ qui a été lancé par l’ancien 

gouvernement en 2012. C’est pourquoi l’opposition les surnommés le gouvernement ‘zumba’ 

car l’OPR valoriser cette activité sportive. Aujourd’hui, on appelle ce programme ‘Life Long 

Fitness Programme’. Je crois que le nom a changé mais la politique et la philosophie reste les 

mêmes. Donc, c’est un travail continue visant juste à assurer le bienêtre de la population 

rodriguaise. 

 Dans le budget on parle d’une assistance financière pour tous les athlètes qui 

participeront dans les différentes compétitions tel que CJSOI 2022 à Maurice, les Jeux des Iles 

2023 à Madagascar. Mais c’est des mesures habituelles qui émanent de l’ancien gouvernement 

pour aider les athlètes en leurs offrant des cachets spéciaux et accompagnement mensuel. La 

délégation sportive de Rodrigues a même reçu un package spécial pour les Jeux des Iles de 

2019. Je pense que si on veut vraiment promouvoir le Sport pour tous, il fallait subventionner 

les couts des équipements sportifs adéquat pour assurer une meilleure santé physique au athlète 

et amateur de sport. Aussi tel était la vision de l’OPR dans son manifeste électoral. 



/UNREVISED DRAFT/ 

44 

 

 M. le président, est-ce que Rodrigues pourra participer en tant qu’ile dans les prochains 

Jeux des Iles de l’Océan Indien ? J’espérais que le nouveau gouvernement allait demander une 

révision du Sports Act afin que Rodrigues participe en tant qu’ile dans les Jeux des Iles de 

l’Océan Indien 2023 mais malheureusement ce n’est pas le cas. Cette vision pour les Jeux des 

Iles de l’Océan Indien était est et restera l’objectif de l’OPR et on va œuvrer pour que Rodrigues 

participe en tant qu’ile au Jeux des Iles de l’Océan Indien même dans cinq ans, dix ans ou vingt 

ans.  

 M. le président, permettez-moi de revenir à la base du développement sportive. En 

décembre 2021, le Rodrigues Sports Company Ltd fut créé par l’OPR et que le gouvernement 

sortant à laisser comme héritage. Cette compagnie fut créée pour remercier ces anciens athlètes 

méritant en offrant du travail à plus de dix anciens athlètes. 

 Dans ce présent budget on a prévu d’en recruter que seulement dix anciens athlètes et 

donc une partie de cette majorité resteront au chômage. Donc, le nombre d’athlètes que le 

gouvernement va recruter, M. le président, n’est pas trop symbolique et ne donne pas un signal 

fort a la communauté des athlètes retraites parce qu’il y avait beaucoup d’attente là-dessus. 

L’ancien gouvernement OPR a même mis en place des plans d’actions pour motiver des 

athlètes de haut niveau en leurs donnant des allocations pour construire une maison, à titre 

d’exemple, Chritianne Legentil et Faxonne Perrine ont grandement bénéficiaient de cette aide. 

Les athlètes ont aussi bénéficié des fast track et des plans de welfare allouer aux anciens 

athlètes. Je tiens aussi à les félicité pour les honneurs faites à Rodrigues et à la République.  

 M. le président, contrairement à l’athlétisme, qui n’est pas trop un sport de spectacle, 

le football occupe une place privilégier parmi les sports susceptibles de déplacer les masses et 

de les mettre en état d’explosion collective. M. le président, le football demeure le sport roi et 

la population attendait que le budget soulagera de plus cette discipline. Mais non ! M. le 

président, je crois que l’attente va être longue car le budget allouer n’est pas clair. Car la 

structure au niveau du football est vague et il n’y a rien de précis. OPR avait apporté une 

reforme au niveau du football qui était clair et démontrer ce qu’on devait faire. Est-ce que la 

réforme est toujours à jour ou on la mise au oubliette et le gouvernement va tout faire et refaire ? 

on va voir ce que le changement apportera de plus concret.  

 M. le président, on note aussi les prochains recrutements des trois advisers coach pour 

le football, natation et le basket ball. Donc, c’est un travail qui avait déjà commencé avec OPR 
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en recrutant trois adviser coach pour l’handball, natation et volley ball en 2021. Donc, les 

nouveaux recrutements pour l’année 2022-2023 c’était déjà prévu. Mais le souci est le budget 

est reste Rs 1,900 millions. M. le président, comment est-ce que le gouvernement va payer ces 

trois nouveaux adviser coach ? Je voudrais citer les différents jeux qu’on allait organiser à 

Rodrigues si OPR avait le pouvoir par exemple, les Jeux des Jeunes, Jeux des Hommes et Jeux 

des Vétérans. Mais dans ce budget on met l’emphase sur les Jeux des Jeunes seulement. Je 

voudrais faire ressortir que l’Organisation des Jeux des Jeunes en date depuis 2021 et OPR 

avait déjà annoncé publiquement suite a une consultation avec des jeunes en novembre 2021. 

Des jeunes avaient fait la demande pour ces jeux et OPR avait déjà pris l’engagement pour 

l’organiser. Donc, il n’y a rien de nouveau. C’est juste la continuité du travail de l’OPR.  

 M. le président, permettez-moi d’accentuer là-dessus les nombres de discipline sportive 

a augmenter mais le budget allouer est reste le même pour les jeux de Rodrigues. L’OPR avait 

pour vision, M. le président, de diriger nos jeunes de Rodrigues. Ben, une jeunesse qui ne 

regarde et qui n’attente pas ce que le pays peut faire pour elle mais ce qu’elle peut contribuer 

pour faire avancer son pays. Une jeunesse qui n’a pas peur de dire mo kapav.  

 M. le président, pour l’OPR, notre jeunesse est un partenaire privilégier dans la mise en 

œuvre de notre politique globale de développement. Une politique éducative, culturelle, 

économique, sociale et sportive qui est avant tout dédier à la jeunesse Rodriguaise. Notre 

jeunesse qui constitue la majorité de la population actuelle doive être suffisamment outiller 

pour lui permettre de prendre son propre avenir et l’avenir du pays. Zenes debout lor to dé lipié 

et ouver to lizié osi.  

 M. le président, OPR avait pour mission d’élaborer des formations pour que nos jeunes 

aient accès a un emploi. OPR avait inciter une culture entrepreneuriale auprès de beaucoup de 

jeune mais le gouvernement de ce budget vise seulement 20 jeunes mères dans un programme 

de l’entreprenariat visant l’atomisation. Sur quel critère, ces 20 jeunes mamans vont être choisis 

si la demande est large, M. le président ? Quelle structure vont-ils mettre en place dans les 

domaines de l’entreprenariat pour mieux encadrer tous nos jeunes entrepreneurs, y compris 

toutes les jeunes mères. L’OPR avait déjà la vision politique de faciliter l’accès au financement 

en créant un fond investissement pour la jeunesse pour aider nos jeunes dans la création 

d’entreprise.  
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 M. le président, la rénovation et la construction des centres de jeunesse qui sont des 

camps de formation dans le but de créer une nouvelle jeunesse armer pour la vie. 

Malheureusement, il y a certains villages comme Ile Michel dans la Région 2 qui attend 

toujours leur centre de jeunesse. Après plusieurs consultations avec les villageois l’OPR avait 

prévu de construire un centre pour les jeunes d’Ile Michel et le Tender Document était déjà 

prêt. Est-ce que ce projet va être réalisé ? L’avenir nous le dira.  

 Finalement, M. le président, notre jeunesse de Rodrigues est mise à l’écart malgré les 

fléaux sociaux comme les grossesses précoces et la drogue qui leurs guettent. On note un 

manque d’activité dans le budget pour motiver les jeunes et les empêcher de tomber dans ces 

fléaux, tel que, les cigarettes, l’alcool ou autre danger. L’OPR allait mettre en place un 

programme Jeune Service Civique Volontaire dans tous nos écoles, collège et institutions 

sociales. Pourquoi ne pas mettre un programme pour faciliter la participation des jeunes a des 

voyages d’études et a des conférences et permettre des échanges entre les jeunes de l’ile 

Rodrigues et Rodriguais établi en étranger ? Dans le budget on ne note pas la valorisation et la 

promotion d’une jeunesse technophile.  

 M. le président, la technologie prend de l’ampleur à Rodrigues et les jeunes doivent en 

tirer avantage en développant des loisirs autour des jeunes et le numérique et incitant la 

participation des activités virtuels pour être en lien avec la nouvelle normalité imposer par la 

COVID. Est-ce que ce nouveau gouvernement a la volonté politique d’encourager le 

volontariat, les l’éco-responsabilité et l’éco-citoyenneté chez nos jeunes ?  M. le président, je 

lance un débat à nos jeunes de Rodrigues pour réfléchir sur leurs avenirs avant qu’il ne soit 

trop tard.  

 Pour conclure, M. le président, permettez-moi de faire une petite parenthèse sur 

l’autonomie de Rodrigues. Nous sommes appelle tous à travailler pour que l’autonomie de 

Rodrigues soit une réussite et sert vraiment de développement intégrale du pays, du peuple 

Rodriguais. Que le Seigneur nous éclaire et nous donne le courage comme les disciples … pour 

vivre cette nouvelle étape en cette année 2022-2023 dans l’honneur, la dignité et la vérité.  

 M. le président, OPR a réalisé des grands projets dans les infrastructures surtout dans 

la Région 2 sous la supervision de M. Jean Noël Nemours et Roxanna Collet, anciens élus de 

la région et aussi les anciens Conseiller Fernando Augustin et Stelliana Perrine. Je tiens à les 

remercies pour leurs travaux accomplis dans la construction des track road, des maisons, des 
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réservoirs à Montagne Cabris, les routes de Rivière Coco menant vers Songes, Anse Raffin 

entre autres et finalement, le bus terminal de Rivière Coco. Je salue la contribution inestimable 

de ces anciens pour leurs idées et apports constructifs à l’épanouissement des enfants et jeunes 

de la Région 2. Nou pou revini ! 

 M. le président, sur ces mots de la fin, je vous remercie pour votre attention. 

(Applause) 

 The Deputy Chairperson (Mr J. Tolbize): Mr Chairperson, Sir, may I remove my 

mask?  

 M. le président, je vous remercie de me donner l’occasion d’intervenir dans ce débat. 

Permettez-moi tout d’abord de vous féliciter pour votre élection a la présidence de cette auguste 

Assemblée. J’adresse mes félicitations a tous les élus de ce parlement, plus spéciale député 

Spéville, qui vient de donner son maiden speech. Les habitants de Rodrigues ce sont exprimés 

lors de cette élection. Ils veulent du changement et le changement est-ce qu’ils l’obtiendront ? 

Encore une fois, je vais profiter de l’occasion pour remercier les gens de ce pays qui nous ont 

accordés leurs confiances. 

 M. le président, notre slogan pour ce mandat de cinq ans est – ‘travailler pour le peuple 

et avec le peuple’. Ainsi, pour ce budget 2022-2023, je vais prendre le temps pour dire à quel 

point les membres de ce gouvernement et la société civile ont travaillés ensemble vers une 

trajectoire commune pour atteindre cette objectif partager de donner le ton des dépenses 

gouvernemental pour cette exercice. Ce budget répond au principal préoccupation du public 

dans le domaine de la sante, de l’éducation, des infrastructures et autres qui nécessitent un 

financement.  

 La préparation de ce budget a démontré la volonté du gouvernement a utilisé une 

approche participative. M. le président, la planification défini les priorités en matière de 

production et de consommation de bien et service en fonction des besoins de la population et 

en les alignant avec le respect de l’environnement. Il détermine aussi les choix stratégiques et 

les objectifs à moyen et long terme dans les domaines de l’économie, de l’environnement et de 

l’aménagement du territoire. Ainsi que les moyens nécessaires pour les atteindre. Comme 

mentionnait dans le discours du budget du Chef commissaire, le constat établi après l’entrer en 

fonction du nouveau gouvernement régional et qu’après une décennie Rodrigues est fragilise 
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par le manque de stratégie industrielle et entreprenariat du gouvernement précèdent. Les 

entreprises qui créer de l’emploi localement ne sont pas privilégier. Nous importons la quasi-

totalité des produits de base que nous consommons. Nos producteurs locaux doivent faire face 

à des produits importer qui peuvent ne pas répondre au nombre social et environnemental 

requise. Une situation absurde, M. le président. Ce manque de stratégie a rendu inopérante 

toute tentative de production locale. Le contexte … et de pandémie montrent que cette situation 

ne peut plus durer. Ces situations de crise nous confrontent à la dure réalité de cette décennie 

d’abandon de la production locale. Nous sommes incapables de subvenir à nos besoins de base 

par nos propres moyens de production. Dès qu’un … apparait notre dépendance massive vis-

à-vis de l’étranger ce fait sentir. Pourtant, M. le président, l’insularité de Rodrigues implique 

que nous ne devons pas dépendre d’autre pays pour nos besoins de base. Lorsqu’une crise 

frappe, nous devons être prêt. Sans une vision stratégique de la politique industrielle et 

entrepreneuriale, la souveraineté de la production locale est impossible. On verra un à un les 

Rodriguais quitter le pays, comme ça a été le cas et comme c’est le cas, attirer ailleurs par des 

bassins d’emplois plus dynamique. Les petites entreprises seront touchées par la baisse de 

fréquentation et la pauvreté augmentera sur l’ile.  

 M. le président, ce gouvernement a pour objectif de stimuler les climats des affaires, 

l’entreprenariat et le développement des petits et moyens entreprises. Stimuler le climat des 

affaires, M. le président, n’est pas seulement attirer les investisseurs étrangers, qui en réalité la 

plupart du temps fini par nous déposséder encore plus de notre outil productif. L’apport du 

capital financier local est essentiel. Notre stratégie de production local nous permettra de sortir 

de la spirale infernale qui tire les prix vers le haut et tire vers le bas les salaires et les droits 

sociaux. Soutenir la production locale, M. le président, c’est aussi créé un cercle vertueux en 

producteur locaux et entreprise locale. Les produits fabriquer à Rodrigues profiteront au réseau 

de commerçant locaux et améliorons ainsi le niveau de vie des Rodriguais. Ainsi, 

l’investissement public et le développement de crédit a des conditions avantageuses pour les 

jeunes entrepreneurs Rodriguais pour donner au tissue productif local les moyens de se 

développer s’inscrit dans cette stratégie. Un budget de Rs 160 millions a été prévu pour cet 

effet. En avant le patriotisme économique. 

 M. le président, un secteur productif local faible est aussi une démocratie affaiblie. De 

quoi débattre, de quoi décider dans un pays incapable de produire. 
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 M. le président, ce gouvernement espère emmener et rénover notre système éducatif 

pour une éducation de la qualité inclusive et équitable à travers l’élaboration d’un master plan 

base sur les spécificités au sein du système éducatif à Rodrigues. 

 M. le président, the wider meaning of education has been recognised in Article A of 

UNESCO’s 1974 Recommendation concerning education for international understanding, 

corporation and fees and education relating to human rights and fundamental freedoms. I quote: 

“The entire process of social life by means of which individuals and social groups learn to 

develop consciously within and for the benefit of the national and international communities 

the whole of their capabilities, attitudes, aptitudes and knowledge.”, unquote. The right to 

education has been recognised as a human right in a number of international conventions and 

as for equity in education it means that, personal or social circumstances such as, gender, ethnic 

origin or family background are not obstacles to achieving educational potential, that is, 

fairness. And, that all individuals reach at least a basic minimum level of skills, that is, 

inclusion. With these references in mind and, if we consider the inter-relationship between 

education, economy and society a quick look at our countries timelines directly demonstrate 

that huge tasks are waiting ahead for us to ensure that we get the Rodriguan students to believe 

that they can do what they want to do in life and they can be the person they want to be. 

 Mr Chairperson, Sir, collaboration, problem solving and meaning making are at the 

forefront of most job description. There is strong evidence to suggest that our education system 

must be organised on the premise that all rather than a few, are capable of significant and 

practical academic achievement of … and skill and of taking responsibility for making 

informed judgements. The role of this government in this context, is to make the educational 

system become one of nurturing the wealth of talent and provide students with every 

opportunity possible to open every door. We know that these changes are not easy, Mr 

Chairperson, Sir, they require an investment of time, resources and training, intentional actions, 

difficult conversations and most of all a mind-set that all students can make at ease choices 

about their learning and lives. 

 M. le président, ce plan directeur nous aidera à constituer une base de donnée solide 

pour nous aider à comprendre ce qui fonctionne dans le domaine de l’éducation pour notre ile 

et pourquoi. Cela nous aidera à avoir une meilleure prise en compte des besoins et des réalités 

de notre société, nous aider à construire un programme cohérant de réforme à articuler sur une 
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nouvelle vision de la société soucieuse de promouvoir le développement intégral de l’individu 

et celui de contribuer à l’émergence d’une nation Rodriguaise. 

 M. le président, ce gouvernement est prêt à œuvrer pour rendre le système éducatif à 

tous les niveaux, plus réactif au réalité de l’ile afin de maximiser les rendements économiques 

découlant des investissements dans l’éducation. 

 M. le président, rupture il y a. il y a rupture dans la manière de faire. Sur ces mots, M. 

le président, je vous remercie de votre attention. 

(Applause) 

The Second Island Region Member (Ms Raffaut): Can I, Mr Chairperson? Thank 

you, Mr Chairperson, Sir, for giving me this opportunity to express myself for the first time in 

this august Assembly in the Rodrigues Regional Assembly, which is the heart of our 

democracy.  

First of all, I want to congratulate Member Spéville and Member Tolbize for their 

maiden speeches.  

Mr Chairperson, Sir, it is with a great sense of pride, of humility and gratitude that I 

stand in this House as the youngest parliamentarian woman to represent the populate who have 

trusted our party ‘Organisation du Peuple de Rodrigues’. This is because of them that I am here 

today to deliver my speech on budget debate to make sure that their rights and values are 

respected. I am honoured by this confidence and expect to meet their expectations. I cannot 

move on without thanking and congratulating my region, Region 4 for their votes. The wind of 

change has tried to blow in our region but Region 4 has shown of strong resilience to resist this 

change. I am so happy to notice the number of younger bloods in both sides of the House. I 

have to point out also that the number of parliamentarian women have increased this year 

compared to before with the opposition side being led by the first woman, Minority Leader, 

Mme Franchette Gaspard Pierre Louis. 

(Applause) 

This is from a … for the future of the political era in Rodrigues. 
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Mr Chairperson, Sir, everyone will agree that when the subject is politic in Rodrigues, 

the sole reference is none but this visionary and charismatic man, our leader, Mr Louis Serge 

Clair. He has not only been an exemplary leader but also known as the father of our autonomy. 

Mr Chairperson, Sir, I was not there in 1976 when a group of Rodriguans saw through that man 

their hope for Rodrigues to be governed by a native Rodriguan. I was still not there when this 

group of dedicated militants decided to assess him in his determined effort and gave him 

unflinging support in his fight for une île Rodrigues pour les Rodriguais.  

I seized this opportunity, Mr Chairperson, Sir, to pay tribute to all the dedicated 

militants who have been working hand in hand for our autonomy. I have in mind feu Antoinette 

Prudence and the only woman and former National Assembly feu Zita Jean Louis and militant 

de premiere heure. I was not even there when the OPR, first Rodriguan political party went for 

the election for the first time and got defeated with 36% of votes. But what I found, Mr 

Chairperson, Sir, fundamental is that instead of returning to Australia to his brothers to live a 

peaceful life or even to France, this same charismatic leader did not give up and decided to stay 

in Rodrigues and dedicate his life to fight for the well-being of his people. What a bold true 

lover of Rodrigues this man is! And, here is the result of his long fight. All of us here in this 

Rodrigues Regional Assembly to discuss matters concerning our island and not in Mauritius 

like before.  

(Interruptions) 

Mr Baptiste: Mr Chairperson, I think that there is too much cross-talking. I would like 

to listen to the Member, my colleague. 

Mr Chairperson: As I have said this morning, both sides, listen to the Member. I want 

to hear this Member who was a former colleague at school. Let me listen to Miss Norja. 

Ms Raffaut: Thank you, Mr Chairperson. And, here is the result of this long fight. All 

of us here in a Rodrigues Regional Assembly to discuss matters concerning our island. 

(Interruptions) 

Mr Chairperson: Silence, please. 

Ms Raffaut: and not in Mauritius like before. This, Mr Chairperson, is a testimony of 

the affirmation of our Rodriguan identity. 
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Mr Chairperson, Sir, the wind of change can change direction but the pages of history 

cannot be changed nor modify. How can I not express my profound gratefulness to our leader, 

Mr Louis Serge Clair for this precious gift? I am so thankful to him for having given me the 

chance to be among the candidates representing the OPR party for the elections of 2017 and 

this year. He strongly believes in the capacity of the youth to be active participants in the socio-

economic development of Rodrigues island. I am also thankful to all the dedicated militants 

who have given their support and voted for the integration of the youth for this election.  

Mr Chairperson, when I adhere to the OPR, I dug deep in the history of the OPR. And, 

I was convinced that the values and vision of the OPR matched my belief. I am amongst those 

Rodriguan youths who even though receive a lot of job opportunities decided to return back to 

the island to serve the Rodriguan people. Là j’ai en tete, M. le président, le terme 

rodriganisation, une lutte que notre leader Louis Serge Clair a commence et déjà nous voyons 

les fruits, tous les rodriguais sont là, presque tout. Then came my very first encounter with our 

leader where we had a long chat on Mount .... One of his quote which has been always inspired 

and inspired others. I quote: “Give a man a fish and he will eat for a day but if you teach the 

man how to fish he will be fed for a life time.”, unquote. For almost 46 years now, he has been 

using the same quote to explain to the Rodriguan how to be self-sufficient as far as possible 

when it comes to conception, that is, to produce locally our food rather than depending on those 

imported. Hence, fostering on an autonomous culture and consolidating our autonomy. 

Mr Chairperson, when I was writing my maiden speech, I look back at my journey as a 

politician and I realise that everything was meant for a reason. I remembered feu Antoinette 

Prudence, with her training and workshop giving to us at Centre Carrefour. What a patriot she 

was. I realise that I was the youngest leaders in the team since 2003. Later on, I first step in the 

Rodrigues Regional Assembly in 2016 as one of the youngest mentor for Youth Parliament. 

We had to assess the student with Rules and Regulations with Standing Orders, how to carry 

research, think out of the box, make bold decision for the future of Rodrigues. And, what was 

surprising later was that I sat for the election in 2017 for the first time. It was really a memorable 

and challenging experience where I later step in Rodrigues Regional Assembly as the youngest 

Adviser. All this step-wise past has been crucial to my personal, political and professional 

development. 
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M. le président, aujourd’hui je suis fière car je me suis beaucoup imprégner de cette 

grande sagesse et de cette grande humilité que possède notre leader. Aujourd’hui, ça m’aide. 

Je vois que même dans cette Assemblée ça m’aide.  

Today as the youngest parliamentarian I firmly believe that age is not a weakness nor 

should be a source of discouragement but rather be a challenging experience to unlock our new 

capacities. 

Mr Chairperson, since my young age in secondary school there were two quote from 

Antoine de Saint Exuperi humanist and poet and the writer Maggie Richardson which have 

always inspired and guided me. These are, I quote: “L’homme se découvre lorsqu’il se mesure 

à l’obstacle. », unquote. And, I quote: «Sky was never the limit. », unquote. These have been 

symbolical in my journey on earth for my self-motivation and in motivating others.  

Mr Chairperson, Sir, we, you, we are the hope of a better future for our Rodrigues 

island. Et, M. le président, c’est un honneur, M. le président, en tant que jeune femme 

parlementaire de participer aujourd’hui à ce débat budgétaire. 

M. le président, l’histoire retiendra que l’OPR a gouverne dans la stabilité et dans l’unité 

ces dix dernières années et les réalisations ont été nombreuses sur tous les plans, surtout au 

niveau de la culture. Nous avons lutte sans relâche pour sauvegarder, protéger et renforcer notre 

culture. Surtout nos patrimoines historiques afin de préserver l’âme Rodriguaise. Je pense à 

tous ces projets en lien avec notre culture, tel que l’assise de la musique traditionnelle, qui a 

permis le lancement du document ‘La Musik Traditionnel Rodrigues’, la section rodrigana dans 

nos bibliothèques, la création de notre dictionnaire créole Rodriguais. La mise en place de 

l’académie créole parmi tant d’autre toujours dans cette élan de préserver notre culture 

Rodriguaise. 

Mais, M. le président, en parcourant le discours budgétaire de ce gouvernement de la 

page 40, paragraphe 155 à 158, j’ai pu constater que rien de nouveau n’a été proposé pour 

valoriser notre culture. Tout ce qui a été mentionné sont les projets déjà enclencher par le 

précèdent gouvernement. Pire encore j’ai été choque par la baisse conséquente du budget 

allouer dans certains secteurs clés qui sous l’ancien gouvernement était la même qui nous 

donner cette vraie identité Rodriguaise. Par exemple, la baisse dans le budget de la fête de 

Rodrigues témoigne du manque de reconnaissance du présent gouvernement. Souvenons-nous 

que notre Sega Tambour a été inscrit comme patrimoine immatériel au sein de UNESCO et 
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qu’on célèbre même le Rodrigues Sega Tambour Day. De ce fait, M. le président, l’UNESCO 

invite chaque endroit où on a un patrimoine immatériel à faire des activités pour continuer à 

promouvoir ce patrimoine. Il est fait mention dans ce budget qu’un montant de Rs 500,000 a 

été alloue. Mais pas de détail sur les activités proposer. Va-t-on cueillir une activité comme un 

fruit et mettre des activités au petit bonheur ? 

M. le président, je profit justement de cette occasion pour transmettre mes félicitations 

à M. Vallen Pierre Louis et M. Marcel Poinen pour leur performance au ‘Jury Award for 

National Innovation’ qui facilitera la participation de nos groupes traditionnelles lors des 

échanges culturels à l’extérieures. 

(Applause) 

D’ailleurs, dans ce même élan, M. le président, je constate qu’il n’est fait mention de 

l’avenir de ceux qui travaillent dans la fabrication de nos tambours qui se trouve à Mon Plaisir, 

M. le président ? L’avenir culturelle de Rodrigues est promettant mais je suis inquiète. Inquiète 

pour l’avenir de notre transmission de ces valeurs culturelles. Qu’en-est-il aussi de notre musée 

qui se trouve à Baie Lascars ? Je pense aussi à Mon Plaisir pour la transformation du centre de 

loisir pour mieux encadre nos artistes locaux. Le projet a déjà été entamer par l’ancien 

gouvernement où il ne reste que les sièges actuels à remplacer. Encore une fois, il n’y a rien de 

prévu par ce gouvernement dans le budget pour continuer avec les travaux restant. Est-ce là, la 

façon dont ils veulent traiter nos artistes ? Rappelons-nous que se sont souvent ces artistes qui 

sont responsable de la préservation, de la valorisation et même la transmission de notre culture. 

M. le président, pour aimer Rodrigues il nous faut aussi pouvoir aimer ces valeurs et sa 

culture. M. le président, on a aussi le Song Music School ouvert en hommage à feu  

Song Leong Tim, qui apprenait aux enfants la musique. On a aussi le Traditional Youth Band 

pour la musique traditionnelle. Va-t-on maintenir cela est apporté le support nécessaire pour 

ces artistes qui donnent des formations ? Je suis inquiète, M. le président, pour la transmission 

de ces valeurs culturelles car le budget a baise. Comment est-ce que le gouvernement va 

pouvoir soutenir nos artistes au niveau des équipements avec un tel budget ? Va-t-on pourvoir 

continuer la subvention de ceux qui veulent suivre des formations qualifiantes en musique ? 

Rappelons-nous qu’il n’y a pas mal d’artiste qui suivre des cours accréditer par l’Associated 

Board of the Royal School of Music, grâce à ces subvention, M. le président.  
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M. le président, je repense au parole du Chef commissaire en mars dernier dans le 

discours du programme, qui fait mention à la revitalisation du secteur culturelle et de l’identité 

Rodriguaise. M. le président, cette phrase portait tellement d’espérance, tellement 

d’affirmation pour notre identité Rodriguaise. Surtout pour une meilleure reconnaissance et 

valorisation du secteur culturel. On s’attendait à ce que vendredi on annonce qu’on allait donner 

du booste dans ce secteur, surtout pour notre journée de Rodrigues. Cette journée si important 

pour l’histoire de Rodrigues et notre autonomie. 

M. le président, je suis triste de constater que la commission des Arts et de la Culture 

après et redevenu l’enfant appauvrie. Avec une baisse conséquente de deux tiers du budget 

alloue comparer à celui des années précédentes. Je me demande comment ce gouvernement va 

pouvoir organiser ces trois évènements importantes, M. le président ? Sachant que beaucoup 

de nos artistes gagne zot lavi pendant ces évènements. Pas que les artistes mais aussi les 

chorégraphes, les couturières, les musiciens, les danseurs, les chanteurs, les slammeurs entre 

autres, qui dépendent financièrement de ces évènements. Surtout sachant qu’il était en 

difficulté financière pendant cette longue période de restriction sanitaire. Est-ce là, la façon 

qu’on pense redonner à notre Rodrigues autonome sa vrai valeur ? Pendant ces évènements 

marquant notre histoire ? Ce qui me laisse perplexe, M. le président, c’est l’incohérence entre 

la baisse dans le budget et en même temps les activités culturelles qui s’ouvre. C’est bon à 

savoir que ces activités soutiennent aussi financièrement l’industrie créative, tel que, les 

fleuristes, les décorateurs entre autres. Il est aussi fait mention, M. le président, d’une allocation 

de Rs 500,000 pour les artistes dans le présent budget. Je tiens à préciser que ce n’est pas 

quelque chose de nouveau comme mentionnait dans le budget. C’est vrai le gouvernement 

ancien donner pas des allocations mais on dépensait bien au-delà de cette somme dans 

l’accompagnement des artistes. Pendant leurs déplacements à l’étranger, leur lancement, les 

spectacles et les formations. Il n’est nullement fait mention, M. le président, de l’International 

Exchange Artist Scheme dans ce budget. Ça aurait dû être une mesure importante dans ce 

secteur pour donner du booste vu qu’on projette de faire une ouverture au monde, comme on 

dit, dans le budget. Car bon nombre de nos artistes attendaient l’ouverture des frontières pour 

ces échanges internationaux qui permettrait de faire valoir notre culture a l’échelle mondiale. 

Mr Chairperson, there was an announcement from the Commissioner about increase in 

grant but I can see that the budget is the same. There are some inconsistencies in the promises. 

On parle de nouvelle vision, nouvelle élan, nouvelle transition, on aurait pu même ajouter 
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nouvelle horizon mais on voit qu’une continuité sur ce que l’ancien gouvernement faisait. Ce 

qui est bien pour nous. 

Mr Chairperson, once again history will recall that the OPR party has been the catalyst 

in the development and launching of the ‘dictionaire kreole rodriguais’. L’Académie Créole 

Rodriguais has already been set up. Mostly everything with regard to the project has been 

finalised. When I heard the announcement about the introduction of ‘le kreole rodriguais’ in 

secondary school last Friday. : I got this feeling of déjà-vu and I got it right. Mr Chairperson, 

Sir, I remembered the negotiation from Commission for Arts and Culture with the examining 

bodies in Mauritius to finalise the teaching of creole Rodriguais at secondary level. It is good 

that the present Government has taken over the project but what about the recruitment of the 

Educators to teach creole Rodriguais in secondary school? Mr Chairperson, Sir, le Festival 

D’Art Dramatique interpreted in three languages is already on the move. It is clear that with 

these two years, these two years have been marked with sanitary restriction due to the 

pandemic. It has not been performed but I am glad that the present Government will continue 

on what we have started long ago. 

M. le président, cela me fait plaisir de voir que le Chef commissaire a annoncé le grant 

de Rs10000 donné aux institutions scolaires une fois par an pour renforcer les arts clubs qui 

existent déjà sous l’ancien gouvernement. Cependant, M. le président, quand je regarde la page 

du discours programme, on voit nouvelle vision, nouvelle élan mais on voit que les Rs10000 

restent pareils. On aurait pu donner un nouvel élan à ces Rs10000. Pourquoi pas Rs20000? Ou 

même Rs10000 par mois pour booster ce secteur-là et encourager la culture et l’arts club at 

school. 

Mr Chairperson, Sir, I am also proud that the Commission for Arts and Culture for these 

five years has been aiming higher with a technological touch. There has been the launching of 

three e-books namely, “The Champions”, “18 Ans De L’Atelier De Savoir” and “Rodrigues 

Naturellement”. I wanted to know if the Commission for Culture will continue to aim higher 

in this same technological vision. Mr Chairperson, Sir, trail has resumed its activities. I was 

wondering also when will there be the Port Mathurin Urban Trail and Golden Bat Trail which 

plays an integral part in our history and culture. Until now, we have heard nothing about it. 

M. le président, la Commission des Arts et de la Culture a pris un envol spectaculaire 

avec notre théâtre qui est arrivé au niveau international depuis 2016 avec la participation de 
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nos artistes partis au Seychelles pour les 20 ans du Festival Créole. Mais dans ce budget, M. le 

président, je vois seulement Festival Théâtre. Qu’en est-il de faire briller notre culture 

Rodriguaise au monde? D’ailleurs, on a déjà une équipe pendant un an. Ils se préparent pour 

participer et représenter Rodrigues pour les Jeux de la Francophonie. Et nous savons tous, M. 

le président, on parle de faire Rodrigues décoller, de nouvel élan mais je vois plutôt que c’est 

un décollage statique, M. le président. The number of emerging artists, be it poetry, writing, 

painting, cinematography, photography amongst others is on the rise in Rodrigues. There have 

been so many launching of local books from our Rodriguan writers. The previous Government 

promoted a reading, creating and writing culture among the Rodriguans. 

Will the Commission of Arts and Culture promote same now and continue to assist 

these emerging artists with a spirit of equality? Mr Chairperson, Sir, as everyone in this House 

has heard in my speech, there are so many questions with regards to the Arts and Culture. It 

leaves me doubtful about the preservation of our culture, our Rodriguan identity and patrimoine 

immatériel and even the assistance that our existing artist and emerging one need. So many 

inconsistencies and missing parts in this budget. Mr Chairperson, Sir, I had the impression that 

I was assembling the wrong pieces of the puzzles together. I would like to share with you all 

today, aux amoureux de Rodrigues et aux amoureux de notre identité Rodriguaise, a quote 

from Gaetano Louis Junior, an Australian Community Leader which is about cultural heritage. 

I quote: “Maintaining one’s culture, values and tradition is beyond price.” Unquote. 

Mr Chairperson, Sir, our culture, our Créole Rodriguais, our traditions, all these build 

our Rodriguan identity. I have to admit that this budget speech does not uplift our Rodriguan 

culture to its maximum level. We, Rodriguans, are so proud that our Rodriguan culture has 

reached the international level and excel be it in slam competition, cultural dance competition 

amongst others. Comme le dirait notre leader, Louis Serge Clair, que sera l’avenir de la 

préservation de notre identité et culture rodriguaise, M. le président? Mr Chairperson, Sir, when 

I was in Scout, there was a moto that always moved us forward in our actions and service to 

others. It was, I quote: “Scout Toujours Prêt”. Unquote. Toujours prêt, M. le président, comme 

une opposition unie, solide, fidèle aux principes de l’Organisation du Peuple de Rodrigues à 

défendre les droits et valeurs de notre population, de notre peuple rodriguais et à faire notre 

travail d’une manière responsable et juste. M. le président, sur ce, je vous remercie pour votre 

attention. 

(Applause) 
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Mr Ravina: M. le président, your permission to remove my mask, please. 

M. le président, je dois féliciter Ms Norja pour son maiden speech pour la première 

fois. M. le président, tout d’abord, je dois vous féliciter pour votre nomination et aussi, je 

voudrais remercier le Chef commissaire pour avoir mis beaucoup d’emphase sur la jeunesse 

dans ce présent budget dans tous les secteurs mentionnés. La jeunesse qui trouve son 

importance car la jeunesse représente une force vive. 

1. L’ENTREPRENARIAT DES JEUNES, CATALYSEUR DU 

DEVELOPPEMENT DURABLE 

M. le président, renforcer l’employabilité des jeunes est clé. C’est augmenter leur valeur 

sur le marché du travail. Mais renforcer l’accompagnement vers l’insertion professionnelle est 

également nécessaire pour agir à la fois sur l’offre et sur la demande du travail. En ce moment, 

l’emploi peut être une solution pour tous où tous les mots que les jeunes sont en train de faire 

face aujourd’hui et c’est justement dans ce sens que ma commission œuvra en mettant à la 

disposition des jeunes, des outils nécessaires pour qu’ils puissent entreprendre et devenir non 

seulement des demandeurs d’emploi mais aussi créateurs d’emplois. Permettez-moi, M. le 

président, d’énumérer les priorités de ma commission en ce qui concerne l’entrepreneuriat 

jeunesse pour ce présent budget.  

(a) L’éducation et la formation 

L’éducation, la formation et l’accès à l’emploi sont de formidables leviers 

d’émancipation des personnes des mobilités sociales et des réductions de vulnérabilité. C’est 

pourquoi ma commission va continuer à accentuer l’effort pour une formation adaptée sur 

l’entrepreneuriat destiné à nos jeunes. Le Chef commissaire dans son discours budget a mis 

l’accent sur entrepreneuriat autrement vu les conditions économiques qui nous guettent. Allant 

dans le même sens, nous explorons de nouvelles avenues pour permettre le jeune d’entrer dans 

de secteurs tels que l’artisanat, agroalimentaire et surtout, l’agriculture. Car dans la conjoncture 

actuelle, il est impératif qu’on réinvente ce secteur et je crois que ce sont les jeunes qui devront 

être à cœur de ce changement. 

(b) Programme pour la promotion de l’entreprenariat jeunesse 
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M. le président, les programmes pour la promotion de l’entrepreneuriat jeunesse va 

continuer avec la collaboration du Ministère de l’Autonomisation des jeunes et la CONFEJES. 

Comme vous êtes au courant déjà, des jeunes Rodriguais participent à un concours des 

meilleurs projets à travers la CONFEJES et il est bon de souligner que chaque année il y en a 

parmi qui sont prime mais malheureusement certain n’arrivent pas à démarrer faute 

d’accompagnement. 

M. le président, à partir de cette année, des mentors seront mis à la disposition de ces 

jeunes, porteurs de projets, qui ont eu un financement avec CONFEJES ou avec ma 

Commission pour les épauler afin qu’ils puissent rester debout et être autonome. 

M. le président, ces jeunes vont contribuer à la construction des valeurs communes, 

favorisant l’émergence du patriotisme et la cohésion sociale. 

(c) Programme de l’entreprenariat pour l’autonomisation des jeunes filles 

M. le président, connaissant les difficultés des jeunes filles mères pour joindre les deux 

bouts et pour diminuer la stigmatisation et rendre ses jeunes filles valables, ma commission va 

monter un programme de développement de l’entreprenariat tailler sur mesure visant à 

l’autonomisation des ses jeunes filles. 

(d) Programme de Jeune débrouillards 

M. le président, en ligne avec le discours du budget où on veut que les jeunes soient au 

centre du développement de son île, c’est-à-dire aspire moins à une place dans le 

gouvernement, ma Commission va lancer le concept «Jeunes Débrouillards» à travers les 

centres de jeunesse de l’île. L’idée derrière, c’est de répertorier les jeunes avec une certaine 

compétence dans tous les différents secteurs de l’entreprenariat pour y faire une banque de 

données et en même temps, les accompagner avec des formations pour qu’ils puissent être 

autonome et chercher des fenêtres d’emplois pour eux. 

(e) Jeunes Entreprises 

M. le président, je crois fermement que la culture d’entreprendre doit être inculquer à 

un très jeune âge, c’est pour cela que ma Commission projette de lancer dans les collèges et les 

institutions vocationnelles, le concept ‘Jeunes entreprises’. 
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(Applause) 

(f) Ateliers de Savoirs 

M. le président, les Ateliers de Savoir qui existent depuis 2003 doit être revue pour plus 

d’efficacité car ces ateliers peuvent être une des solutions pour diminuer le chômage à 

Rodrigues. C’est pour cela, M. le Président, qu’il y aura un ‘Revamping’ de ses Ateliers pour 

qu’ils puissent être reconnues comme une école vocationnelle et peut délivrer des certificats de 

compétence reconnue. 

2. THE NATIONAL YOUTH CIVIC SERVICE COURSE 

M. le président, le cours du National Youth Civic Service Course (NYCS) est un 

programme de formation novateur conçu par le Ministère de l’autonomisation des jeunes avec 

l’aide financière du HRDC. Le projet a été conçu par l’Institut de formation ATHENA de l’île 

Maurice.  

Le programme est innovant, attrayant et contribue grandement au développement 

personnel de nos jeunes âgés de 18 à 25 ans. Il y a une forte demande de la part des jeunes pour 

suivre le cours. 

Avec les pandémies actuelles de Covid-19, le protocole sanitaire existant et la société 

en constante évolution dans laquelle nos jeunes s’efforcent à vivre, il est nécessaire de: 

(i) Former les formateurs et les personnes ressources et les doter des compétences 

nécessaires pour mieux encadrer les participants,  

(ii) Commercialiser le NYCS comme un cours créatif et innovant pour les jeunes; 

(iii) Revoir les modules de formations offerts pour s’assurer que les modules de 

formations sont encore attrayants et qu’ils ont adaptés aux besoins de nos jeunes 

et; 

(iv) D’avoir des organisations et personnes de ressource supplémentaires pour être 

impliqués dans le programme de formation NYCS et; 

(v) D’introduire progressivement la formation en ligne pour le cours. 



/UNREVISED DRAFT/ 

61 

 

M. le président, ma commission souhaite offrir le programme de formation NYCS à au 

moins 100 jeunes par an. 

(Applause) 

Lors de la mission, de la délégation de ma commission à Maurice, une réunion / session 

de travail fructueuse a eu lieu avec le Ministère de l’Autonomisation des jeunes pour discuter 

des actions de collaboration pour la promotion des activités de la jeunesse dans la République 

de Maurice. 

La formation NYCS (National Youth Civic Service) et ses orientations futures ont été 

parmi les principales questions discutées lors de la visite de ma délégation à Maurice. 

Suite à la mission et comme convenu lors de la séance de travail avec le ministère de 

l’Autonomisation des jeunes, une délégation du ministère de l’Autonomisation des jeunes, des 

Sports et des Loisirs (comprenant des formateurs pour la formation des Créative Coach de 

Rodrigues et un représentant de HRDC) sera à Rodrigues au cours de la période (09-12) mai 

2022 pour mettre en œuvre ce qui suit : 

1. Une session de formation sera organisée pour les partenaires et les personnes-

ressources impliqués dans la mise en œuvre du programme de formation NYCS 

à Rodrigues ; 

2. Un cours de recyclage et la formation ‘ Train smarter’ – seront organisés pour 

les Créative coaches afin de les doter des compétences nécessaires pour faciliter 

l’introduction de la formation en ligne et l’utilisation des dispositifs pour le 

NYCS; 

3. Des sessions consultatives seront tenues pour revoir le programme de Formation 

– '' Rethinking the programme''. 

Lors de la visite de la délégation de Maurice, le cours de formation NYCS sera lancé 

pour un troisième groupe d’au moins 40 participants. Une réunion (Connecting for the Future) 

aura lieu avec d’autres organisations / parties prenantes qui peuvent être impliquées / collaborer 

dans la mise en œuvre et le suivi liées au programme de formation NYCS à Rodrigues.  

Une réunion des médias (Publicising the NYCS) est également prévue pendant la visite. 
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Conformément à l’introduction des modules supplémentaires pour le NYCS et à la 

nouvelle ère technologique dans laquelle vivent nos jeunes, une formation sur le - Digital 

Maker Programme - sera dispensée aux participants NYCS et aux coachs créatifs durant cette 

année. 

M. le président, la Commission de la jeunesse et des sports travaillera également à 

l’introduction d’un cours de formation NYCS sur mesure pour les jeunes ayant un handicap 

qui sont capables de travailler. 

Les coaches créatifs / personnes ressources recevront des formations spéciales pour 

pouvoir encadrer les jeunes handicapés. 

3. SANTE SEXUELLE ET REPRODUCTIVE DE NOS JEUNES 

M. le président, je suis conscient que de grands défis guettent la jeunesse Rodriguaise 

et ma commission a le devoir de faire en sorte que nos jeunes aient les meilleurs encadrements 

possibles afin de mieux s’épanouir et devenir des leaders responsables dans un monde plus 

durable. 

Dans ce contexte, comme mentionné par le Chef Commissaire dans ce budget, j’ai le 

plaisir d’annoncer que le ‘Youth Counseling Service’ mènera une vaste campagne de 

sensibilisation sur la Santé Sexuelle et Reproductive à travers des causeries visant les 

adolescents, les jeunes et les adultes. 

(Applause) 

Dans ce même élan, une cinquantaine de jeunes seront formés en tant que pairs-

éducateurs dans le domaine de la Santé Sexuelle et Reproductive et seront encadrés par un 

personnel dynamique et motivé de ‘Youth Counseling Centre’ dont le personnel sera renforci. 

Depuis l’existence de ce centre de formation mis en place par le UNFPA en 1995, et après 

l’avènement de l’autonomie, après 20 ans, ce gouvernement régional a à cœur la santé et le 

bien-être des jeunes de notre île et j’ai le plaisir d’annoncer le recrutement de staff additionnel 

pour ce centre afin de mieux encadrer les jeunes et renforcir les capacités de nos ados et nos 

jeunes. 

(Applause) 
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Grâce au fond d’aide de la FNUAP et ce présent gouvernement, les jeunes seront 

valorisés et mieux écoutés car nous ferons de l’approche participative, une réalité et non pas 

une utopie. La Caravane de la Jeunesse qui fait un travail formidable continuera son parcours 

dans les villages et des endroits enclavés ou les services de santé seront disponibles. 

Ma Commission travaillera en étroite collaboration avec la FNUAP. Et j’en profite pour 

communiquer avec vous, les salutations et les félicitations du nouveau Coordinateur des 

Programmes de la FNUAP basé à Madagascar, Monsieur Kofee, au nouveau Gouvernement 

régional.  Ce dernier a signifié son intention de nous rendre visite bientôt. 

Les jeunes ont besoin d’être écoutés et je ferai en sorte que leurs inquiétudes soient 

dissipées et leurs attentes respectées dans les moyens du possible. Des rencontres de proximité 

seront organisées régulièrement dans les régions avec les jeunes afin de prendre en compte 

leurs aspirations et nous valoriseront les jeunes indistinctement.  

Rodrigues mis en place par le FNUAP en 2018 sera aussi redynamisé et travaillera en 

étroite collaboration avec ma commission, l’argent des fonds publics et de tout fonds 

internationaux se doivent être dépensés judicieusement car il est de mon devoir de m’assurer 

que chaque sou sera dépensé en favorisant l’épanouissement des jeunes et les ados dans les 

différents programmes de l’encadrement. Je ferai aussi en sorte que les personnels du Youth 

Counseling Centre bénéficiera des formations appropriées afin de redynamiser le centre et de 

mieux encadrer des jeunes. 

M. le président, je pense également dans un prochain budget, à agrandir le centre vu le 

nombre croissant de jeunes visitant, fréquentant et servant le centre qui est devenu au fil des 

années, un centre de référence pour la région comme l’ont souvent mentionné les différents 

Coordinateurs de programmes de la région de l’Océan Indien. 

4. PREVENTION CONTRE LA DROGUE CHEZ NOS JEUNES 

Ma Commission poursuivra le combat contre l’abus des drogues et la cigarette chez les 

jeunes avec la participation active des jeunes et des partenaires. 

1) Des activités innovatrices menant à un changement de comportement chez les 

jeunes seront identifiées et implémentées; 
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2) Les membres du Comité seront formés afin de recevoir les formations 

nécessaires pour accomplir leur mission; 

La collaboration d’ONGs/Agences de Maurice qui mènent le combat contre la drogue 

et la cigarettes sera sollicitée (par example VISA- Mauritius). 

M. le président, les principales activités à mettre en œuvre pour cette année à partir du 

mois d’avril à décembre 2022 sont comme suit : 

1. Formation de 50 pairs d’éducateurs spécialisés dans la sensibilisation à la Santé 

Sexuelle et Reproductive, à la prévention des drogues et de la toxicomanie. 

2. Formation sur le mode de vie sans drogue pour 60 jeunes âgés de 14 à 17 ans 

(10 par région). 

Avoir un «Service d’écoute» contre la drogue par les CRACs au Youth Counseling 

Centre et au Centre de jeunesse et de la Famille d’Anse aux Anglais sur une base 

hebdomadaire. 

Renforcement du CRAC par la mise en place d’une unité psychiatrique et 

l’amélioration de la prise en charge des cas d’urgence, des installations du traitement et de la 

réadaptions en misant sur l’infrastructure et équipement et le recrutement des psychologues et 

des spécialistes. 

5. DUKE OF EDINBURGH’S INTERNATIONAL AWARD PROGRAMME 

Le Duke of Edinburgh’s International Award Programme nous a permis de produire 

des jeunes responsables, autonomes, intègres, solidaires et engagés, des jeunes capables de 

fixer des objectifs personnels et à relever le défi nécessaire pour réaliser leurs objectifs. M. le 

président, à ce jour, le programme a été implanté dans les différents collèges de l’île et le 

développement and learning centre for disabled children. Chaque année, plus d’une centaine 

de jeunes sont sensibilisés sur le programme et adhèrent aux programmes. 

M. le président, afin de rendre le programme plus accessible à un maximum de jeunes 

possibles, ma commission va lancer le programme dans les différents centres de 

jeunesse/régions de l’île, et pour cela, une vingtaine de youth leaders seront bientôt formés 
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comme award leaders afin de dispenser le programme dans les différentes régions de l’île sous 

la supervision des Youth Officers. 

Le Duke of Edinburgh’s International Award programme, M. le président, ne laissant 

aucun jeune à part, va aussi être introduits dans les différents Atelier de Savoir. 

Les formations pour les responsables des Ateliers de Savoirs en ce sens vont être bientôt 

organisées pour que les jeunes des Atelier de Savoirs puissent bénéficier du programme. 

M. le président, sachant que le programme est un programme international qui existe 

dans plus de 150 pays à travers le monde; permettant ainsi l’échange entre les autres pays, ma 

commission va donner tout le support nécessaire aux groupes de Rodrigues qui veulent aller 

faire leurs Adventurous Journey à Maurice ou ailleurs. On va aussi continuer à donner toutes 

les facilités et encadrements nécessaires aux étrangers qui viennent faire leurs activités liées au 

programme à Rodrigues. 

M. le président, comme le programme parle aussi du sens de l’engagement et du 

volontariat chez les jeunes, ma Commission va davantage organiser des activités de service 

avec les organisations tels que le Shoals of Rodrigues, la Wildlife et aussi le SEMPA, afin aussi 

de sensibiliser les jeunes sur la protection de notre environnement et aussi avec d’autres 

associations, organisations qui visent à aider les personnes dans le besoin. 

Comme récompense à la fin de chaque niveau complété, les jeunes participants du 

programme reçoivent un certificat et une médaille. M. le président, j’ai le plaisir d’annoncer à 

l’assemblée aujourd’hui qu’une quarantaine de jeunes ont complété leur niveau Bronze avec 

succès et vont être récompensés le 12 mai prochain pour leur effort. 

M. le président, ma Commission croit fermement qu’un jeune qui participe au Duke of 

Edinburgh’s International Award peut faire la différence et c’est pour cela que ma Commission 

donnera tous les moyens nécessaires pour promouvoir le programme à tout jeune de 14 à 25 

ans.  

6. CENTRES DE JEUNESSE/ACTIVITES DANS LES REGIONS 

M. le président, comme mentionné par le Chef Commissaire dans son budget, les 

Centres de Jeunesse seront réorganisés pour mieux répondre aux aspirations présentes de notre 

Jeunesse. 
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Les centres existants seront rénovés et les activités et programmes révisés et adaptées à 

leur région respective. 

M. le président, ma Commission va aussi commencer la construction d’un nouveau 

centre de jeunesse a Ile Michel pour pourvoir à nos jeunes de la Région 2 un lieu par excellence 

pour l’organisation des activités saines. 

Le sport 

M. le président, le sport est le moyen par excellence pour préserver l’intégration et 

l’harmonie sociale à Rodrigues. Ce budget a pour objectif de redorer le blason et la 

communication avec tous les acteurs du sport pour favoriser l’épanouissement des athlètes, un 

meilleur encadrement des entraineurs et officiels, afin d’assurer le développement durable du 

secteur sportif en général. 

Durant la très courte période que j’assume les fonctions de Commissaire des Sports, 

j’ai déjà jeté les bases pour émergence d’un secteur sportif robuste et moderne en tenant compte 

des spécificités de chaque discipline sportive.  

Dans cette optique, j’ai rencontré les présidents des 28 Comités Régionaux pour 

m’enquérir de leur préoccupations et propositions pour leur discipline respective. Nos actions 

pour l’année financière 2022-2023 sont par conséquent, basées sur les propositions de ces 

derniers en tenant compte de la politique sportive déjà énoncée dans le discours quinquennal 

présenté par le Chef Commissaire. 

M. le président, je voudrais faire part à la Chambre que ma mission à Maurice, du 19 

au 24 avril dernier a été très fructueuse. Nous avons renouvelé nos liens de coopération avec le 

Ministère de l’Autonomisation des Jeunes, de Sport, et la Récréation. 

Nous avons eu des rencontres avec différentes fédérations tels que l’athlétisme, la lutte, 

le Basketball et le Volleyball. 

M. le président, je vais maintenant énumérer les mesures phares pour les différents 

secteurs d’activités au niveau du sport pour cette prochaine année financière. 

Les mesures suivantes seront entreprises pour le Sport de haut niveau à Rodrigues; 
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Ma commission mettra à la disposition des athlètes présélectionnés des jeux de la 

CJSOI 2022 (Commission de la Jeunesse et Des Sports des Iles de L’Océan Indien) et 

l’assistance financière pour l’achat de suppléments alimentaires et médicaux, et autres 

équipements nécessaires à leur préparation.  

Nous allons relancer le football et autres sports d’équipes, en donnant les moyens 

adéquats aux différents comités régionaux pour l’implémentation des reformes holistique afin 

d’améliorer la performance des athlètes et promouvoir leur encadrement de façon plus efficace. 

Je dois faire ressortir que le Conseil exécutif a déjà approuvé une somme Rs2 millions 

en forme de grant, que ma Commission va mettre à la disposition de tous les sports d’équipes 

qui détiennent un enregistrement officiel et sont affiliés à leur fédérations respectives, comme 

suit;  

 Football -Division 1(H)   - Rs 75 000 par équipe 

 Football – division 2 (H)   -  Rs 30 000 par équipe 

 Football Régional (H)   -  Rs 25 000 par équipe 

 Football Féminine    - Rs 25 000 par équipe  

 Volleyball (H & D)     - Rs 25 000 par équipe 

 Handball (H&D)    - Rs 25 000 par équipe 

 Rugby (H&D)      - Rs 25 000 par équipe 

(Applause) 

M. le président, nous allons relancer les Jeux de Rodrigues pour donner des 

opportunités aux sportifs de faire l’expérience des compétitions au niveau local. 

Le High level Sport Scheme sera revu pour donner un service encore plus efficace aux 

athlètes de haut niveau. L’allocation mensuel pour les athlètes passera de Rs2500 à Rs3000 à 

partir de Juillet 2022. 

Nous allons aussi poursuivre avec notre politique d’assistance financière aux athlètes 

de haut niveau pour la participation à des compétitions spécifiques.  
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A l’exemple de Chandrine Perrine qui a brillé au niveau international et qui participera 

aux Championnat de Monde de Ju jitsu du 07 au 17 Juillet 2022 à Birmingham au Etat Unis.   

Ma commission prévoit de l’allouer une assistance financière de Rs115 000. Nous 

sommes sûrs qu’elle sera une digne représentante de la république et de Rodrigues à cette 

prestigieuse compétition, et nous lui souhaitons de faire la meilleure performance possible pour 

l’honneur de notre île Rodrigues. 

M. le président, au chapitre des infrastructures, la Commission est responsable de la 

gestion d’une cinquantaine d’infrastructures sportives à travers l’île.  

Bien que nous nous ayons progressé au niveau du nombre des infrastructures, beaucoup 

reste à faire au niveau de la maintenance car le personnel est limité pour le nettoyage et la 

gestion quotidienne.  

A cet égard, nous allons redynamiser le ‘Rodrigues Sports Company limited’ pour 

consolider le système de maintenance des infrastructures, l’implémentation des programmes 

Sport Pour Tous, la formation technique de base et le haut niveau.  

Dans un premier temps, la compagnie procèdera au recrutement d’au moins 10 ex 

athlètes et ce nombre sera augmenté graduellement. 

En recrutant ces ex athlètes, nous voulons leurs donner une opportunité d’emploi 

durable car ils ont grandement contribué à mettre notre île Rodrigues en avant sur la seine 

national et international. 

M. le président, nous allons en consultation avec la Commission de l’éducation, voir la 

possibilité de rendre accessible les infrastructures sportives dans les institutions scolaires au 

public sportif après les heures de classe. Cela permettra d’optimiser l’utilisation des 

infrastructures pour réinvestir dans d’autres projets de développement en faveur des athlètes et 

des encadreurs. 

M. le président, toujours dans l’optique d’optimiser l’utilisation des infrastructures 

pendant cette prochaine année financière, nous allons solliciter le service d’un consultant privé 

pour la préparation d’un plan préliminaire et le coût pour la rénovation du stade de Maréchal 

dans le but de promouvoir le développement du football dans la région ouest de l’île.  
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L’infrastructure sera dotée d’un centre d’accueil pouvant accueillir des footballeurs en 

stage bloqué, des facilités pour la musculation, et autres aménités nécessaires pour 

l’organisation des activités et compétitions national et internationale.  

M. le président, en tant que gouvernement responsable, nous misons pour la continuité. 

Ainsi, nous allons compléter certains projets infrastructurels déjà en sentier, tandis que d’autres 

seront relocalisés pour être plus accessibles au grand public.  

Dans ce contexte, nous avons déjà alloué le contrat pour la construction de vestiaires à 

Baie Lascar et à La Ferme. Les travaux vont bientôt commencer. 

M. le président, par ailleurs, le projet pour la construction d’une Maison des Arts 

Martiaux sera relocalisé pour permettre à un plus grand nombre d’adeptes de disciplines tels 

que le karaté, le Judo, le Tae kondo et Ju Jitsu de prendre avantage de cette nouvelle 

infrastructure.  

Les documents d’appel d’offres seront alors modifiés pour s’adapter à ce nouvel 

emplacement. 

M. le président, pendant cette prochaine année financière, nous allons procéder à la 

construction d’un terrain de volleyball à Montagne Chéri et concrétisera aussi les projets 

suivants: 

 La rénovation du terrain de football de Rivière Cocos et de Port Sud Est 

 La rénovation du terrain de football d’Anse Goeland 

 La rénovation du terrain de Football de Saint Gabriel 

 La rénovation du Boxing Centre de Malabar  

 La rénovation du terrain de football de Baie Topaze 

 La rénovation du terrain de basket de Maréchal  

 Le revêtement du complexe sportif de Mangues  

 La rénovation du terrain de football d’île Michel 



/UNREVISED DRAFT/ 

70 

 

 La rénovation du centre d’accueil de Manique pour accommoder des toilettes 

publiques, vestiaires et bureau pour le handball.  

 La rénovation du terrain de football d’Anse Raffin et  

 La rénovation du terrain de beach volley a Ile Michel 

M. le président, le Sport pour Tous est un pilier important parmi les objectifs sportifs 

de ma Commission. Le but du Sport pour Tous, c’est de permettre à toute la population entière 

de s’engager dans une activité physique dès leur plus jeune âge pour qu’ils puissent jouir d’une 

bonne santé et combattre les maladies non-transmissible tel que le diabète, l’hypertension et 

l’obésité. 

L’actuel programme de ‘Fisik dans Vilaz’ a fait son temps et sera remplacé par un 

nouveau programme de sport pour tous à partir du mois de juillet 2022.  

Le nouveau programme intituler Life long Fitness programme vise à atteindre un plus 

grand nombre de personne soit 5000 dans un premier temps et 10 000 jusqu’à la fin du 

quinquennale. Pour réaliser cette objectif, ce budget prévoit le recrutement de 10 ‘fitness 

animateur’ additionnel afin de desservir plus de villages.  

M. le président, en sus de ce nouveau programme, nous allons harmoniser les activités 

de sport pour tous. Ainsi, que toutes les activités de la MSC (Mauritius Sports Council), les 

ONGS et les programmes initiés par ma Commission seront implémentées sous une seule 

structure qui sera désormais sous la responsabilité du Head of Sports. Cela permettra une plus 

grande efficacité dans l’exécution du programme et par la suite, avoir une bonne évaluation du 

progrès accompli par les participants. 

M. le président, la formation de nos athlètes et les encadreurs demeure une priorité pour 

ma Commission. C’est pourquoi ce budget fait la part belle à la consolidation de l’encadrement 

technique pour les athlètes à travers la formation continue et le recrutement de trois Advisor 

coach respectivement Football, natation et basketball. 

M. le président, nous avons à présent une quarantaine d’animateur sportive qui travail 

hardiment pour servir les athlètes à travers sept disciplines notamment pour, le football, le 

volleyball, l’athlétisme, le judo, la lutte, le kickboxing, la boxe anglaise et la boxe française. 

Cependant, ce domaine a été longtemps négligé étant donné que nous avons environ une 
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trentaine de discipline sportive reconnus par la Commission. Le nombres d’animateurs est 

largement insuffisant.  

C’est pourquoi, nous avons pris la décision courageuse de recruter 20 animateurs 

sportifs additionnels (à travers le Rodrigues Sports Committee) afin de favoriser le 

développement des talents chez les athlètes dès leur plus jeune âge.  

M. le président, dans ce même registre, nous allons créer une première académie pour 

le football pour relancer le football au niveau des jeunes. Le projet sera étendu à d’autres sports 

d’équipes à travers différentes années financières notamment, le volleyball, le handball et le 

basketball et le Rugby. 

Il est bien entendu que la création d’écoles de sport et centre de formation est un 

processus continue pour chaque discipline. A partir de cette année financière, nous espérons 

pouvoir créer un minimum de cinq écoles pour pouvoir régionaliser davantage la pratique du 

sport. 

M. le président, pour couronner le tout, nous allons organiser en août 2022, les Jeux des 

Jeunes à Rodrigues afin de développer l’engouement de nos jeunes pour le sport et parfaire leur 

préparation pour les compétions nationales et régionales à venir. 

M. le président, en ligne avec le discours quinquennal présenté par le Chef Commissaire 

a cet auguste assemblée, ma commission va aussi développer le Tourisme sportive comme un 

nouveau créneau pour favoriser le tourisme vert à Rodrigues.  

Nous allons démontrer cela en soutenant davantage l’organisation du Trail de 

Rodrigues et en relançant les compétitions internationales de kite surf à Rodrigues.  

M. le président, c’est indéniable que les athlètes sont au centre de ma politique sportive, 

c’est pourquoi je me présente comme un Commissaire pour tous les athlètes, et pour tous les 

Rodriguais, certes, appartenant à un parti politique et un gouvernement, mais désireux de 

développer l’homme et la femme Rodriguaise de façon intégral.  

(Applause) 

Notre politique est de récompenser l’effort est d’encourager les athlètes à chérir le haut 

niveau de façon durable. C’est pourquoi au niveau de ma commission, nous allons créer une 
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structure pour récompenser les athlètes qui brillent au niveau international. Notre politique est 

d’encourager les athlètes. 

Au long terme, nous voulons créer des athlètes a l’image de nos champions comme Éric 

Milazar, Antonio Félicite, Bernard Baptiste, Merven Clair, James Agathe, Christiane Legentil 

entre autres. 

M. le président, je voudrais aussi informer la Chambre que ma Commission viendra de 

l’avant avec un Rodrigues Sports Policy très bientôt. Ce document va définir les priorités de la 

politique du Gouvernement régional en matière de sport durant ce quinquennal. A cet effet, des 

consultations avec nos diffèrent partenaires seront entreprises à partir du mois de juin 2022. 

M. le président, pour terminer mon intervention sur le sport, je voudrais mettre en avant 

le bon travail que font les comités régionaux pour promouvoir leurs disciplines respectives. Ma 

commission mettra à leur disposition, tous les moyens possibles pour qu’ensemble, nous 

puissions atteindre nos objectifs de faire de nos athlètes et entraineurs des modèles pour 

République de Maurice et pour le monde. 

Les Arts et La Culture 

M. le président, les arts et la culture sont parties prenante du développement durable de 

Rodrigues. Ils sont même fondamentaux, car ils sont à la fois vecteurs d’identité attractive, de 

cohésion sociale, de prospérité économique. L’art et la culture agissent comme levier et sont 

source de dynamisme pour Rodrigues. 

 Pour cette prochaine années financière, l’art sera à la portée de tous nos citoyens. Des 

actions pour la communauté artistique seront réalisés avec le but de créer un sentiment 

d’appartenance à notre île.  

 Plusieurs projets et programmes artistique et culturelles ont été mentionnés dans le 

rapport du SIDPR depuis 2009 tels que le conservatoire de musique, la création d’un gallérie 

d’Art Rodriguais, et le développement de notre industrie culturelle seront réalisés durant 

l’année financière 2022-2023.  

 La création d’un Gallérie d’art Rodriguais  

 M. le président, en vue de la création d’un Gallérie d’art Rodriguais, des démarches 

seront initiés avec la collaboration du Galerie d’Art Nationale de Maurice. Le Gallérie qui sera 
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un lieu ouvert au public où un curateur exposera et vendra des œuvres d'art réalisées par des 

artistes peintre et sculpteurs de l’ile.  

Dans un premier temps, ma Commission procèdera à un inventaire de nos artistes peintre de 

Rodrigues et nos acquis dans ce domaine. Des expositions temporaires seront aussi organisées 

ou les participants auront à soumettre un Curriculum Vitae (CV) et cela aura pour but de 

consolider la base de données sur artistes peintres locaux.  

 Mr Chairperson: Sit down, please. 

SUSPENSION OF S.O. 9 (3) 

 The Chief Commissioner: Mr Chairperson, Sir, with your permission, I beg to move 

that all the business on today’s Order Paper be exempted from the provisions of paragraph 3 

of Standing Order 9. Thank you. 

 The Deputy Chief Commissioner rose and seconded. 

 Question put and agreed to. 

 Mr Ravina: M. le président, le concept ‘l’Art pour tous’ deviendra une réalité à 

Rodrigues et sera accessible aux professionnelles, aux artistes en herbes ainsi bien qu’aux 

autodidactes. Ainsi il faut dire que cette gallérie sera une plateforme pour promouvoir 

l’échange. 

 Conservatoire de musique 

 M. le président, ma commission a déjà entrepris les actions nécessaires pour la mise sur 

pied d’un Conservatoire de Musique à Rodrigues. Nous avons rétabli le lien avec la 

Conservatoire de Musique Nationale François Mitterrand pour la concrétisation de ce projet. 

Nous avons recensé au moins cinq instructeurs de musique qualifié pour relancer le 

conservatoire à Rodrigues. Ma commission travaillera en étroite collaboration avec le 

Conservatoire Nationale pour redémarrer la formation des formateurs et relancer les cours de 

musique pour les enfants, collégiens, musiciens et adultes. De plus, des pourparlers avec les 

institutions éducatives seront entamée pour utiliser des classes comme salle de musique. 

 M. le président, nous avons actuellement deux infrastructures culturelles majeures, 

notamment, le podium de Malabar et le centre culturel et loisir de Mon Plaisir. Ma commission 

prévoit la démocratisation de l’accès à ses deux plateformes sur-mentionnées. Ainsi, les 

services d’un Consultant privé sera sollicité pour la création d’un théâtre en plein air. Cette 
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nouvelle infrastructure permettra l’organisation des concerts, pièces de théâtre, spectacles de 

dance et des ateliers artistiques.  

 Relancer le Festival d’Art Dramatique  

 M. le président, bien que les arts dramatiques puissent emprunter certains éléments du 

théâtre - comprendre son personnage, l'utilisation expressive de la voix, l'utilisation du corps 

pour exprimer les émotions, la tension, la mise en scène, entre autres. Il encourage ainsi 

la communication dans le sens qu’il permet de faire usage d'un large éventail d'expériences 

langagières. Cependant, suite à l’échange tenue dans le cadre la Journée Mondiale du Théâtre 

en fin de mars 2022, nous avons constaté qu’il faudra redonner sa lettre de noblesse et 

redynamiser le théâtre à Rodrigues.  

 Les acteurs, directeurs des groupes théâtrales, metteur en scène ont été unanime pour la 

relance du festival d’art dramatique en trois langues accompagnées avec la formation et 

l’encadrement.  

 M. le président, je tiens à informer la chambre, qu’à cet égard, le soutien du ministère 

des Arts et du Patrimoine Culturel a déjà été sollicité pour organiser des ateliers de travail pour 

les participants et pour l’achat des maquillages pour le théâtre. Pour cette prochaine année 

financière, ma commission relancera le Festival d’art dramatique en créole durant le mois de 

septembre 2022. Un budget de Rs. 350, 000 sera alloué pour cette organisation.  

 Relance de la musique et la danse traditionnelle 

 M. le président, La musique et la danse traditionnelle de Rodrigues représentent notre 

patrimoine ancestral. Nous avons noté un gap générationnel par apport à la transmission de 

cette tradition musicale. Nous avons conclu qu’il y a de moins en moins de groupe traditionnel 

et de jeunes qui pratiquent cet art. Il faut plus que jamais préserver nos acquis et venir de l’avant 

avec des mesures pour encourager la relance des groupes traditionnels existant et la création 

des nouveaux groupes. Ma Commission mettra l’emphase assidu sur la relance de la musique 

et la danse traditionnel de Rodrigues. 

 Recrutement des animateurs culturels et création des postes de 

conseiller/instructeur d’art  

 M. le président, nous avons constaté qu’il y a un manque d’accompagnement et 

d’encadrement de nos artistes et groupes artistiques, la commission prévoit de sélectionner des 

conseillers/instructeurs d’art dans le domaine du théâtre, de la musique, la chanson, de la 
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chorégraphie, la danse et la musique traditionnelle. En même temps, des animateurs culturels 

seront recrutés pour initier les plus jeunes à l’art. Nous jugeons que ce projet aura un impact 

incroyable auprès de nos citoyens. 

 Rehausser les allocations pour les évènements majeurs  

 M. le président, en raison de la hausse de l'indice des prix qui prévoit en ce moment à 

Rodrigues, il est plus que nécessaire de revoir les allocations payées aux artistes/groupes 

musicaux et groupes culturels pour les évènements majeurs comme le concert de la République, 

le Concert de l’Autonomie et le Grand concert pour le ‘Festival Kreol.’ Pour cette prochaine 

année financière, cette allocation passera de Rs 20, 000 à Rs 25, 000 et la commission bien 

entendu exigera que la prestation soit de très haut niveau et de qualité.  

(Applause) 

 Allocations aux associations culturelles et aux institutions scolaires  

 M. le président, plusieurs associations culturelles opèrent dans divers domaines 

artistiques de Rodrigues et participent en même temps à l’initiation, la promotion et le 

développement de l’art à Rodrigues.  

 Comme annoncé lors du discours budget du Chef commissaire, une allocation de  

Rs 50,000 sera allouée aux associations culturelles avec pour objectif de rendre l’art plus 

accessible à un plus grand nombre de public.  

 M. le président, une allocation de Rs 10,000 sera aussi accordée aux institutions 

scolaires en vue de crée des ‘Arts Clubs’ dans chaque école et les troupes scolaires auront 

l’occasion de participer dans les manifestations et concours qu’organise la commission. Les 

‘Arts Clubs’ agiront aussi entant que pépinière artistique pour les groupes professionnels et les 

étudiants auront la chance d’étendre leurs talents dans diverses filières de l’art. 

 Campagne de sensibilisation sur droit d’auteur 

 M. le président, durant la consultation avec nos artistes, il a été noté que les artistes ne 

percevaient pas les redevances pour le droit d’auteur. Des consultations ont déjà été entamé 

avec la MASA pour considérer le cas des artistes de Rodrigues. Une campagne de 

communication sur les amendements apportés à la ‘Copyright Act’ sera organisée y compris 

un atelier de travail avec les utilisateurs de la musique enregistrée et la force policière dans le 

but de s’informer et de se former sur les paramètres de cette loi. Une rencontre destinée aux 

artistes sera organisée en parallèle sur l’importance de la déclaration des œuvres. Cette 
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campagne débouchera sans nul doute sur une solution à long-terme pour les problèmes liés au 

droit d’auteur à Rodrigues. 

 Signature d’un Protocole D’accord avec le Ministère des Arts et du Patrimoine 

Culturel 

 M. le président, le Protocole D’accord avec le Ministère des Arts et du Patrimoine 

Culturel n’est plus valide depuis 2018 mais les échanges entre le ministère et la Commission 

ont été maintenue. J’ai eu l’occasion de discuter avec le Ministre concerné sur les paramètres 

et engagement de ce Mémorandum qui a pour objectif de renforcir l’entente mutuelle entre le 

Ministère et l’Assemblée Régionale de Rodrigues et les échanges couvrent aussi les corps 

paraétatiques qui tombe sous le Ministère.  

Il a été convenu que la signature du Protocole D’accord s’effectuera en août de cette année-ci.  

 Les célébrations marquant les 20 ans de l’Autonomie 

 M. le président, cette année Rodrigues célèbrera les 20 ans de l’Autonomie. Un comité 

organisateur sera mis sur pied pour se pencher sur les composants de cette célébration. Ma 

Commission étudie actuellement la proposition écrite de l’Université de Maurice pour 

l’organisation d’une conférence internationale sur l’autonomie de Rodrigues avec les 

partenaires intervenant et participants locaux. La traditionnelle cérémonie officielle sera tenue 

suivi de la remise du titre de la citoyenneté d’honneur et de la médaille de la reconnaissance 

Rodriguaise aux Rodriguais qui ont contribués aux progrès de notre île.  

 Promotion de la langue maternelle  

 M. le président, afin de promouvoir le ‘kreol rodrige’, des consultations seront 

entamées avec le Ministère de la Culture des Seychelles pour prendre connaissance et se 

familiariser avec le cadre légal et institutionnel pour la création d’un Institut Créole à 

Rodrigues. L’Akademi Kreol Rodrige (AKRo) a été reconstitué et enchainera avec les 

discussions pour l’enseignement du ‘kreol rodrige’ aux collèges et l’utilisation du créole à 

l’Assemblée Régionale. Ma commission travaille actuellement sur la proposition d’une maison 

d’édition pour la commercialisation du dictionnaire ‘kreol rodrige’. 

 Vers la mise en place du musée de Rodrigues 

 M. le président, la rénovation du bâtiment de Baie Lascar qui est converti en musée de 

Rodrigues est en phase de finalisation. Le ‘Rodrigues Museum Acquisition Committee ‘sera 
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réinitialisé afin de continuer avec l’acquisition des artefacts pour le musée. L’apport technique 

du MMC sera essentiel pour le mise en place et conditionnement du bâtiment. 

 Valoriser la régate comme un sport traditionnel et culturel 

 M. le président, UNESCO classifie certains sports comme des sports culturel et 

traditionnel (Traditional Sports Games- TSG) et à Rodrigues la régate peut être catégorisé 

comme un sport traditionnel et culturel. Les régates sont un grand plaisir pour les yeux des 

spectateurs. Quant aux régatiers, cette course sur la mer et sous le ciel leurs donnent 

l’opportunité de montrer la connaissance qu’ils ont de leur bateau, de leur équipage, de leur 

voile, du vent, des nuages, du lagon et de ses courants. La régate est une activité essentiel et 

loisir pour les pécheurs et leurs familles. Des consultations sont déjà en cours avec Phoenix 

Beverage Ltd pour sponsoriser la grande régate prévue habituellement pour le ‘Festival Kreol’ 

en décembre. Un ‘Regatta Organising Committee’ sera institué est travaillera en étroite 

collaboration avec les Associations et Clubs de Régate de Rodrigues pour organiser des régates 

sur une base régionale.  

 M. le président, pour terminer je dois d’abord remercier mon Leader, M. Franceau 

Grandcourt et aussi l’Alliance Libération et aussi toutes les mandants région No. 2, que si je 

suis là aujourd’hui, c’est par leurs confiance et je leurs dis de compter sur moi pour donner le 

meilleur de moi-même pour eux. Mesdames et messieurs, merci. 

(Applause) 

 Mr Chairperson: Let us break for tea for 30 minutes. 

At 4.00 p.m., the sitting was suspended. 

 On resuming at 4.34 p.m. with the Chairperson in the Chair. 

 The Second Local Region Member of Baie aux Huitres (Ms K. Roussety): Mr 

Chairperson, Sir, may I remove my mask, please?  

 M. le président, je remercie M. Ravina pour son maiden speech. Je tiens à vous 

remercier de me donner la parole pour mon premier discours 2022-2023 dans cette auguste 

Assemblée sur le budget du Chef commissaire. Je suis fière en tant que jeune et nouvelle 

parlementaire dans cette Assemblée de participer à ce débat. Comme c’est ma première 

intervention dans cette Assemblée, je profite l’occasion pour remercier l’OPR à travers le 

Leader Louis Serge Clair, le grand visionnaire et toute l’équipe qui m’a permis de briguer les 
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suffrages au nom du parti en février dernier dans la Région 4 de Baie aux Huitres. Je voudrais 

aussi remercier toute ma famille et mes amis qui m’ont soutenu pendant la campagne électorale 

sans oublier l’électorat de la Région 4, qui nous ont permis d’être élus, mon colistier Nicolson 

Lisette et moi-même. Je voudrais saisir aussi l’occasion pour vous féliciter, M. le président, 

pour votre nomination et aussi de féliciter the first woman Minority Leader, Mme Gaspard 

Pierre Louis et aussi les femmes élus au sein de cette Assemblée. Et, je suis sûre que nous 

allons donner le meilleur de nous-mêmes chacune dans son rôle spécifique pour montrer que 

nous en tant que femme, nous avons la capacité et les qualités requises, la femme au cœur de 

tout développement. Les urnes ont donné la victoire à cinq partis qui se sont mis en alliance 

pour vaincre l’Organisation du Peuple de Rodrigues. Cinq contre un ! Leur ultime but, c’était 

retirer l’OPR au pouvoir.  

 M. le président, actuellement cette alliance vaut 51%. Une petite mathématique qui veut 

dire que chaque parti a eu environ 10.2%. Alors que l’OPR seul a eu 46%. L’OPR reste le plus 

grand parti de Rodrigues. La proportionnelle nous a fait défaut.  

 M. le président, le motto c’est travailler avec la population et pour la population. Je ne 

crois pas. Il y a une morosité parmi la population depuis la prestation de serment le 6 mars 

2022. Que voit-on ? On fait des transferts punitifs, on met travailleur sur contrat à la porte. Les 

ERP ont rencontres beaucoup de difficulté ces deux derniers mois. Ils ont montré leurs 

mécontentements à Citronelle en plusieurs reprises. Certains qui avaient place leurs confiances 

dans l’Alliance disent qu’ils sont en train d’être dessus de la manière de leurs dirigeants.  

 Depuis 2012, Rodrigues est reste éveiller avec le développement Rodrigues était un 

chantier avec le développement infrastructurel. Il y avait plein d’emploi. Il y avait notamment 

plusieurs constructions de route, par exemple, Pavé La Bonté, Crève-Cœur, Montagne 

Malgache, entre autres.  

 Thanks to the former Commissioner responsible for Public Infrastructure, has taken a 

bold decision to construct these roads. The one leading to Pave La Bonté, by so doing the 

burden of carrying construction materials, des personnes maladies ou des personnes ages. 

Suddenly, such access road has been stopped for unknown reason. Consequently, due to a 

sloppy environment damage can be happened if nothing is done urgently to prevent soil erosion 

and eventually damaged to houses build in that region. 
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 Ces projets réalistes et réalisables qui ont et mis de cote ce sont bien des projets 

développer pour la création d’emploi et le désenclavement de ces villages. On voit aujourd’hui 

beaucoup de père de famille qui sont en chômage. 

 M. le président, the former OPR regional government has made acquisition of four new 

ambulances which contract has been awarded on 10 November 2021 and delivery has been 

effected in April 2022, out of which two specialised ambulances for inter transfer of patients 

between hospital and area health centre, two normal ambulances, the other two for specialised 

for SAMU. Beaucoup de partisans de ce nouveau gouvernement par manqué d’information 

croit que ces ambulances sont venues par la magie, le gouvernement de l’Alliance Libération. 

M. David Copperfield ne pourra faire mieux que l’ancien gouvernement régional de l’OPR 

concernant ces ambulances. Je trouve dommage qu’aujourd’hui même le commissaire de la 

Santé est entre dans la dance pour les quatre nouvelles ambulances. Il est entre dans la dance, 

oui, sur les réseaux sociaux. Il ne semble pas satisfait des commentaires des partisans adverses. 

Il a parlé que l’ancien gouvernement OPR avait pris cinq ans pour commander quatre 

ambulances. Mais laissez-moi lui dire qu’en 2013, il y avait quatre et en 2017, une et, en 2020, 

une ambulance a été acheté. Et en 2021 et 2022, quatre autres.  

 Monsieur le Chef commissaire a fait mention qu’il avait 13 ambulances qui dorment au 

Mechanical Workshop. Je dois préciser que c’est complètement faux. Il y a des ambulances qui 

datent plus de dix ans et c’est irréparable comme la mentionne le commissaire de la Santé 

précédemment.  

 M. le président, je voudrais m’exprimer au nom des communautés villageoises 

concernant le projet d’environnemental pour les villages du cout de Rs 84,000 par village. Un 

budget de Rs 8 millions étaient déjà prévu pour les 101 villages de Rodrigues. Les 

communautés villageoises demandent où est l’application de ce projet ? Projet bien accueilli 

par les villageois d’où ils ont déjà présenté leur projet et accepter par le Rodrigues Council of 

Social Services. Vous avez parlé de la démocratie participative, qu’en est-il de cela ? D’après 

mes informations, le gouvernement du jour ne veut pas aller de l’avant avec ce projet vu que 

cela vient de l’OPR. Est-ce que c’est vrai ?  

 Ce budget est un budget réchauffer, un budget copy paste sur la vision du gouvernement 

sortant. Beaucoup de projet le gouvernement Libération ont pris pour acquis. En politique il 

faut accepter la vérité même si cela trouble. 
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 M. le président, j’espère que les décideurs de cette île continuent les grands projets que 

l’ancien régime. M. le président, dans le domaine du tourisme, de 2012 à 2017, le nombre 

d’arriver est passe de 50,000 à plus de 70,000, soit une croissance sans précèdent de plus de 

40% avant l’arrivée de la COVID-19.  

(Applause) 

 C’est vrai que l’industrie touristique a été grandement affecter pendant la pandémie du 

COVID-19. Rodrigues est sorti gagnant dans sa gestion de la crise sanitaire. Là je tiens à 

remercier et féliciter tous les personnels médicaux qui ont travaillé avec leurs cœurs et amour 

pour le bien-être des patients. Avec les arrives des touristes de Maurice et ailleurs, il faut être 

vigilant pour que Rodrigues ne soit pas contaminer par une autre vaque Omicron, comme s’est 

dans d’autres pays.  

 Tourism is one of the main economic pillar of our economy where many entrepreneurs 

are involved directly and indirectly. Le tourisme reprend petit à petit avec les arrives des 

touristes. Le gouvernement sortant a su transformer ces défis en opportunité. Les personnes 

dans ce secteur ont pu préserver l’emploi grâce au Tourism Alternative Livelihood Scheme 

mise en place par le gouvernement OPR. Avec le projet de travail alternatif, beaucoup de 

travaux ont été accomplis dans le domaine de la protection et l’embellissement de 

l’environnement par ces travailleurs du secteur touristique. L’aménagement des sentiers 

randonnée à travers l’ile, les view points et les îles du sud ont été aménagé par le gouvernement 

sortant. En passant, je félicite sincèrement et je remercie toutes ces personnes qui ont contribues 

a amélioré ces sites touristiques autour de l’ile.  

 M. le président, l’OPR avait pris la bonne décision pour les travails alternatifs. Je vois 

que le gouvernement actuel continue dans cette même direction en prolongeant le travail.  

 M. le président, auparavant les ainées ont été très satisfait de bénéficier et profiter du 

séjour a l’hôtel pour des prix forfaitaires. Cela a aussi aidé les établissements touristiques à 

tenir debout pendant la crise COVID-19. C’est vraiment dommage qu’on a rien entendu pour 

nos chers ainés de pouvoir continuer à avoir cette facilite. Dommage ban gran dimune mo 

kapav dir zot ki gouvernement l’alliance pe laisse zot tomber.  

 Dans son discours, le Chef commissaire a mentionné plusieurs actions pour remettre 

sur pied l’industrie touristique. Comment cela pourront se faire avec une baisse dans le budget 

comparer à l’annee derniere ? Ou l’ancien gouvernement lui a augmenté de plus de Rs 40 

millions mais là il y a une baisse de Rs 23 millions.  
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 M. le président, le Sports Tourism a contribué énormément dans le secteur touristique 

pendant plusieurs années avec l’arrivée des étrangers dans notre ile. L’incontournable activité 

de Kite Surf international où on a eu un invité de marque qui a parraine l’évènement et le grand 

Trail qui a été organisé pendant plusieurs années étaient un succès où il y avait beaucoup des 

étrangers qui sont venus participer, sans oublier notre sport traditionnel Régate, qui est un atout 

pour les touristes. Le sport touristique a fait reconnaitre Rodrigues dans le monde entier.  

 M. le président, monsieur le Chef commissaire a fait mention qu’il faut maintenir les 

subventions sur les prix des billets d’avion et d’étendre ces derniers aux touristes étrangers. 

Rodrigues est une île authentique et autonome avec toutes ces spécificités. Le Chef 

commissaire dans son discours de budget a mentionné, je cite : « Renforcer les liens et 

collaborer davantage avec le Ministère du Tourisme dans le but de développer des stratégies 

communes ; » pourquoi des stratégies communes, monsieur le commissaire du Tourisme ? Est-

ce que Rodrigues n’est-il pas capable de faire sa stratégie en tant qu’une île autonome ? 

Comme mentionner auparavant, les travailleurs ont fait un boulot formidable. Plusieurs de 

randonnée pédestre ont été améliorer autour de l’ile, ainsi l’accès menant vers le sommet de 

Mon Limon tout en gardant l’état naturelle du site. Les touristes viennent chez nous pour 

découvrir la nature, la beauté sauvage, la simplicité de notre île. Pourquoi améliorer ce qui a 

déjà été fait ?  

 M. le président, les touristes recherchent la tranquillité où il fait bon vivre. Notre île est 

une destination de rêve pour beaucoup qui veulent se ressourcer. Le gouvernement 

actuel veut recommencer le Rodrigues by Night. Comme c’était en 2006 à 2011 d’où beaucoup 

d’argent a été dépense inutilement. Cela occasionnera la jeunesse Rodriguaise à sortir le soir 

pour s’amuser autrement où l’alcool, la cigarette et d’autres substances néfastes à la sante et la 

grossesse précoce feront leur apparition dans ces soirées. Que sera l’enjeu de cette activité ? 

Comme en dit souvent, notre Leader Serge Clair, que sera Rodrigues dans dix ans, vingt ans et 

cinquante ans.  

 M. le président, j’aimerais conclure mon intervention. It is a budget with no creative 

policies to boost the economy and attract investors. I think this budget needs to be review with 

more creative and innovative measures and hope for the country. On sera une opposition 

dynamique et sans relache où on veillera que tous se fasse comme il se doit dans le respect de 

tout un chacun.  

 M. le président, merci pour votre attention. 
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(Applause) 

The Commissioner for Tourism and Others (Mr J. A. Wong So): M. le président, 

permettez-moi d’enveler mon masque pour plus de commodité pratique, s’il-vous-plait ? 

Merci. 

M. le président, merci de me donner la possibilité d’intervenir sur les débats 

budgétaires. D’abord, je voudrais dire un grand bravo à Mme Norja Raffaut, Mlle Karine 

Roussety, M. Jean Paul Speville, mon camarade Varoc Ravina et mon ami Justar Tolbize pour 

leur maiden speeches.  

M. le président, c’est avec un immense sentiment de fierté, le sentiment d’espoir pour 

une future meilleure pour notre pays, plus principalement notre population que j’interviens 

aujourd’hui dans cette auguste Assemblée pour la première fois comme Commissaire.  

M. le président, je tiens à féliciter mon collègue, le Chef commissaire, M. Johnson 

Roussety, GOSK pour un budget que je qualifierai d’audacieux en la circonstance. Il s'agit de 

son premier budget du présent gouvernement régional pour l’année financière 2022-2023 qui 

a été présenté dans un contexte, je dois dire, sans précédent. Nous reconnaissons tous que sa 

tâche a été monumentale. 

M. le président, Passer de la Parole aux Actes : Ensemble faisons progresser l’Ile 

Rodrigues, voici donc la destination que s’est fixée ce gouvernement régional et le Chef 

commissaire à travers ce budget 2022-2023. 

Il ne faut pas oublier et il convient de le rappeler sans cesse que le monde entier est 

toujours à genoux avec la crise de la COVID et que vienne ajoute à cela la guerre en Ukraine. 

Cela a non seulement bouleversé nos vies, mais a mis notre situation économique et social à 

l'épreuve. Le monde entier est confronté à des temps incertains car nous ne savons pas combien 

de temps durera cette pandémie de la COVID-19 et la guerre en Ukraine. 

M. le président, comme toute la population a témoigné, notre secteur touristique est le 

pilier de notre économie qui plus souffert de l’impact néfaste de la pandémie de la COVID-19. 

Heureusement, qu’on a pu sauvegarder les emplois dans ce secteur, sans quoi il y aurait 

surement une crise sociale sans précèdent dans le pays.  

 

1. LE SECTEUR TOURISTIQUE 

M. le président, concernant le secteur touristique, d’après les rapports mondiaux pour 

le secteur touristique, l’industrie touristique est passée de 25 millions d’arrivées internationaux 

dans le monde en 1950, à aujourd’hui à ce jour 1.8 milliard en 2021. Le tourisme représente 
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10% du PIB mondial et un emploi sur dix. Le secteur du tourisme, M. le président, a subi une 

crise sans précèdent et le pire qu’on a enregistrée selon l’Organisation Mondiale du Tourisme 

(L’OMT). Toutefois, il est à noter que la reprise se fait percevoir au niveau mondial ainsi qu’au 

niveau national.  

Pour votre information, M. le président, pour le mois d’avril, on a eu la chance 

d’enregistrait le nombre de 100 vols pour le mois d’avril grâce par l’aide apportée par Air 

Mauritius de concert avec la commission du Tourisme. Ce qui nous fait des arrives de 6,400. 

Et, sur ces 6,400 d’après les chiffres qu’on a pu gagner ça fait au moins 5,500 touristes déjà 

comme arriver pour le mois d’avril. Pour le mois de mai à ce jour, les chiffres que nous avons 

à la commission, c’est qu’Air Mauritius prévoit 90 vols déjà assurer et déjà rempli à 100%. Il 

se pourrait que le nombre augmente pour atteindre le chiffre magique de 100 pour le mai 

également. Ce qui me fait dire que… 

(Applause) 

Vous pouvez applaudir, pas de soucis. Ce qui me fait dire que la reprise est déjà là et 

que nous allons atteindre le chiffre qui a été fixe de 40 à 45,000 touriste pour cette année-ci 

pour l’an 2022.   

M. le président, le secteur touristique à Rodrigues, a connu comme étant un parmi les 

piliers économiques de notre île Rodrigues et nous avons l’intention au niveau de ma 

commission de faire en sorte à ce que le secteur touristique devienne le pilier économique de 

Rodrigues.  

La mission de ce gouvernement, M. le président est de transformer le secteur en un 

secteur économique et de positionner l'île comme une destination distincte sous le concept de 

« Ile Créole Ecologique ». Et ici je dois dire, que lorsque nous étions à Maurice tout 

dernièrement et que c’est un concept qui a été bien apprécié par le gouvernement Mauricien 

d’avoir le concept Ile Rodrigues Ecologique.  

En 2019, vous avez si bien mentionnait, Melle Roussety, les arrivées touristiques était 

de 77,831. Et, nous espérons cette année-ci pour l’an 2022 de pouvoir quand même battre ce 

record.  

Vue la reprise mondiale avec de moins en moins de restriction sanitaire, nous allons 

travailler de faire en sorte à ce qu’on atteint les chiffres de 100,000 touristes en l’an 2027. La 

progression sera probablement lente mais c’est une progression qu’on voulait lente et constente 

afin de mieux gérer les arrivées touristiques à Rodrigues.  

Au niveau du « Tourist Enterprise Licensing Unit », les objectifs du bureau de la licence 

étaient de sensibiliser et d'encourager les entreprises touristiques opérant sans licence et de 
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réglementer leur situation au cours des trois dernières années. Durant cet exercice, le bureau a 

été en mesure de délivrer au total 96 licences d'entreprise touristique ; dont 60 au niveau de 

l’hébergement et 33 autres licences d'entreprises touristiques. 

M. le président, durant l’année financière 2022-2023, le bureau mettra l'accent sur la 

sensibilisation, la régularisation et le « Monitoring » en ce qui concerne les autres activités 

touristiques ; tel que le kite surf, la plongée, boat house, entre autres. Les stratégies clés qui 

seront misent en place pour le secteur touristique durant la prochaine année financière sont : 

 L’Elaboration de nouvelles stratégies pour le développement d’un Tourism Durable en 

ligne avec le Plan Directeur pour le secteur touristique qui sera prêt d’ici début 2023. 

 Le « Sustainable and Integrated Development Plan for Rodrigues » (SIDPR) ainsi que 

le « Tourism Development Plan » de 2001 seront les bases du nouveau Plan Directeur 

et permettra à faire une analyse des politiques, stratégiques programmer, projets et 

actions qui seront encore pertinentes, réalisables et durables et qui peuvent être retenus 

pour l’exercice de mise à jour.  

M. le président, nous avons aussi l’intention de renforcir la collaboration 

existante entre les partenaires clé au niveau de Maurice, le ministère du Tourisme, La 

MTPA, la Tourism Authority ainsi que la compagnie nationale d’Air Mauritius dans le 

but de développer des stratégies communes. Et, oui Melle Roussety, la stratégie 

commune, ça existe même dans le cadre d’une autonomie.  

M. le président, on compte également le lancement d’une application Mobile au 

niveau de l’Office du Tourisme, répertoire de tous les hébergements, restaurants, 

operateur de taxis, location de voiture et activités touristiques. Cet outil digital 

permettra aux visiteurs de mieux planifier leur séjour et ainsi pouvoir profiter 

pleinement des produits, services et activités disponible dans l’île.  

M. le président, ma commission aussi veut augmenter la visibilité de la 

destination sur les vols internationaux à travers des vidéos promotionnelles sur toutes 

les lignes d’Air Mauritius, des articles spécifiques et a thèmes dans le Islander 

Magazine.  

M. le président, nous comptons aussi mettre de l’avant les aspects et activités 

écotourisme de la destination au niveau mondiale à travers la présence de l’Office du 

Tourisme sur des salons thématiques tel que le salon de la randonnée et de la plongée 

et des activités nautiques ainsi que le trail.   
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M. le président, l’ile Maurice est l’un des marchés principaux avec 68.5% des 

arrivées pour les années précédentes. Suite à ma visite officielle à Maurice, les 

négociations sont déjà en cours concernant l’éventuelle extension du subside sur le prix 

du billet d’avion pour les touristes mauriciens au-delà de septembre 2022 pour aider les 

opérateurs rodriguais après ses deux années de fermeture. 

M. le président, nous allons aussi bien établir un plan d’accompagnement avec 

l’aide des institutions financières pour aider les opérateurs du secteur touristique dans 

leur projet d’extension, de rénovations et la remise à niveau de leur structure. Une 

rencontre sera organisée la semaine prochaine très prochainement dans ce sens avec les 

institutions financières pour venir de l’avant avec des taux préférentiels. Un e-brochure 

avec toutes les informations sur les plans d’accompagnements seront lancer et circuler 

aux opérateurs pour faciliter les démarches.   

M. le président, nous comptons aussi le réaménagement du site touristique de 

Mont Limon. Le site sera doté de marches appropriées, des rambardes de sécurités, 

ainsi que des bancs pour permettre aux visiteurs de profiter au maximum de ce lieu. Le 

parcours de randonnée de l’escalier de Mont Limon qui traverse la montagne pour 

rejoindre le village de Palissade sera nettoyer et sécurisé.    

 D’autres sites, M. le président, seront aussi identifiés pour être aménager au 

courant de mon mandat.  

 La finalisation du projet de réaménagement de l’Ile aux Cocos avec un coin 

loisir appropriée sur l’ile, un nouveau watchman quarters ainsi qu’un centre 

d’information sur la faune et la flore de l’île.  

Nous comptons aussi bien mettre en chantier la finalisation d’un projet de 

signalisations à travers l’ile ainsi que les sentiers de randonnées et la mise en place d’un 

répertoire de sentiers de randonnées. 

Nous comptons aussi, M. le président, de faire la révision de la composition des 

membres du Tourism Council qui regroupent 20 représentants de chaque activité dans 

le domaine touristique. Les représentants de chaque activité seront sur rotation d’une 

année pour donner la chance a tous les opérateurs touristiques pour apporter leur 

contribution au développement du secteur.  

Nous comptons aussi au niveau de ma commission encourager et assurer la 

formation des employées dans le secteur touristique et les jeunes pour ainsi augmenter 

l’employabilité et le maintien d’emplois.  
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Nous organiserons aussi une tournée d’agence et d’une tournée à Maurice et à 

la Réunion d’ici la fin du mois de mai et au début du mois de juin.  

M. le président, nous comptons aussi renforcer le « Tourism Enterprise 

Licensing Unit ». C’est vrai que madame La Minorité ce matin a parlé justement de ce 

fameux Trourism Enterprise Licence. Mais sachez que le contrat a été résilié tout 

récemment et qu’il y a une autre personne qui va pouvoir travailler sur ce Tourism 

Enterprise Licensing Unit.   

M. le président, on va aussi bien revoir la réglementation régissant le secteur du 

tourisme, pour être en conformité avec les lois du Tourism Authority, qui est plus 

adaptée à la croissance rapide du secteur du tourisme. Par conséquent, M. le président, 

cela permettra l'octroi de licences et des régularisations des nouvelles activités dans le 

secteur du tourisme telles que le « whale/dolphin watching », entre autres. 

 

2. L’EMPLOI A RODRIGUES 

 

M. le président, selon notre dernier bulletin mensuel qui a été publié en janvier de cette 

année-ci, le nombre de chômeurs sans-emplois inscrits à fin janvier 2022 était de 3,732, donc 

1,559 hommes et 2,173 femmes. Il faut aussi dire que le nombre d’inscrits en emploi (IE) 

s’élevait à 1,581 composés de 775 hommes et 806 femmes. 

M. le président, la politique de ma commission pendant l’année financière 2022-2023 

sera accès sur l’analyse des données sur le 3,732 demandeurs d’emploi afin de mieux les 

canalisés et les catégorisés. Ces données permettront à identifier ceux qui ont le plus de 

difficultés à trouver un emploi et à mettre sur pied des stratégies ciblées pour les rendre plus 

‘employable’ ou de travailler à leur propre compte dans les secteurs techniques ou de 

production 

 

Employment Relief Programme 

M. le président, l’objectif de l’ERP est d’autonomiser les demandeurs d’emploi en leur 

fournissant une formation pratique et théorique par le biais des stages auprès de différentes 

commissions, dans le but de les convertir en main-d’œuvre productive sera plus ciblé et ‘tailor 

made’ basant sur l’étude des données plus approfondi des demandeurs d’emploi.  

 

Plan de Prestatation Transitaire 
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M. le président, l’objectif du Plan de Prestation Transitaire sera revisité afin de s’assurer 

un meilleur taux de réussite au niveau des bénéficiaires avec plus d’accompagnement en terme 

de conseil ainsi que financier.  

A travers nos activités, nous contribuerons à la réduction de la pauvreté à Rodrigues et 

participerons à son développement économique. En vue de réduire le chômage, M. le président, 

ce gouvernement régional encouragera de plus en plus la production locale et est incité à 

encourager les gens à développer les secteurs agricoles et d’autres produits locaux.  

Travail et Relations Industrielles 

M. le président, les responsabilités de l’inspectorat du travail et des relations 

industrielles sont principalement l’application des lois au travail, le maintien d’une relation 

industrielle harmonieuse, saine et sécurisant dans le respect des droits fondamentaux des 

travailleurs sur leur site de travail. Ainsi, avec l’introduction et l’implémentation du salaire 

minimum nationale depuis l’an 2018 et l’entrée en vigueur des nouvelles lois du travail le 24 

Octobre 2019 à savoir le Workers’ Rights Act 2019 et une trentaine de nouveaux 

«Remuneration Regulations», le département vise à sensibiliser davantage les travailleurs sur 

leur droit et responsabilités et promouvoir un salaire décent aux employés se trouvant au bas 

de l’échelle durant l’année financière 2022–2023. 

M. le président, avec le renforcement de son effectif suite au récent recrutement de trois 

officiers additionnels portant le nombre total à six, le bureau prévoit : 

 la mise sur pied de sous-unités spécifiques notamment un unité d’inspection 

pour plus de visibilité sur le terrain et une unité d’éducation et de formation » ;  

 d’accentuer le nombre d’inspections sur les lieux du travail pour atteindre au 

minimum 600 visites annuellement, en mettant l’emphase sur le salaire 

minimum et le travail décent ;  

 d’augmenter le pourcentage des cas réglés au bureau ; 

 de mettre l’accent sur l’éducation et la sensibilisation sur les lois du travail à 

travers les causeries et autres ateliers de travail ciblant une moyenne de 1,200 

travailleurs annuellement ; 

 de promouvoir les relations industrielles harmonieuses dans les entreprises ; et 

 de sanctionner et engager des poursuites au criminel contre les contrevenants.  

Securite et Santé au Travail 

M. le président, le département de la santé et la sécurité au travail a pour mission 

d’assurer un lieu de travail sûr et sains et d’accroitre le bien être des travailleurs à travers 
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l’amélioration des normes sur la sécurité et la santé et la prévention des maladies et accidents 

professionnels dans les lieux de travail. Cependant, pour l’année financière 2022-2023, M. le 

président, le département visera à : 

 mettre sur pied et rendre opérationnel un comité consultatif tripartite de la 

« Rodrigues Tripartite Consultative and Advisory Committee on Safety and 

Health » sur la sécurité et la santé au travail pour permettre aux partenaires 

sociaux, c’est-à-dire, les représentants des employeurs et des travailleurs des 

différents secteurs économiques à Rodrigues et les représentants de la fonction 

publique et du département de la sécurité et santé au travail, de travailler 

ensemble, conseiller et faire des propositions au commissaire du Travail pour 

dégager des stratégies et des solutions communes en vue de mettre en place et 

veiller au bon fonctionnement d’un système de gérance efficace de la sécurité 

et la santé au travail à Rodrigues.  

 Pour la prochaine année financière la mise en place d’un plan d’action suites 

aux propositions faites lors de la conférence de 2017 sera une des priorités sur 

l’agenda du nouveau comité : 

 maintenir et d’accroitre le nombre d’inspections sur les lieux de travail pour 

assurer que les normes existantes sont respectées avec le recrutement d’un 

officier additionnel et la restructuration du fonctionnement du département ; 

 revoir les stratégies pour dispenser la formation et les campagnes de 

sensibilisation pour promouvoir un lieu de travail sur et sains, ainsi renforcer la 

connaissance et la compétence des chefs d’entreprises, des gérants, des 

superviseurs et des travailleurs afin qu’ils puissent rendre leurs lieux de travail 

plus sûr et adopter des systèmes de travail sécurisante. La formation en 

entreprise et le partenariat avec les autres commissions feras partie de la 

nouvelle stratégie ; et 

 Sanctionner ceux qui ne respectent pas les lois avec l’aide du ministère du 

Travail pour la poursuite des cas en Cour ; 

 Le Secteur des Nouvelles Technologies, de l’Information et de la Communication 

(TIC) 

Formation dans le secteur des TIC  
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M. le président, la formation dans le secteur des TIC est, depuis quelques années, 

composée d’une formation de base dispensée au Centre des TIC pour aider la population à 

acquérir les connaissances informatiques de base. Ces cours tels que la littéraire numérique, le 

scratch et la sécurité sur internet étaient les principaux cours. Avec l’évolution vers le 

professionnalisme du secteur, d’avantage de cours axés sur l’emploi vont être organisés et nos 

jeunes doivent avoir accès à ces cours. Aujourd’hui, M. le président, nous organisons des cours 

professionnels tels que CCNA, Web Development et Fundamental of ICT/BPO Business. 

Ainsi, pour répondre, M. le président, aux cours que nous n’avons pas offertes ou envisagés, 

nous devons fournir une assistance aux membres de la population qui souhaiterait s’inscrire à 

des cours professionnels et mieux se préparer ou acquérir des connaissances supplémentaires 

pour l’améliorer dans leur position actuelle.   

M. le président, afin de promouvoir les produits informatiques, les carrières et 

l’innovation dans le domaine des TIC à Rodrigues, ma commission organisera un ROD-IT Fair 

durant la prochaine année financière. Les objectifs suivants sont ciblés :  

 Stimuler le secteur des TIC à Rodrigues ; 

 Fournir un espace pour l’évolution de carrière ;  

 Apporter de nouvelles technologies à la population locale, et 

 Apprendre les TIC par le jeu. 

Pour atteindre les objectifs ci-dessus, nous inviterons les fournisseurs de service de 

Rodrigues et de Maurice à présenter les technologies émergentes. Nous inviterons également 

pour l’occasion les établissements de formation à venir présenter les différents cours dans le 

domaine des TIC que propose leurs établissements respectifs. Pendant la foire, nous répondrons 

également à la sensibilisation de nos jeunes à la nouvelle orientation que prennent les TIC en 

termes de perspectives d’emploi. 

M. le président, Je terminerai ici pour dire que dans le but de bénéficier pleinement des 

avantages liés au secteur des TIC et en assurer l’optimisation, nous allons en autres continuer 

à organiser des compétitions afin de solliciter la jeunesse de Rodrigues à utiliser les 

technologies de l'information de manière appropriée et efficace.  

Le concours informatique organisé et principalement la compétition de la Web Cup, il 

s’agit d’un événement annuel organisé en collaboration avec l’Association des Technologies 

de l’Information Rodrigues et l’Association des Web Cup de l’île de la Réunion. La 

compétition est organisée en parallèle avec les six autres îles de l’océan Indien à savoir : 

Maurice, La Réunion, Comores, Madagascar, Seychelles et Burkina Faso. Les participants du 
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concours devront concevoir un site web sur 24 heures non-stop sur un sujet qui est connu à 

midi par toutes les îles en même temps.  

La Web Cup est organisée depuis 2015 à Rodrigues et la compétition finale a eu lieu 

en novembre 2017 à Rodrigues. Les objectifs du concours sont de permettre aux participants 

d’acquérir des compétences et un savoir-faire dans la conception de sites Web et d’accroître la 

visibilité de l’île dans l’océan Indien. Les objectifs visés sont :  

 Promouvoir les compétences et les connaissances en développement Web et 

l’esprit d’équipe ; 

 Augmenter la visibilité du secteur TIC à Rodrigues ; 

 Sensibiliser les jeunes à la carrière de développer un Web ; et  

 Préparer la population à travailler dans le secteur des TIC. 

Du 4 au 7 aout, on a eu une visite à Maurice, composait de moi-même en tant que 

commissaire et des techniciens de la commission. On a eu des rencontres avec les opérateurs à 

Mon Plaisir. Il y avait au total plus de 300. Il y avait une très forte participation d’où on avait 

présenté justement les stratégies du tourisme. On avait aussi bien pendant cette présentation 

favoriser les échanges avec les stakeholders et partenaires. Ce genre de réunion sera maintenu 

afin d’échanger des idées et favoriser l’approche participative. Nous avons aussi bien, M. le 

président, d’avoir eu une rencontre avec l’ATR. Comme nous savons tous l’ATR, c’est un 

partenaire privilégier dans le domaine touristique parce que justement on voudrait avoir d’autre 

réunion pour pouvoir mettre sur pied et à être à l’écoute et de favoriser le dialogue. Nous avons 

aussi bien rencontré pendant notre séjour à Maurice les trois ministres qui tombe sous ma 

juridiction et qu’on a aussi eu une rencontre avec Air Mauritius. Toutes les rencontres étaient 

vraiment très positives et encourageantes pour la collaboration prometteuse avec ma 

commission et les projets à venir.  

M. le président, en conclusion, je dirais, c’est vrai que les défis qui se présentent à nous 

avec la reprise des vols commerciaux et les activités touristiques dans l’ile due au pandémie du 

COVID et surtout la guerre qui persiste en Ukraine posent avant tout un défi économique. Mais 

ce défi économique ne pourra être contrôlé sans une véritable politique de travailler ensemble 

et c’est ce à quoi s’attelle ce présent gouvernement régional. Sur ce, je vous remercie, M. le 

président. 

(Applause) 
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 The First Local Region Member of Grande Montagne (Dr H. Agathe): M. le 

président, je vais vous demandez la permission d’enlever le masque? Merci. 

 M. le président, je vais commencer aussi par féliciter les nouveaux qui ont réussi leurs 

passage initiative en faisant leur discours inaugural. Je suis pour ma part particulièrement 

heureux de cette opportunité qui m’est ouverte de prononcer mon premier discours devant cette 

auguste Assemblée en tant que Membre élu au dernière joute régional. Je commencerais par 

remercier le parti OPR de m’avoir donné une investiture pour être candidat dans la Région 6, 

celle de Grande Montagne. Je remercie également chaleureusement, mon colistier, M. Louis 

Daniel Baptiste et Mme Georgette Fong Kive, candidate sur la liste proportionnelle ainsi que 

la grande famille de l’OPR pour leur soutien, sans oublier les habitants de cette région pour 

leur confiance et toute ma famille. C’est un honneur pour moi de les représenter dans cette 

Assemblée.  

 M. le président, je mesure la porter historique que cela rêvait de prendre le relais comme 

candidat dans la Région 6 suite à la retraite politique de cette grande figure politique qui est 

Serge Clair. Je me rejoins au précèdent orateur pour lui rendre un vibrant hommage et de lui 

dire merci pour tous ce qu’il a accompli au plan politique, sociale, économique, culturelle et 

environnemental pour Rodrigues. Comme pour chacun de nous ici, je mesure que je suis un 

héritier de sa lutte politique pour Rodrigues.  

 M. le président, je suis dotant plus fier de représenter la Région 6 quelle contribue de 

façon particulière au développement de Rodrigues en étant une région à forte vocation 

touristique, agricole et artisanal. Elle accueille sur son territoire des fleurons du secteur 

touristique, tels que, le Cotton Bay Hotel and Spa, le Tekoma Hotel. Elle compte des très 

nombreuses espaces naturelles comme ceux allant de Baladirou à Pointe Coton, de Mourouk à 

Graviers ou encore de Graviers à Saint François.  

Dr Agathe: Cette zone, donc, partant de Graviers jusqu’à St François abrite les plus 

belles plages de l’île et le légendaire Trou D’Argent qui sont des vitrines écologiques de 

Rodrigues. La région six accueille la belle réserve naturelle de Grande Montagne ainsi que la 

réserve de pêche de Rivière Banane qui recèle en son aquarium de magnifiques coraux. Les 

vallées agricoles de Rivière Banane, de St François, d’Anse Ali et de Graviers sont des sources 

de ravitaillement importantes des marchés, bazars de Port Mathurin et de Mont Lubin en 

particulier. De plus, la région a historiquement un fort dynamisme en sport collectif dont au 

niveau du football, de volleyball ou du handball avec des équipes championnes et des joueurs 
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de haut niveau. Alors, je les mentionne parce que cela cadre avec ma perspective du 

développement qui consiste à toujours commencer par identifier les ressources qui y 

contribuent. 

M. le président, je suis heureux car après avoir résidé à Anse aux Anglais dans la région 

cinq pendant 10 ans depuis mon retour dans mon île natale en 2012, je suis à nouveau domicilié 

dans la région où je suis née et ai grandi. De mener campagne dans cette région m’a procuré 

beaucoup de joie en me reconnectant avec beaucoup de familles et de savoir que j’allais être 

soutenu par elles m’a été d’un grand soutien. La région six et le berceau de l’Organisation du 

Peuple de Rodrigues. J’ai grandi avec l’OPR. J’ai été témoin de son travail et de sa première 

réussite électorale en 1982. Ce parti m’a permis de forger ma personnalité et a contribué à ce 

que je devienne ce que je suis aujourd’hui. Je voudrais profiter de cette intervention inaugurale 

pour rendre un vibrant hommage au fondateur, au militant et au leader historique du parti qui 

ont œuvré à faire que l’OPR demeure jusqu’à ce jour, le plus grand parti politique de Rodrigues 

et un des plus grands dans la République de Maurice. 

M. le président, chers membres de l’Assemblée, je suis heureux d’être un élu du peuple 

et je m’engage à exercer mes fonctions d’élu au mieux de mes capacités. J’estime à avoir une 

solide expérience politique, sociale et à être doté des compétences techniques nécessaires pour 

mener à bien mes responsabilités en tant qu’élu. M. le président, de prononcer mon discours 

dans le cadre de ces débats budgétaires, constitue pour moi, une belle opportunité de 

m’exprimer sur ma conception du développement et de l’autonomie de Rodrigues. D’une part, 

parce que les débats budgétaires sont un moment important du processus démocratique en 

permettant des discussions sur le programme annuel de travail de l’exécutif et sur les moyens 

qui lui sont affectés. D’autres part, parce que l’autonomie est le cadre dans lequel nous exerçons 

ces débats. Le père de l’autonomie, Serge Clair, a l’habitude de dire que l’autonomie est un 

moyen pour nous de démontrer ce que nous sommes capables de faire, capables de faire en tant 

que peuple, en tant que population résident sur cette terre de Rodrigues. Il s’agit d’une 

affirmation remplie de signification qui mérite que je m’y attarde un peu. 

M. le président, l’autonomie comporte une dimension de décentralisation suivant le 

principe de subsidiarité qui implique on gère localement tout ce qui peut être géré au niveau 

local. Cependant, l’autonomie comporte une dimension supplémentaire qui relève une 

philosophie consistant à s’assumer et à s’affirmer au maximum de ces possibilités bien sûr dans 

le sérieux du travail appliqué. M. le président, l’autonomie ne se confond pas avec 
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l’indépendance qui comporte une dimension de souveraineté. Le souverain est celui qui décide 

de ce que les choses doivent être. C’est celui qui décide et applique les lois. Le souverain est 

l’Etat mauricien dans le cadre de la République. L’autonomie, par contre, peut être traduite en 

anglais comme une self-reliance. 

Avec l’autonomie, nous sommes appelés en tant que peuple ou population à réussir 

notre développement et à pouvoir compter sur nos ressources. Autrement dit, nous sommes 

appelés à bien gérer les affaires publiques mais également à nous assumer en mobilisant tous 

nos potentiels en tant que peuple et à réussir ainsi notre parcours de développement. M. le 

président, cela signifie que l’île Rodrigues autonome doit pouvoir témoigner à l’unisson au sein 

de la République de Maurice, sa volonté et sa capacité à gérer ses affaires publiques de manière 

excellente. De mon point de vue et celui des valeurs de l’OPR, l’opposition entre parties au 

sein de cette Assemblée ne doit pas se résumer être un terrain d’affrontement permanent où la 

finalité de mettre à mal l’autre et de le faire trébucher afin d’engranger le plus grand gain 

politique possible.  

L’affrontement doit se faire avant tout sur le plan des idées, des visions, des analyses 

sur les enjeux de gestion des affaires publiques de l’île et de son devenir. Je formule le souhait 

que l’excellence soit notre horizon dans ce cheminement vers la réussite de notre autonomie. 

M. le président, l’ambition liée à l’autonomie qui consiste d’aller le plus loin possible de nos 

possibilités est à mettre en relation avec les défis auxquels nous sommes confrontés et que nous 

devons relever en tant que petite société économie insulaire. La coexistence d’au moins deux 

éléments est déterminante pour qualifier géographiquement l’insularité, la petite taille et 

l’éloignement des grands bassins de peuplement. Toutefois, l’insularité renvoie un ensemble 

de faits qui dépassent la définition géographique d’un territoire entouré d’eau. La combinaison 

de la petite taille et de l’éloignement est une source de certaines vulnérabilités économiques 

sociales et économiques. Nous avons donc une responsabilité collective de nous entendre sur 

les grands principes qui président au développement durable de Rodrigues. 

L’existence d’un SDG Committee au niveau de cette Assemblée, l’exemple d’une 

instance de travail qui permet de travailler ensemble afin de développer des agendas communs 

de développement. M. le président, des spécialistes de l’insularité estiment que les territoires 

ayant une superficie d’au moins de 1000 km2, une population de moins de 500000 habitants 

connaissent une importante vulnérabilité économique, sociale et écologique. Certains fixent le 

seuil de vulnérabilité à un millions d’habitants. Le dégrée de vulnérabilité de chaque île varie 
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donc en fonction de sa superficie, de sa population et de son éloignement des grands bassins 

de peuplement. Rodrigues avec une population de 44000 habitants, une superficie de 108km2 

et une position géographique très en retrait est un cas d’insularité marqué par une forte 

vulnérabilité. Cette vulnérabilité est certes atténuée par l’appartenance à une république mais 

elle demeure une contrainte importante pour son développement. 

M. le président, en écoutant le discours budget présenté ici le vendredi 29 avril, je me 

suis aperçu qu’il y avait une conception de l’économie comme un objet sur lequel on peut 

actionner des leviers pour avoir la croissance. Le mot croissance apparait plusieurs fois. La 

croissance est bien entendu nécessaire car elle permet en substance d’accroitre la richesse mais 

force est de constater qu’elle ne peut être un objectif en soi. La croissance n’arrivera que par 

un effort considérable qu’il faut encore mettre en œuvre pour transformer et bâtir l’économie 

rodriguaise pour qu’elle atteigne un niveau correspondant à un développement durable 

acceptable.  

M. le président, malgré le progrès très net de l’économie rodriguaise durant les 20 

dernières années qui se manifeste par une diversification des activités économiques avec une 

montée très nette des activités de services, une augmentation du nombre d’entreprises et le fait 

que la plupart des rodriguais gagnent leurs vies à travers le secteur privé, force est de constater 

qu’il reste encore beaucoup à faire afin de consolider les secteurs économiques traditionnels 

tels que la pêche et l’agriculture et pour diversifier davantage les activités économiques. Il reste 

beaucoup à faire que ce soit pour la mise en place des institutions ou en termes d’investissement 

privé et d’innovation qui sont des éléments moteurs de la transformation attendue. C’est pour 

cela que le thème de la campagne électorale de l’OPR était «Un Nouvel Horizon» vers une 

transformation économique et sociale quand nous voulions franchir une nouvelle étape de notre 

développement. M. le président, prenons le cas de l’agriculture. 

Le modèle historique de l’agriculture rodriguaise qui a fait de l’île le grenier de l’île 

Maurice à une époque pas si lointaine, était caractérisé par de faible investissement capital et 

un fort input en travail, un certain rapport à la terre et aux ressources naturelles, une fonction 

de production de nourriture avant tout pour son propre compte. Ce modèle-là est confronté à 

des changements majeurs depuis les années 70: l’embauche dans la fonction publique, 

l’accroissement de l’importation des biens de consommation alimentaire, la diversification de 

l’économie, le développement de l’industrie à Maurice qui a entrainé une émigration de la 

main-d’œuvre. L’arrivée des produits agrochimiques font que ce secteur n’a plus la même 
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performance qu’il a eu et que beaucoup de terres ont été abandonnées. Il s’agit là d’un 

changement structurel. 

Il est impératif aujourd’hui de suppléer le modèle traditionnel familial avec d’autres 

modèles alternatifs plus rentables pour que l’agriculture puisse remplir ses fonctions tant du 

point de vues des enjeux sociaux, économiques qui est écologiques et climatiques. M. le 

président, nous devons avoir une ligne de mire, la multifonctionnalité de l’agriculture et 

consolider notre politique de développement agricole pour renforcer notre souveraineté 

alimentaire, créer de la richesse et des emplois durables et contribuer favorablement aux enjeux 

de protection de nos paysages ruraux, de notre identité et de notre environnement. L’OPR 

soutient la promotion des projets agricoles intégrés qui allie production alimentaire, production 

d’énergie, production de compostes, conservation de l’eau et de la terre, agritourisme, 

recherche et développement, l’éducation et la formation. 

M. le président, cela peut se faire en privilégiant l’approche entrepreneuriale en 

soutenant des agriculteurs qui ont déjà des exploitations rentables, à privilégier l’approche 

projet où le soutien va au promoteur de projet économiquement viable, la promotion de 

l’investissement, la recherche et l’innovation et la vulgarisation des techniques innovantes. 

C’est ainsi que nous pouvons remplir l’objectif de remettre en culture les terres agricoles non 

exploitées. Nous devons nous inspirer du travail que fait le FAREI à Maurice. On pourrait aussi 

s’inspirer de l’exemple des Pays-Bas qui en tant que petit pays, a pu se hisser au premier rang 

de puissance agricole européenne grâce à l’innovation et une collaboration assez étroite entre 

les agriculteurs, les universités et d’autres organismes de recherche. L’appui technique aux 

agriculteurs est une chose essentielle pour le progrès du secteur. M. le président, il est bien 

d’avoir prévu des mesures qui visent à intéresser les jeunes à s’engager dans le secteur agricole 

car ce sont eux qui vont prendre la relève tant nécessaire dans le secteur. L’OPR a d’ailleurs 

beaucoup œuvré dans cette voie en instituant une formation diplômante pour des jeunes avec 

le concours du lycée agricole de St Joseph à La Réunion. Un lycée agricole est entré aussi en 

opération durant le dernier mandat. 

Les jeunes sortants de ces cursus de formation ont reçu des soutiens pour mettre en 

place leur exploitation. La mesure consistant à mettre en place un programme 

d’accompagnement à la professionnalisation de l’agriculture visant 60 jeunes est intéressante 

mais tout dépendra de la qualité de cette accompagnement car une aide de Rs500000, bien que 

pouvant être un appoint important, peut aussi se révéler complètement insuffisant si cette 
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appuie ne cite pas des projets pertinents et viables. Je suis moi-même un agriculteur. Il s’agit 

d’un métier exigeant mais gratifiant car on voit c’est directement les fruits de son travail. Je 

fais un vibrant appel aux jeunes à s’intéresser à cette activité. M. le président, à propos de 

l’élevage, il faut poursuivre l’amélioration et la professionnalisation du modèle traditionnelle 

caractérisé encore une fois par très peu d’investissement financiers et un fort investissement en 

tant de travail qui d’ailleurs n’est souvent pas comptabilisé comme un coût par les éleveurs. 

Si ce modèle procure un revenu d’appoint important à de nombreuses familles, force 

est de constater qu’il est confronté à de nombreuses difficultés. Les espaces à peintre sont 

réduction, la divagation des animaux provoque parfois des dégâts importants sur 

l’environnement et au culture entrainant des coûts sociaux élevés. Cela favorise la propagation 

des maladies et des épidémies et le recourt croissant des aliments importés réduit de plus en 

plus la marge de rentabilité des éleveurs. M. le président, devons-nous ainsi continuer comme 

préconisé dans le discours du budget à augmenter de plus en plus la subvention au prix des 

aliments pour bétails? L’OPR croit qu’il faut mettre l’effort sur des solutions alternatives en 

privilégiant des modèles de stabulation à petite échelle comme cela se pratique beaucoup dans 

les hauts aux ruraux de La Réunion. C’est le modèle de cut and carry. 

Pour cela, il faut que les éleveurs soient soutenus pour développer leur culture de 

fourrage afin de disposer d’aliment pour nourrir leurs ruminent. En ce qui concerne l’élevage 

de porc, un grand nombre d’éleveurs dépendent des aliments importés. Or, dans la conjoncture 

de hausse de prix des aliments, il est nécessaire d’encourager la production d’aliments locaux 

comme cela se pratiquait autrefois. Il y a là une opportunité pour relancer la culture des denrées 

traditionnels comme la patate douce, le manioc et le cornflour adaptés à nos conditions 

pédoclimatiques en vue de réduire la dépendance aux importations et donc, de diminuer la fuite 

des revenus qui est un problème important de l’économie rodriguaise. L’OPR avait déjà 

commencé à promouvoir ces cultures avec des mesures annoncées dans le budget 2021/2022. 

L’augmentation du coût de l’alimentation animale et des intrants agricoles représente une réelle 

opportunité pour revoir le modèle pour notre élevage. La politique foncière est un maillon 

important de cette réforme. Il est légitime d’accorder des baux agricoles aux éleveurs afin qu’ils 

puissent produire leurs aliments mais il faudrait aussi faciliter la clôture des terrains afin 

d’assurer la pérennité de ces cultures. L’OPR avait déjà commencé à mettre l’emphase sur la 

clôture de terrain avec une mesure importante annoncée dans le budget 2021/2022. 
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M. le président, en ce qui concerne l’annonce de création d’un IGP ou des IGPs, 

Indication géographique protégée, afin de promouvoir et de protéger nos produits de terroir. 

L’OPR a abattu un immense travail avec le concourt du CIRAD à partir de 2014, notamment 

pour développer des IGPs pour le miel, le café et le limon et le haricot rouge de Rodrigues. Des 

travaux d’identifications génétiques avaient notamment été entrepris. M. le président, il 

convient de souligner que l’IGP est une démarche qui s’appuie sur des adhésions volontaires à 

des producteurs. Le fonctionnement de la Maison du Miel est un exemple où des apiculteurs se 

sont associés volontairement pour promouvoir une démarche de qualité à travers une démarche 

IGP. C’est précisément ce genre d’initiative qui doit être encouragée basée sur l’entrepreneuriat 

et l’adhésion volontaire. 

Un entrepreneur qui souhaite s’inscrire dans une démarche d’IGP doit s’inscrire dans 

une démarche de développement local tout en respectant leur cahier des charges. Ce n’est pas 

quelque chose qui se décrète par le pouvoir politique. M. le président, je dois avouer que c’est 

très réconfortant que le Chef commissaire ait intitulé un chapitre de son discours, que je cite: 

continuer sur le chemin du développement durable. Quand cela témoigne de la reconnaissance 

des chantiers qui avaient été ouverts par le gouvernement sortant qu’il y a une certaine 

continuité avec les programmes de développement précédents.  

(Applause) 

C’est rassurant car il a souvent tendance à mettre l’accent sur la façon dont son 

gouvernement est en rupture avec le gouvernement sortant. Cette continuité est bien présente 

comme témoin la poursuite du chantier de révision du SIDPR. Il faut également noter la 

continuité des mesures qui concernent les bois et forêts et les espaces protégés, notamment 

pour l’éradication de l’Acacia nilotica (piquant loulou), la poursuite des projets 

d’agroforesteries, l’appui à des pépinières et des forets communautaires, l’éradication des 

espèces envahissantes telles que l’eucalyptus dans les bassins versants et la poursuite du projet 

de jardin botanique à Mourouk. 

M. le président, j’ai personnellement été impliqué dans plusieurs projets d’éradication 

d’espèce invasive. Il convient de souligner que la réussite des projets tels que l’éradication de 

piquant loulou nécessite un suivi sur le long-terme. Il est urgent, en effet, de contrôler et 

d’éradiquer mais il convient aussi de placer ce problème dans un cadre plus large de gestion. 

Pour reprendre l’exemple du piquant loulou, c’est une ressource qui peut être exploitée de 
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diverses manières: production de composte, extraction de teinture pour l’artisanat comme cela 

se fait à Madagascar, utilisation comme biomasse pour la production d’énergie, utilisation de 

son bois massif et précieux dans l’ébénisterie et l’artisanat avec des produits de niche à haute 

valeur ajoutée. 

M. le président, concernant le secteur de la pêche, je dois dire que j’ai du mal à 

comprendre quelles sont les priorités, les objectifs que le gouvernement cherche à atteindre 

pour le secteur durant la prochaine année financière. Je souhaiterais que le respecté 

Commissaire en charge de ce secteur puisse nous éclairer sur les stratégies définies pour le 

secteur, d’autant plus qu’un budget assez conséquent de Rs80 millions lui est consacré. M. le 

président, dans ce secteur, la Fisheries Research and Training Unit (FRTU) est déjà 

l’institution qui s’occupe de la formation et de la recherche. Alors que la Fisheries Protection 

Services (FPS) s’occupe de la surveillance et de la protection des ressources, on n’arrive pas à 

comprendre quelle est la réorganisation qui est proposée dans le discours budget. 

M. le président, durant les 10 dernières années, le gouvernement n’a épargné aucun 

effort afin d’aider les cinq coopératives de pêches à rentabiliser les bateaux cofinancés par 

l’IFAD, leur apportant du soutien financier pour couvrir les frets du fuel en faisant de la 

formation en leur achetant les équipements, en réhabilitant la Maison des Pêcheurs. Force est 

de constater que malgré tous les efforts entrepris, les coopératives n’arrivant pas malgré tout à 

rentabiliser les bateaux, le gouvernement sortant avait pris des mesures pour réallouer ces 

bateaux dans le cadre de partenariat public/privé. Ces mesures avaient été annoncées lors du 

discours budget 2021/2022. M. le président, concernant les six bateaux de l’ex-Rodrigues 

General Fishing cofinancé par le DCP, il convient de souligner que le seul bateau qui était 

encore en opération était retiré à son exploitant sans aucune explication du jour au lendemain 

sans préavis raisonnable. 

Il est souhaitable que le respecté Commissaire en charge daigne nous expliquer d’où 

vient l’autorité du Departmental Committee qui a repris possession du bateau si ce n’est pas 

une décision purement politique, je me demande ce que c’est alors. M. le président, il est 

souhaitable de savoir quelles études scientifiques sont prévues pour connaitre l’état de santé du 

lagon. Parce que la santé du lagon se fait au moyen de suivi qui se fait sur une base régulière. 

Donc, on veut faire une étude scientifique de quoi s’agit-il, que peut-on faire. M. le président, 

concernant la terre et la gestion du territoire, il convient de noter que les bases techniques 

existent déjà pour lens digitalisé. Il convient aussi de noter que le gouvernement sortant s’était 
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engagé dans une réflexion pour engager la solution du droit d’élévation des bâtiments pour des 

besoins résidentiels afin de pallier aux problèmes de limitation de terre. 

Un dispositif d’aide existe déjà dans le cadre duquel l’Assemblée prend en charge les 

frais notariaux afin d’encourager la population à choisir cette solution, la solution du droit de 

surélévation des bâtiments existants ou sur des bâtiments existants. La mesure de faciliter le 

transfert des droits de bail résidentiel a fait peur à une partie de la population. Il faut noter que 

la possibilité de transfert de ce droit existe déjà. Alors, pourquoi encore faut-il l’assouplir? 

Beaucoup pense que cela peut donner lieu à des dérives et des abus, à ce que certaines 

personnes perdent leur logement ou bien que des non-résidents puissent ainsi accéder à des 

baux. Il est nécessaire de définir des critères qui protègent ce droit comme un droit garantissant 

un accès prioritaire ou logement pour les locaux. La propriété publique des terres est une chance 

que nous avons qui protège la population et qui permet à une majorité d’avoir droit d’avoir 

accès à un logement. 

C’est une condition que beaucoup de pays pourrait nous enduire. Je pense que nous 

devons mesurer la chance que nous avons d’avoir ce système où la plupart des terres 

appartiennent à l’Etat. C’est un acquis qu’il contient de préserver puisque c’est un facteur 

garantissant la justice sociale, garantissant l’égalité social. Ce qui est en jeu, ce qui est 

important, c’est notre manière de gérer la ressource terre afin de satisfaire au mieux les besoins 

et de ne pas pénaliser les personnes manifestant les demandes. Donc, il faut faire attention. Il 

y a énormément vraiment beaucoup d’auteurs qui montrent comment les pays qui ont cette 

marge de manœuvre de la propriété publique de terre. C’est un grand avantage. En France, on 

a le Conservatoire du littoral qui passe son temps à mobiliser des moyens pour acheter des 

terres pour les mettre sous contrôle public pour pouvoir protéger l’environnement, pour pouvoir 

protéger l’accès aux terres au Hawaii par exemple. 

Le fait que le gouvernement a préservé une partie de droit communautaire sur les terres, 

ça a pu permettre les Hawaiiens de pouvoir continuer à avoir accès à la terre et de les protéger 

contre des riches Américains qui peuvent arriver, tout acheter. Il faut savoir que le sur le marché 

foncier, sur le marché immobilier, la logique, c’est le plus fort qui remporte lorsqu’il veut 

acheter et que ça peut entrainer à la marge, des personnes qui sont faibles. C’est pour ça il y a 

une problématique générale dans les pays où la propriété privée prédomine où il y aura toujours 

des gens qui sont dans l’incapacité d’accéder au marché du logement parce que la propriété 

privée favorise l’inflation et donc, la mise à la marge des plus faibles au niveau des revenus. 
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Donc, je voudrais vous appeler à mesurer la chance que nous avons d’avoir cette propriété 

duale où à la fois les terres appartiennent à l’Etat et on peut avoir des utilisations privées de ces 

terres. 

En conclusion, je voudrais conclure en disant qu’il s’agit d’un budget de continuité de 

programme. Pour des raisons que j’avais mentionnées de vulnérabilité économique, sociale et 

écologique, il n’y aura pas de magie en termes de développement économique tout simplement 

parce que c’est un processus difficile et long. Néanmoins, je crois dans le développement de 

Rodrigues malgré les contraintes difficiles auxquelles nous faisons face. L’économie de 

Rodrigues connait un dynamisme bien visible. Surtout les axes routiers de Rodrigues où on 

voit la floraison de business. C’est un témoin dans certains dynamismes. Comme j’ai dit, donc, 

on voit une croissance du nombre d’entreprises, une croissance du nombre de personnes qui 

sont employées dans le secteur privé mais néanmoins, il y a encore un besoin de développement 

économique par exemple pour pouvoir créer davantage d’emploi. 

La question de permettre aux jeunes, aux sans-emplois d’accéder à l’emploi, ce n’est 

pas simplement une question d’ajustement de l’offre de la demande de préparer certaines 

personnes à pouvoir mieux accéder, à pouvoir mieux avoir un travail sur le marché de l’emploi. 

C’est une question de disponibilité d’emploi aussi. Et pour qu’il y ait suffisamment d’emploi 

disponible, il faut de l’activité économique. Donc, comment parvenir à un développement 

économique à plus d’activités économiques? Je voudrais simplement dire que l’économie de 

Rodrigues ne fonctionne pas de manière isolée. Elle fait partie d’une économie nationale plus 

grande qui est ouverte. Dans la conjoncture actuelle, on est touché de plein fouet par la hausse 

des prix. La hausse des prix, mon Dieu! Pour exister dans une économie mondialisé ouverte, il 

faut avoir des choses à offrir. Nous devons donc protéger et valoriser tout ce que nous pouvons 

offrir, tout ce que nous avons d’unique, spécifique, notre biodiversité, nos paysages, notre 

culture. L’OPR a dès le début, comprendre l’importance de la culture et de la biodiversité qui 

aujourd’hui, nous serve de fondation pour notre développement économique. Continuons à 

construire sur ces fondations. Il nous faut avoir une approche globale où nous ne perdons pas 

de vue tout ce qui est important pour assurer le bien-être et nos équilibres sociaux si fragiles. 

Il faut les préserver tout en avançant. Je vous remercie de votre attention. 

(Applause) 
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Ms Agathe: Mr Chairperson, Sir, may I remove my mask, please? M. le président, c’est 

un honneur et un privilège pour moi de vous adresser ainsi qu’aux autres membres de cette 

auguste Assemblée. Je tiens à féliciter tous les membres qui ont présenté leurs maiden speech. 

Il s’agit aujourd’hui de mon premier discours au sein de cette Assemblée en tant que membre 

et nouvelle Commissaire de la femme, du développement, de la famille et des droits de 

consommateurs. M. le président, Rodrigues a connu un changement dans le gouvernement aux 

élections tenues le 27 avril de cette année. Je tiens tout d’abord à remercier les électeurs de la 

région 2, toute la population de Rodrigues, le leader et la secrétaire générale de mon parti, le 

FPRE et toute l’équipe de l’Alliance Libération pour leur confiance placée en moi et mon 

colistier lors de cette dernière élection. 

Le peuple nous a accordé leur confiance pour apporter une nouvelle vision afin de 

redynamiser les différents secteurs économiques et sociaux du pays. M. le président, je suis 

convaincu que ce présent budget va permettre que ce budget 2022/2023 présenté par le Chef 

commissaire, Johnson Roussety, GOSK, va permettre une transition vers un changement positif 

tant réclamé par le peuple. Je suis honorée que les portefeuilles de la femme, de l’enfant, de la 

famille et consumer affairs m’ont été confiés. Je suis consciente, M. le président, de la grande 

responsabilité qui n’incombe surtout en cette période où nous faisons face à de nombreux défis 

liés à la pandémie COVID-19, le conflit Russie/Ukraine et le changement climatique entre 

autres qui impactent directement ou indirectement sur la famine. Nous sommes appelés à 

remettre en question nos habitudes et nos façons de faire les choses pour pouvoir s’adapter aux 

changements et faire face à ces défis. 

Je tiens à remercier le Chef commissaire pour l’attention particulière accordée au 

développement de la femme, de l’enfant et de la famille et à la promotion de l’égalité des genres 

dans ce présent budget. M. le président, nous reconnaissons les efforts entrepris ces dernières 

années pour le bien-être et l’épanouissement de la femme, la famille et l’enfant. Cependant, 

nous constatons que certains problèmes et fléaux sociaux affectant la famille rodriguaise 

perdurent et ont pris de l’ampleur ces dernières années. Le chantier restant à abattre est 

conséquent. Nous allons donc consolider les axes d’actions existantes et surtout palier aux 

manquements. M. le président, nous accorderons dans ce présent budget, une attention 

particulière aux familles vulnérables, aux enfants et aux femmes victimes de toutes sortes 

d’abus et aux violences liées au genre. Une attention particulière sera aussi accordée à la lutte 
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contre la pédopornographie en tenant compte des évènements choquants qui ont outragé les 

bonnes mœurs et bouleversé tout le pays l’année dernière.  

Mr Chairperson, Sir, achieving gender equality and empowering women and girls will 

also be the core principles guiding the actions of my Commission in view of building a fair, 

inclusive and prosperous society. Even if the country has shortened the gender gap in certain 

fields, important gaps remain such as the underrepresentation of women in decision-making 

positions, women’s representation in politics and gender violence in various forms. Mr 

Chairperson, Sir, we need to progressively remove the barriers that undermine women and 

direct our actions towards awareness raising, building of self-confidence, greater increase, 

access to resources and meaningful involvement in decision-making. Mr Chairperson, Sir, a 

new government with the mission of achieving meaningful change has been elected. We have 

five years to do so starting with this present budget.  

For my Commission to be able to achieve its mission of a peaceful society where men, 

women and children are supported and protected from all forms of violence and abuses, we 

will need to rely on the support and collaboration of other service, sectors and non-

governmental organisations. Mr Chairperson, Sir, I seize the occasion of my first speech in this 

August Assembly to extend my warmest thanks to the different organisations for their efforts 

and invaluable contributions in fighting for the rights and the protection of our children and 

families and I make a special appeal to them for an enhanced collaboration and to work hand 

in hand with my Commission in the common quest to fight against the various social issues 

affecting our children, men, women and families. 

M. le président, permettez-moi maintenant d’exposer les axes d’intervention de la 

Commission de la femme, du développement de l’enfant, du bien-être de la famille et la 

protection des consommateurs pour l’année financière à venir. Pour une famille heureuse et 

prospère. M. le président, la famille est la cellule naturelle et fondamentale de la société. 

Aujourd’hui, plus que jamais, la famille se trouve confrontée à des défis majeurs, conséquence 

d’une dégradation du tissue social et de la pandémie de COVID-19. A cela vienne s’ajouter la 

flambée des prix des denrées de bases et autres produits de consommation qui affaiblissent le 

pouvoir d’achat des ménages. Il est de notre devoir de pourvoir à la protection et au soutien de 

la famille d’une part, et de renforcer son rôle dans la société, d’autre part. Nous avons la 

responsabilité de déployer tous les efforts et les ressources nécessaires pour l’épanouissement 



/UNREVISED DRAFT/ 

103 

 

de la famille Rodriguaise et sa dynamisation pour qu’elle puisse jouer pleinement son rôle dans 

le développement économique et social du pays. 

M. le président, au sein de ma Commission, nous allons implémenter et mener des 

actions suivantes pour mieux accompagner et soutenir les familles. Dans le contexte de la 

journée internationale des familles qui sera célébrée le 15 mai prochain, une campagne de 

sensibilisation agressive sur le sujet et problématique liés à la famille étalés tout au long du 

mois de mai sera organisée par ma Commission avec la collaboration de la MBC et les ONGs 

telles que Dis Moi Rodrigues, HERS, Association des Consommateurs, Consumer Affairs, la 

Brigade pour la Protection de la Famille, le Mouvement Scout, le Mauritius Family Planning 

and Welfare Association, le Centre de Méditation Brahma Kumaris, CRAC Anti-Drogue 

groupe entre autres. 

M. le président, les sujets qui vont être abordés comportent entre autres, les valeurs 

familiales et fondamentales, comment gérer le budget familial, la violence domestique, les 

droits de l’enfant et de la famille, les méfaits de l’alcool et ses conséquences sur la famille, des 

conseils aux couples et sur comment élever des enfants, le Children Act 2020. M. le président, 

j’ai présidé une conférence de presse samedi, le 30 avril 2022 avec le staff de ma Commission 

et les différents partenaires ONGs et associations pour lancer la campagne de sensibilisation. 

La campagne démarrera le mois de mai et se poursuivra pendant toute l’année. Je profite de 

l’occasion pour remercier les différents partenaires qui ont démontré leur sens de solidarité 

avec ma Commission et qui ont répondu positivement et nombreux à l’appel lancé par ma 

Commission pour participer à cette campagne de sensibilisation si importante pour encadrer et 

responsabiliser les familles. 

M. le président, à Rodrigues, nous avons des personnes et des instances avec des 

grandes capacités et avec beaucoup de volonté. Il suffit de leur faire confiance et de leur donner 

l’opportunité d’apporter leur grain de sel. M. le président, je pense que tout le monde serait 

d’accord avec moi sur le fait que si nous voulons être efficace dans nos différentes luttes et 

avoir des résultats, le gouvernement ne doit pas agir seul. Nous avons besoin de collaborer avec 

la société civile et le secteur privé. Malheureusement à Rodrigues, nous constatons aujourd’hui 

encore qu’il n’y a pas suffisamment d’organisation non-gouvernementale qui œuvre pour la 

lutte contre les différents fléaux à Rodrigues. M. le président, nous allons encourager et 

accompagner tout groupement et associations qui souhaitent se lancer dans la lutte contre les 

différents fléaux qui affectent notre société. J’invite également la population à profiter 
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pleinement de la campagne de sensibilisation à travers les médias, notamment la radio, la 

télévision et aussi sur la page Facebook de la Commission qui a pour nom, Service de Soutien 

et de Protection aux Familles. 

M. le président, concernant l’accompagnement des familles vulnérables et ayant des 

difficultés financières, l’emphase sera mise sur l’autonomisation des familles et une sortie 

progressive du système d’assistanat malheureusement déjà instaurée à Rodrigues. Une 

approche pluridisciplinaire et holistique sera adoptée pour travailler sur des solutions durables 

pour les familles vulnérables. M. le président, il est important cependant que nous procédions 

à un recensement des familles qui se trouvent dans des situations de précarité et que nous 

puissions disposer d’un dossier sur chacun de ces familles. Afin de permettre un meilleur suivi 

et une meilleure prise en charge en vue d’une intégration et insertion économique et sociale 

durable. M. le président, ce présent gouvernement a déjà fait approuver par le Conseil Exécutif, 

un programme de formation et de placement en entreprise pour les jeunes filles et les femmes 

vulnérables où l’Assemblée régionale de Rodrigues contribuera une partie de l’allocation 

mensuelle qui sera versée aux bénéficiaires. 

La mesure sera étendue également aux hommes. L’objectif est d’encourager ces 

hommes et ces femmes d’acquérir des compétences et expériences de travail et entrepreneuriat 

afin qu’ils puissent mieux s’insérer dans la société et de devenir économiquement indépendant. 

M. le président, face à la flambée des prix et la perte de pouvoir d’achat des ménages et à la 

pénurie de certains denrées alimentaires et d’autres produits qui est un problème d’une ampleur 

mondiale, ma Commission qui est aussi responsable des droits de consommateurs ensemble 

avec les ONGs telles que l’Association des Consommateurs entre autres, va accentuer les 

campagnes de sensibilisation envers les familles en vue de les protéger. M. le président, des 

plateformes numériques seront aussi créées pour rendre les prix plus accessibles à la population 

et aussi pour les informer de tout changement. Les Rodriguais sont appelés à devenir des 

citoyens écoresponsables, adopter des habitudes écoresponsables doit devenir un réflexe. Nos 

campagnes de sensibilisation seront axées sur la gestion de budget familial, comment éviter le 

gaspillage et la surconsommation des produits importés, le recyclage entre autres.  

M. le président, les familles doivent renforcir davantage leurs résiliences et travailler 

pour être moins dépendantes sur les implantations et tendre vers l’autosuffisance alimentaire 

en produisant et en consommant local. Le projet de backyard gardening doit devenir une réalité 

chez chaque famille Rodriguaise. M. le président, toujours en ayant à cœur le bien-être de la 
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famille au sein de la Commission de la famille, nous allons introduire un programme 

Découverte de l’Ile Rodrigues en Famille et l’introduction d’un Family Activity Card à 

l’intention des familles à faible revenu. L’objectif est de consolider les familles à travers des 

loisirs sains tout en donnant la chance aux familles vulnérables de découvrir leur île.  

M. le président, nous allons également procéder à la rénovation et entretient des espaces 

de jeux pour enfants et les jardins publics avec la collaboration du Rodrigues Council of Social 

Services (RCSS) et la Commission de l’environnement afin d’encourager les activités 

récréatives en famille pour renforcir les liens familiaux et promouvoir la santé mentale des 

familles. Mr Chairperson, Sir, we shall also maintain the different existing activities to families 

including the assistance under the family in Distress Scheme, the Legal Aid and the Family 

Farm Project. However, we are going to reinforce the monitoring and follow-up of the 

beneficiaries to ensure that the families sustain the different project rented to them. Le 

développement et la protection de l’enfant. M. le président, les enfants sont l’avenir de notre 

pays. Nous avons la responsabilité d’aider nos enfants à atteindre leur plein potentiel. Nous 

allons donc, placer les enfants au cœur de nos priorités pour les années à venir. 

M. le président, les actions de ma Commission pour la promotion et la protection de 

l’enfant Rodriguais seront les suivantes. Basé sur les consultations déjà entreprises et les 

recommandations faites par les différents partenaires sociaux, nous allons travailler sur un plan 

d’action pour les enfants couvrant la période 2022-2027 afin de promouvoir la protection des 

enfants. M. le président, ma Commission avec la collaboration du Centre de Méditation 

Brahma Kumaris, l’île Rodrigues, vont travailler ensemble afin de créer un Anger Free Zone 

dans chaque foyer et lieu de travail ainsi que dans les écoles et collèges. M. le président, ma 

Commission va favoriser les clubs et cultes d’enfants avec divers partenaires afin 

d’implémenter différents programmes pour informer des enfants sur le Children Act 2020 pour 

que les enfants puissent faire de la danse, des jeux et autres activités tout en les inculquant des 

valeurs fondamentales. Ce programme va toucher tous les enfants quelle que soit leur 

appartenance religieuse.  

M. le président, une approche pluridisciplinaire sera adoptée avec une consolidation du 

partenariat avec la communauté pour lutter efficacement contre les différentes formes de 

violence et d’abus envers les enfants ainsi que la pauvreté infantile. M. le président, rien n’est 

plus pire pour un enfant d’être violenté ou abusé au sein de sa propre famille ou son entourage 

familial. Un système sera instauré pour détecter les enfants vulnérables et à risque et ensuite, 
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accompagner les familles pour qu’elles puissent offrir un environnement sain et sécurisé à leur 

enfant. As we say, prevention is better than cure. M. le président, deux officiers ont participé à 

un workshop sur le Child Revenge Pornography in the Republic of Mauritius, Extent 

Challenges and Possibilities to Mitigate the Phenomenon pendant le mois d’avril organisé par 

le Ministère de l’égalité des genres et du bien-être de la famille à Maurice. 

L’objectif de cette atelier de travail était de discuter sur la situation actuelle du Child 

Revenge Pornography afin de venir de l’avant avec un standard operating procédure pour 

faciliter l’intervention des institutions et le placement des victimes quand c’est nécessaire. M. 

le président, le rapport sera finalisé d’ici le mois de juin et inclura des recommandations sur 

des axes d’intervention prioritaires pour adresser le Child and Revenge Pornography au niveau 

de la république. M. le président, concernant les enfants victimes de négligence, maltraitance 

et autres formes d’abus qui sont placés au foyer Marie Madeleine de La Croix, 

l’accompagnement de ces enfants sera renforcé avec un plan de sorti individuel pour chaque 

enfant. Le plan de sorti individuel comprendra l’option Back to Home, le placement en famille 

d’accueil. Pour ceux qui resterons au foyer jusqu’à leur majorité, un programme 

d’accompagnement selon la caractéristique de chaque enfant pour faciliter leur réinsertion et 

intégration dans la société à leur sortie sera introduit. 

M. le président, concernant le foyer, des travaux de rénovations sont en cours pour que 

le bâtiment soit aux normes. La Commission du développement de l’enfant en collaboration 

avec la Congrégation des filles de Marie travaillera sur un projet de réforme du foyer d’accueil 

visant à offrir un meilleur accompagnement des résidents tout en leur offrant un environnement 

plus chaleureux. M. le président, avec l’application du Children Act 2020, la structure du Child 

Development Unit va être revue avec le recrutement de personnel additionnel et cela va 

permettre une meilleure application de la loi en mettant l’emphase sur le Child Mentoring 

Scheme qui par conséquent, réduira le nombre d’enfants admis au centre de réhabilitation pour 

les jeunes délinquants et le nombre d’enfants souffrant de problèmes de comportement. M. le 

président, la femme Rodriguaise est un atout sur laquelle la société peut compter. Elle rayonne, 

s’applique et s’implique dans tous les sphères du pays: économique, social, culturel, familial 

et politique. La femme Rodriguaise est une femme engagée forte et débrouillarde et nous 

reconnaissons sa grande contribution dans le développement économique et social de l’île. M. 

le président, cependant, la femme Rodriguaise se trouve malheureusement aujourd’hui encore 
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confrontée à des divers fléaux tels que la violence domestique et basés sur le genre, la grossesse 

précoce, le chômage entre autres. 

 Dans ce présent budget nous allons mettre l’emphase sur l’autonomisation de la femme 

Rodriguaise et son émancipation afin qu’elle puisse jouait pleinement son rôle dans la société 

et renforcir sa participation dans les instances et position dirigeante en adoptant les mesures 

suivantes : 

 Nous allons mettre sur pied l’instance forum pour le développement des femmes 

de Rodrigues pour permettre aux femmes dans les sphères publiques et privés 

de contribuer pleinement dans la prise de décision pour la promotion de la 

condition féminine et l’égalité des genres.  

 Nous donnerons également un nouveau dynamisme au comité régional des 

femmes et des associations féminines de Rodrigues afin qu’ils puissent mieux 

répondre aux nouvelles exigences et problématiques concernant la femme 

Rodriguaise.  

 

M. le président, les formations seront revisitées et des nouvelles formations introduites 

pour promouvoir des compétences entrepreneuriales et permettre aux bénéficiaires de se lancer 

dans des activités génératrices de revenue ou créer une petite entreprise. 

M. le président, les programmes d’activités des associations féminines et autres 

groupements de femme seront revu pour inclure des activités supplémentaires pour 

promouvoir, par exemple, le sport et la sante, l’entreprenariat, l’alphabétisation des adultes, les 

valeurs familiales, l’éducation parentale ainsi que des causeries et des programmes de 

sensibilisation sur divers sujets tels que l’abus d’alcool, les maladies transmissibles et non-

transmissibles et autres sujets touchant les femmes ainsi que des séances de dépistage de certain 

maladie et des sorties éducatifs et culturelles, entre autres.  

M. le président, concernant l’égalité des genres, la commission de la Femme, du 

Développement de l’Enfant et du Bien-être de la Famille sera renommer la commission de 

l’Egalite des Genres et du Bien-être de la Famille.  

M. le président, le changement de l’appellation de ma commission doit tout d’abord 

apporter un changement de mindset et nos actions va permettre à la réduction des inégalités 

pour ainsi renforcer les économies et bâtir une société plus stable et solide afin que chaque 

individu y compris les garçons et les hommes peuvent réaliser leurs potentiels.  
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M. le président, la participation des hommes et des garçons dans les divers activités et 

programme et dans les processus décisionnel en tant que partenaire et co-agent du changement 

sera renforcer afin d’œuvrer ensemble avec les femmes et les filles à la réduction des violences 

et à faire avancer l’égalité. 

M. le président, une attention particulière sera accordée aux femmes entrepreneurs qui 

ont su démontrer leurs capacités et leurs créativités en devançant les hommes dans le secteur 

des petites entreprises pour contribuer au revenue de la famille. Les femmes bénéficieront d’un 

programme de formation et de renforcement des capacités et les programmes d’échanges au 

niveau local, national, régional et international seront renforcer.  

M. le président, les échanges vont être dans les deux sens. Les femmes d’autres pays 

seront aussi conviées et encourager à venir découvrir les potentiels locaux et apprendre avec 

les femmes de Rodrigues.  

M. le président, ma commission a été approchée par le Junior Achievement JA 

Mascareigne pour l’organisation d’un programme de formation en entreprenariat. Le JA its 

times à l’intention des jeunes filles et femmes intéresser à se lancer dans un projet de création 

d’entreprise. A travers ce programme, le JA Mascareigne en collaboration avec ma commission 

compte former environ 80 jeunes filles et femmes qui à travers cette formation vont apprendre 

à s’identifier et analyser des opportunités de business dans leur environnement afin comment 

faire une étude de marcher, le marketing et le stock control en autres. 

M. le président, le programme sera complétement gratuit et il est prévu de recruter et 

de former un Rodriguais pour délivrer la formation.  

M. le président, nous allons procéder à la rénovation de la toiture du bloc administratif 

a La Ferme dans le premier étage abrite les ‘Girls and Women Leadership Hub’ et un incubateur 

boulangerie. Actuellement, le premier étage est inutilisable en raison de l’accumulation d’eau 

à l’intérieur lors des fortes pluies. 

M. le président, la rénovation va permettre la reprise d’activité pour les femmes qui 

sont tenues dans ce lieu, notamment le programme d’autonomisation et du leadership des 

femmes et la formation en boulangerie au sein de l’incubateur.  

M. le président, le programme d’autonomisation et du leadership des femmes est un 

programme qui unira les femmes de différents horizons pour travailler pour leurs avancements 

et celle de la société Rodriguaise.  

Nous allons faire appel à des personnes ressources locales prioritairement pour ces 

programmes de formation en leadership. Nous avons constaté qu’à Rodrigues il y a beaucoup 

de personne de calibre et avec des compétences dans divers domaines mais dont les 
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compétences sont sous utiliser. Nous allons valorise et mettre en valeur les compétences locales 

à travers ce programme et d’autres programmes par ma commission. 

M. le président, je souhaiterais pour terminer avec la femme, l’enfant et la famille 

aborder le sujet de violence domestique et violence baser sur le genre qui constitue un problème 

de société sérieux. Une nouvelle stratégie avec les hommes comme partenaire clé ‘men as 

partners’ sera adopter pour contrer le problème de violence domestique et violence baser sur 

le genre.  

M. le président, les hommes seront appelés à jouer un rôle plus actif en formant des 

associations pour lutter contre le problème de violence domestique et autres fléaux sociaux. Ils 

seront appelés à participer et à s’impliquer davantage dans les affaires courantes de la famille. 

La nouvelle stratégie comportera des campagnes d’information, d’éducation et de 

communication en partenariat avec les ONG. 

M. le président, un service d’écoute pour les hommes où ils pourront exprimer 

librement sur le sujet de la violence domestique ou tous autres sujets et de leurs donner les 

moyens de résoudre les conflits de manière pacifique et de devenir des gender base violence 

ambassadors au sein de la communauté.  

Pour terminer je souhaiterais encore une fois remercier a nouveau le Chef commissaire, 

M. Johnson Roussety d’avoir eu une pensée spéciale pour la femme, l’enfant et la famille dans 

ce présent budget. 

Mes remerciements vont également à mes collègues de ce côté de la Chambre pour 

leurs soutiens et encouragements. Je tiens à remercier ma Chef de département, Mme Arielle 

François Nicolas et les autres staffs de ma commission pour leurs contributions lors de la 

préparation de ce budget, les différents partenaires qui ont participé à nos sessions de 

consultation budgétaire et a ceux qui ont soumis des propositions. Tous ceux qui vont être 

impliquer dans la réalisation des mesures annonçaient dans ce budget principalement nos 

partenaires et collaborateurs. Merci beaucoup, M. le président, de m’avoir permis de participer 

à ce débat budgétaire et présenter les axes d’actions de ma commission pour l’année financière 

2022-2023. 

(Applause) 

 The First Local Region Member of Saint Gabriel (Mr J. R. Ramdally): Merci, M. 

le président, de me donner la chance de m’exprimer au cours de ces débats budgétaires. Tout 

d’abord j’aurais aimé dire merci à notre électorat de la Région 3, le parti et le Leader, pour 

notre élection lors du scrutin du 27 février dernier. 
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 L’électorat de la Région 3 nous ont donnes moi et ma colistière, nous on redonnait leur 

confiance pour un troisième mandat et je leur remercie pour ça. Deuxièmement j’aurais aimé 

félicité tous ceux et toutes celles qui ont pour la première fois fait leurs maiden speech ici. Je 

les félicite pour leurs prestations. J’espère que nous aurons en tout temps dans cette Chambre, 

M. le président, la chance de défendre nos idées sans contrainte ou intimidation aucune. Merci 

aussi à l’équipe de m’avoir confié la responsabilité pour la présidence du PAC et je vous 

félicité, M. le président, pour votre élection à la présidence et je vous remercie aussi de ma 

nomination en tant que président du PAC ce matin. 

M. le président, ce budget se veut d’être un budget de rupture. Rupture donc qui est 

défini comme un désaveu majeur par rapport à l’approche et la manière de faire de l’ancienne 

équipe. Dans son budget, le Chef commissaire s’est buté à plusieurs reprises à cette date – à 

2010, l’année 2010. Donc, si je me souviens bien, c’est là qu’il y a eu la rupture, cassure dans 

l’équipe dirigeante d’alors. Et, comme la bien dit la Minority Leader ce matin, il y a plusieurs 

fois ce jeux qui est mentionné. Et, on voit aussi dans ce budget, l’empreinte de l’économie. Je 

sais que c’est son dada, le Chef commissaire et ce qui nous laisse dire que c’est un budget pas 

d’une équipe mais d’une personne. 

Pour moi, en examinant les propositions, j’ai vu que c’était des propositions vaques, 

approximatives, parfois contradictoires, voire même fausses. Pour étayer, pour illustrer ce que 

je viens de dire, je vais prendre quelques paragraphes, je ne vais pas tout expliquer sur ma 

position, sur cette affirmation par rapport aux propositions qui ont été données dans ce budget.  

A la page 4, paragraphe 17 dans ce budget, je cite : 

« M. le président, nous avons pris conscience de l’état des projets et des finances 

léguées par l’équipe dirigeante sortante. Je demanderai au peuple de juger : sur un 

budget de Rs 865 M alloué au gouvernement régionale d’alors, des contrats dépassant 

ce montant ont été alloués ; » et de continuer avec « depuis 2012, des projets entamés 

sont encore d’actualité. » 

Et il mentionne stade le projet du stade de Roche Bon Dieu, l’école communautaire de 

Baie Malgache, la construction de plusieurs routes et encore des track roads. M. le président, 

l’année dernière, j’avais moi-même ici participé au débat budgétaire et dans le budget 

2021-2022, donc, « Intituler Vos Besoins, Votre Avenir, Notre Priorité », donc à la page 48, 

donc, il est bien écrit que… « Madame la présidente… » Je cite,  
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« le budget global de l’Assemblée régionale de Rodrigues passe de Rs 4,065,000,000 

pour l’année financière 2021-2022 à Rs 4,600,000,000 pour l’année financière 

2021-2022, soit une augmentation de Rs 535 millions. » 

Donc même dans la conjoncture de pandémie, il y avait une augmentation assez 

conséquente donc par rapport au budget.  

D’autres part, paragraphe 178, le budget de développement passe de Rs 825 millions 

pour l’année 2020-2021 à Rs 1,025,000,000 pour l’année 2021-2022. Donc, c’est ce qui me 

fait dire que je ne sais pas où le Chef commissaire a pris ce chiffre de Rs 865 millions alors 

que le budget voté dans cette Chambre l’année dernière, c’était donc, budget développement, 

c’est Rs 1,025,000,000 approximative.  

Pour avoir passé cinq ans dans le PAC, donc depuis 2017, j’ai beaucoup travaillé sous 

la présidence de M. Louis Rosaire Perrine. On a produit ce document sur les différents rapports 

de l’audit de 2012 à 2020 et je peux vous dire que les projets mentionnés ici comme le stade 

de Roche Bon Dieu, l’école communautaire de Baie Malgache, la construction des track roads, 

je suis sûr que ces projets ne datent pas de 2012. Donc, c’est approximatif voire même fausse 

ici.  

Pour prendre un deuxième exemple, pour toujours illustrer mes propos par rapport à 

des propositions vagues, approximatives parfois contradictoires, voire même fausses, donc, je 

vais me référer au paragraphe 46, donc à la page 11. 

The Chief Commissioner: Mr Chairperson, Sir, on a Point of Order. I do not think it 

is appropriate that a Member of this House is making a serious allegation that I have made false 

statement in my budget speech. I will not accept such a statement. I will invite the Chair to ask 

him to remove these unfounded allegations. 

Mr Chairperson: I will kindly ask the Member to rephrase his statement regarding 

what the Chief Commissioner said in his speech last Friday. Please. And, furthermore, I will 

come back on my ruling regarding to what the Chief Commissioner said concerning that you 

are imputing, regarding to his speech. 

Mr Ramdally: M. le président, moi, je me réfère au budget qui a été voté dans cette 

Assemblée. C’est un document officiel qui émane de cette Assemblée. I can substantiate what 

I am saying. 

Mr Chairperson: Yes. 
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(Interruptions) 

The Chief Commissioner:  M. le président, si vous me le permettez… 

Mr Chairperson: Chief Commissioner, I am on my feet, please. The problem is when 

you are saying that what he has said is false etcetera, I kindly asked you to rephrase what you 

are saying. Then, I will come back to the ruling concerning his Point of Order. 

 Mr Ramdally: Donc, je vais enlever… Je n’ai pas dit que c’était faux. J’ai dit « voire 

même ». Donc, je vais garder le « contradictoire » alors.  

 A la page 13, paragraphe 57. On a entendu. Donc, d’ailleurs la Minority Leader la dit 

ce matin, on a parlé après les élections du recrutement de 150 jeunes et ici dans le budget on 

parle de 300 jeunes et là on voit 150 jeunes. C’est vague. Pour combien de temps on ne sait 

pas, pour quel montant mensuel. On ne sait pas. 

 Page 11, paragraphe 46. Le Chef commissaire fait mention d’un budget d’une dotation 

de plus Rs 20 millions sera allouée pour faciliter l’accès des familles a un bassin pour améliorer 

leur capacité de stockage. Donc, encore là, on se pose des questions. C’est vague. Quelle est la 

capacité ? Quel type de basin ? Quelle catégorie de personne qui vont être touche par cette 

mesure ? Donc, c’est vague.  

 A la page 31, paragraphe 126. Le Chef commissaire parle de revoir le ‘Tourism 

Authority Act’ afin d’émettre des règlements qui seront adaptés au contexte local et au secteur 

touristique grandissant. Donc, je ne crois qu’ici à l’Assemblée Régionale, donc moi qu’est-ce 

que j’entends par revoir. Donc, revoir c’est peut-être, c’est amande le ‘Tourism Authority Act’ 

et nous ici, on n’a pas ce pouvoir d’amender une loi mère à Maurice. Donc, ça je ne sais pas si 

on va laisser ça dans ce budget. Si on va le voter comme ça ?  

(Interruptions) 

 Si on va voter pour laisser cette phrase dans ce discours de budget ou on dit qu’on va 

revoir le ‘Tourism Authority Act’ alors qu’on n’a pas le droit de le faire.  

 Vous-même, M. le Chef commissaire, quand vous avez remarqué que c’était une erreur 

vous avez dit proposition après dans le discours. Donc, ne venez pas me dire qu’on ne va pas 

voter ce budget.  

 Pour continuer avec mon intervention, M. le président, j’aimerais parle du secteur de la 

Santé où je vais tout d’abord faire un bilan de ce qui a été fait, ce qui a été légué à cette présente 
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l’équipe pour comparer ensuite avec les quelques mesures qui ont été énoncé dans ce discours. 

Donc, à la page 34. 

 The Chief Commissioner: Mr Chairperson, Sir, I am sorry to interrupt again. But I 

think that the purpose of a speech of a Member is not repetitively to refer to pages of the speech. 

We have all read, we have all got a copy of the speech. I would like to invite the Chair to invite 

the Member to make his speech, he is unnecessarily waiting the time of the Assembly by 

referring repetitively to paragraphs and paragraphs. And, we do not where is the start, what he 

is speaking about. He is just referring to paragraphs. So, may I invite the Chair to consider this 

Point of Order. Standing Order 36(1). You want me to read it for you? A Member shall confine 

his observation to the subject matter under discussion and shall not introduce matter…  

(Interruptions) 

Everybody, Mr Chairperson, Sir, has the budget speech. Everybody has read it. I have read it. 

He has been referring repetitively. 

 Mr Chairperson: Respected Members, since this morning I have been clear in my 

announcement. I repeat, I would be very mindful that there is no abuse of the time of the House. 

This is one point. And, secondly, I have said to – I draw the attention of the House to the 

provision of Standing Order 55A which states that in relation to the motion of the draft 

estimates that I quote: “Debate shall be confined to the general principles of the Executive 

Council and policy and administration as indicated in the motion.” True it is that I have no 

control about what a Member is going to say in his speech but for God sake, just put the debate 

on the motion.  

(Interruptions) 

 It is in the maiden speech? Proceeds. 

 Mr Ramdally: Donc, je vais continuer sur ma ligne de penser, M. le président. Je vais 

tout d’abord parler du bilan qui a été légué par le régime précédent et dans le secteur de la 

santé. Donc, c’est pour ça que je trouve dans ce budget qu’il n’y a pas beaucoup de mesure, 

c’est parce qu’il y a beaucoup qui ont déjà été fait. Donc, bien sûr il y a des choses à continuer 

à faire. C’est pour ça que je vais énoncer un peu les… 

(Interruptions) 

 Mr Chairperson: No cross-talking, please. 
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 Mr Ramdally: Je vais énumérer les réalisation qui ont été fait par le précédent 

gouvernement. Amélioration des salles, création d’une salle pour les opérations chirurgicales, 

la salle de pédiatrie, nouveau équipement pour la maternité, la salle d’opération, la rénovation 

des centres de santé, la construction des dispensaires de Baie aux Huitres, Grand Baie et les 

changements dans l’heure des visites. Il y a eu l’encadrement du personnel. De 2013 à ce jour, 

le gouvernement avait recruté 10 médecins et les cadres suivants afin de consolider le service 

de la santé. Deux chirurgiens dentiste. D’ailleurs le commissaire avait dit qu’il va ajouter. C’est 

tout à fait normal. C’est dans les cours des choses. 

 Il y a eu le recrutement de 84 Trainee Nurses et 27 Trainee Midwives, une Assistance 

en Physiothérapie, trois Assistante Kinésithérapeute recruter le 25 juillet 2021 et 11 chauffeurs, 

je parle depuis 2013, donc 11 chauffeurs ambulanciers en poste nommer le 16 aout 2021. Il y 

a eu le recrutement des nouveaux médecins, le Community Physician, le Psychiatre et il y a eu 

l’organisation de formation sur la communication en septembre 2020 en faveur des différents 

services de la santé afin d’améliorer la communication avec les patients. Il y a aussi eu les 

infirmiers ont eu la possibilité de suivre une cour de trois ans menant à un diplôme en nursing. 

Donc, ce cours fut dispensé à Rodrigues à partir de juin 2014 par le Mauritius Institute of 

Health. Des médecins, des Agents de Santé et infirmiers furent aussi former en oncologie en 

vue de fournir un service à plein temps dans ce domaine. Donc, il y a eu la modernisation de 

la clinique dentaire du centre de santé Zita Jean Louis de Mont Lubin. La reconversion de 

l’ancienne unité de pédiatrie en une nouvelle unité de soin intensif. Il y a eu la construction du 

centre de santé de Baie aux Huitres. Il y a eu la rénovation des centres de santé de Petit Gabriel, 

Cascade Jean Louis, Rivière Coco, Port Sud Est, Roche Bon Dieu et qui donne un encadrement 

meilleur pour les patients qui fréquentent ces centres, M. le président. 

 Il y a eu l’opérationnalisation du service pédiatrique de l’hôpital de Crève-Cœur, la 

décentralisation de la clinique psychiatrique vers le centre de santé de Zita Jean Louis, il y a eu 

la mise en place de l’opérationnalisation d’une unité de radiographie au centre de sante de Zita 

Jean Louis. Donc, c’est un service, c’est un équipement qui nous a bien était utile quand il y a 

eu le break down.  

 Nous avons fait aussi l’acquisition d’ambulance, de camion-citerne. Il y a eu 

l’acquisition d’ambulance. Donc, le contrat a été lancé le 10 novembre 2021. Et, justement je 

vais revenir là-dessus tout à l’heure, sur les rental of vehicles. Il y a eu l’achat de quatre 

ambulances que le Commissaire actuel se vante d’avoir acheté alors que le contrat a été alloué 

le 10 novembre 2021. C’est vrai que vous avez réceptionné des ambulances mais vous ne l’avez 
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acheté. Donc, ne venez pas embêter le peuple avec ça. Donc, il y a plein d’autres mesures qui 

ont été prises par le Commissaire, la commission de la Santé. Il y a eu l’implémentation du 

projet e-health, qui est arrivé à un stage avancer. Bien sûr, il y a des ajustements à faire. Toutes 

les infrastructures sont installées, des cartes spécifiques ont été distribué à toute la population. 

Ce serait un pas en arrière que d’éliminer, de phased out ce projet. C’est parmi quelques 

réalisations qui ont été fait dans le domaine de la sante. Donc, c’est pour ça que nous ici dans 

ce budget 2022-2023, on ne voit pas grand-chose de nouveau parce qu’il y a beaucoup qui a 

déjà été fait. 

 Pour les mesures qui ont été prises dans ce secteur, donc à la page 34, paragraphe 137. 

Il y aura les recrutements des spécialistes dans le domaine de l’anesthésie, la pédiatrie et la 

médecine générale, psychologie et des medical laboratory technologist. Le Laboratory 

Technologist, c’était déjà dans le budget de l’année dernière. Je déplore ici le manque – on a 

souvent nous-même l’opposition a souvent décrit le manque de gynécologue. Donc, les femmes 

qui voyaient un gynécologue tous les mois, etc., et là on ne voit pas cette spécialité. Oncologue 

aussi, je ne vois pas dans cette liste de recrutement.  

 Par rapport à l’autonomie, j’aimerais dire quelque chose. Normalement, ici on parle de 

recrutement des spécialistes. Je me demande qu’en est-il du projet de formation de nos 

médecins pour se spécialiser ? Donc, il y a eu l’accord avec la Malaisie pour la formation de 

nos spécialistes, qu’en est-il ? Qu’est-ce qui se passe ? Est-ce qu’on va toujours dépendre des 

spécialistes qui viennent d’ailleurs. Donc, je me demande si c’est ça le changement qu’on est 

en train de faire.  

 C’est vrai que la conversion de Zita Jean Louis Area Health Centre, c’est nouveau. Il y 

a la rénovation du Catering Department à l’hôpital Queen Elizabeth, c’est une nouvelle mesure. 

Mais par rapport à cette mesure, nous on avait pensé parce qu’il y avait le projet de rénovation. 

La mise en place d’un hôpital moderne. Et, le commissaire ce matin a dit que le projet va être 

revisiter. Je ne sais pas pourquoi. Parce que ce projet a été fait il y avait déjà le Master Plan qui 

allait être échelonne sur des phases. Donc, phase 1, phase 2. Phase 1, il y aurait eu la rénovation, 

réorganisation du OPD Block, demolition of existing male ward etc., etc. il y avait plein de 

projet à faire dans la phase 1. Et, il y avait notamment la rénovation dans ce Catering 

Department et c’est pour ça peut être que ce projet n’a pas été fait. Mais justement par rapport, 

au projet de Master Plan qui a été revisite. Dans ce budget on est reste vaque. On ne sait pas si 

le projet va être fait à Crève-Cœur. Si ce sera un autre site et dans ce cas-là, a quand cet hôpital 
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moderne ? Donc, est-ce qu’on va attendre encore. Donc, après avoir fait tous les Master Plan, 

etc., etc.  

 La construction d’incinérateur pour les déchets médicaux. C’est vrai qu’avec l’ancien 

gouvernement, on a essayé de faire un… le commissaire précédent avait essayé de mettre en 

place ce projet d’incinérateur. Mais il y a eu un problème avec la cheminée et la fumée qui 

incommoder les villageois aux alentour et c’est bien que le nouveau gouvernement il continue 

avec ce projet. La préparation de 13 ambulances. Ma collègue a parlé de ça tout à l’heure. On 

ne va pas revenir là-dessus. Mais quand même il faut… si on regarde le estimates, le item vote 

no. 22030.00 Rental of Vehicles – le montant reste pareil. On a beaucoup décrit ce rental of 

vehicles, qu’est-ce qu’on va faire avec cette argent ? Est-ce qu’on va continuer avec le rental 

of vehicles ? Donc, ce sont des questions qu’on se pose quand on lit ce budget. 

 La préparation d’un accord de principe, MOU avec le Mauritius Institute of Health pour 

l’ouverture d’une branche de Nursing School à Rodrigues. J’ai demandé si c’est possible de 

faire ce genre d’école à Rodrigues. Oui, donc c’est possible mais il faut prendre en compte ce 

qu’on appelle le bed ratio. Donc, où est-ce que la formation va se faire ? Et connaissant le 

nombre de lit qu’il y a à Rodrigues est-ce qu’il y aura assez de lit pour chaque étudiant ? parce 

qu’il parait qu’il y ait un exposure, un certain nombre de lit par étudiant. Donc, combien 

d’étudiant on va pouvoir former avec ce Nursing School ? 

 Il y a aussi le projet, la signature d’un accord de principe, MOU avec le Cardiac Centre 

Trust. Donc, moi quand je lis ça, je ne vois pas c’est quoi le Cardiac Centre Trust. Si c’est un 

entité privé, public. etc., donc c’est vague. Dommage que vous avez parlé avant moi monsieur 

le commissaire de la Santé. 

 Le commissaire de la Santé justement a parlé du système de santé a sombre en 24 heures 

pendant la crise COVID. Donc, un système de santé qui a sombre mais pendant deux ans avec 

ce même système Rodrigues est reste COVID free. Au 27 avril 2022 officiellement il y a eu 

zero death directly related to COVID in Rodrigues. Or lors des élections on parlait de mort 

avec le COVID, etc., etc. Et, de plus il y a 31 à 32,000 personnes qui ont déjà fait leurs… donc, 

c’est les chiffres du 29 avril – 31,000 à 32,000 personnes qui ont fait premier dose, deuxième 

dose et par contre la booster dose c’était que 14,183. Donc ça, ça bouge lentement. Il décriait 

beaucoup l’inaction du gouvernement à ne pas médiatiser, à ne pas faire des sensibilisations or 

là on voit que ce n’était même pas, le 29 avril, à 50%. Ce qui avait fait leur booster dose. 
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 Il a aussi parlé ce matin d’un médecin qui est venu faire plusieurs opérations et qui a 

permis à l’Assemblée Régionale de faire des économies. Donc, moi je lui poserais la question, 

est-ce que c’est la première fois que ce médecin vient à Rodrigues ? Qu’il dise la vérité a la 

population qu’en a la venue de ce médecin. Donc, j’ai appris que ce médecin il fait 

régulièrement cette action. Donc, l’année dernière même il parait qu’il est venu deux fois. 

Donc, ce n’est pas un scoop.  

 M. le président, je vais changer de sujet, je vais parler de l’environnement. Oui, 

effectivement sur l’environnement il y a une continuité sur le chemin du développement 

durable. Donc, c’est clairement spelt. Donc, paragraphe 48 à la page 12. Nous au niveau de 

l’OPR, on avait un projet pour le dépotoir de Roche Bon Dieu. Si on avait été plébiscité par le 

peuple on aurait fait un nouvel dépotoir à Roche Bon Dieu même mais s’aurait été un centre 

d’enfouissement technique avec la membrane en bas où on va enfuir les déchets. Mais là ici, 

dans ce budget on voit qu’il y aura le tri de déchet, l’empaquetage des cannettes, l’empaquetage 

des bouteilles en plastiques mais qu’en est-il des autres déchets ? Est-ce qu’on va juste réduire 

la quantité de déchet qui va être apporté au dépotoir de Roche Bon Dieu. Est-ce que le problème 

on va le changer parce que quand il y a le feu là-bas ce n’est pas les bouteilles en plastiques. 

Ce n’est pas les cannettes, ce sont les déchets ménagers qui pourrissent et qui produisent un 

gaz et c’est ce gaz qui parfois il prenne feu.  

 Donc, page 15, paragraphe 63, on voit ici la majorité des mesures que ce gouvernement 

va prendre dans cette présente année financière. Et là, on voit les projets d’agro-forestry, c’était 

déjà un projet du gouvernement. On voulait rupture mais on voit continuité. Ce n’est pas mal. 

Développer des accords avec les communautés pour les pépinières, etc., c’est déjà fait ça. Je 

me rappelle de ce projet de Working of Water que le Commissaire Payendee défendait et il 

était la risée de toutes l’opposition avec son projet – on disait que cela n’allait pas marche. Mais 

là, on voit dans ce budget qu’on va éradiquer des espèces envahissantes tel que l’eucalyptus 

dans les bassins versant et au abord des rivières. Donc, which is which ?  

 Donc, il y a aussi l’initiation des mesures concrètes quant à la réalisation du projet de 

jardin botanique de Mourouk. C’est projet – nous aussi on allait continue. Mais c’est un projet 

qui a déjà été commencé avec le précédent régime. Donc, concernant l’environnement, il n’y a 

pas grand-chose de nouveau sauf qu’ici on voit à la page 21, paragraphe 88, on voit qu’ils vont 

abolir le règlement sur l’importation des véhicules moyennant contrôle technique. Donc, je me 

demande où est-ce que ce contrôle technique va être faite ? Est-ce que se sera à Maurice ? Et à 

ce moment qui va le faire ? Donc, quel organicisme ? Est-ce qu’on pourra contrôler ? Et, ou si 
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ce sera à Rodrigues qu’on va contrôler ? Donc, on veut d’une île écologique et en même temps 

ont aboli un règlement. C’est vrai qu’il y a eu, les gens ils ont manifestes contre ce règlement 

mais on là changer quand même pour le faire passer de sept ans à 10 ans. Donc, ce n’est quand 

même pas mal. Je sais qu’il y a des véhicules de plus de 10 ans qui sont dans des meilleures 

conditions parfois mais quand même comment est-ce qu’on va contrôler, le type de véhicule, 

la qualité de ces véhicules qui vont venir à Rodrigues ? Dans le domaine de l’environnement 

l’PR est allé beaucoup plus loin. Nous on allait parle de… on a même fait un projet pilote pour 

la production de biogaz. Donc, ce projet donc si on parle d’énergie renouvelable, ce projet 

aurait dû être démocratiser. Moi-même personnellement j’aurais aimé avoir la technologie pour 

faire un tel projet chez moi à la maison pour produire le gaz et surtout dans le contexte ou le 

gaz ménager a augmenté et s’aurait été une aide considérable pour les différentes familles à 

Rodrigues. On allait même dote les familles de système d’éclairage à base d’énergie solaire. 

Donc, pour dire que nous on était… même les lampadaires sur les routes, le commissaire a 

même déjà installe ces lampadaires, c’est à base solaire si je ne m’abuse. Nous on voulait aller 

plus loin dans ce projet. Dommage.  

 Pour clôturera mon discours, j’aurais aimé parler du développement communautaire. 

Page 19, paragraphe 81, où ils veulent, le gouvernement régional compte créer des nouveaux 

partenariats avec différents acteurs locaux afin d’embellir les villages. Mais, M. le président, 

on avait déjà un projet pour embellir les villages. Dans le discours du budget 2021-2022, donc, 

page 31, paragraphe 109, je cite : « Pour renforcer l’esprit d’entre-aide et solidarité et en vue 

d’étendre le projet ‘nou zoli vilaz’ pour la toute premier fois mon gouvernement va mettre à la 

disposition de chaque comite village une somme de Rs 80,000. » Je me pose la question, où 

sont passe les Rs 80,000 que chaque village de Rodrigues allait percevoir pour leur projet ? où 

est passe cette argent ? Donc, il faudra rendre des comptes aux comites villages parce qu’ils 

avaient fait leurs projets, montaient leurs projets en équipe, tous les villages, identifier leurs 

besoins et là on vient couper l’herbe sous leurs pieds. Donc, il faudra aller expliquer ça bien au 

différente comite village. Rs 80,000 ce n’est pas l’herbe.  

 Il y a un projet que je suis farouchement contre ce projet, donc ce projet de Rodrigues 

by Night. Pour quoi pas Rodrigues by Sunday, Rodrigues by Day, pour quoi Rodrigues by 

Night ?  

 M. le président, il est dit dans ce budget qu’il y aura par mois, par région au moins une 

fois par mois. Donc, ce qui veut dire… Rodrigues by Night – asoir – sera organiser par région 

au moins une fois par mois. Donc, six activités par mois. M. le président, je vais vous raconter 
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l’expérience de mon propre village où il y a eu ce genre de Rodrigues by Night, de fête, de 

concert et la plupart du temps c’est suivi de ‘bal ran zarico’. Vous savez dans mon village, le 

comité village a arrêté avec cette pratique. Parce que le soir l’activité principale c’est la 

cigarette, c’est l’alcool et puis le sexe, c’est ça les activités. Donc, il faudra faire bien attention 

– vous pouvez dire ça vous – je m’adresse aux familles, aux mères. Je m’adresse aux mères de 

famille. Moi-même je suis allé pour constater ce fait. Ne laissez pas vos filles aller dans ces 

manifestations, ni les garçons. Où je vous demande d’aller vous-même aller avec eux vérifier 

ce qui s’y passe là-bas. Donc, faites attention. Les dirigeants ils peuvent avoir des mesures, moi 

je ne suis pas contre l’économie. Faites attention, c’est de votre fille, de votre garçon qu’on est 

en train de parler. Faites attention à ce genre d’activité, surtout by night. Donc, si c’est by day, 

by Sunday, moi je suis tout à fait d’accord mais ce by night, je suis farouchement contre ce 

projet.  

 A la page 31 dans le chapitre de développement communautaire, nous au niveau l’OPR 

on était allé encore plus loin. On n’était pas juste sur l’économie mais on était sur l’esprit 

communautaire, veut dire qu’on identifie les problèmes, les besoins et on trouve des solutions 

ensemble. Et là, dans le budget 2021-2022, il y avait cette provision pour financer les projets 

visant à combattre les fléaux sociaux tel que le suicide, la drogue, l’alcoolisme, la grossesse 

précoce, la violence domestique et maladies sexuellement transmissibles, qui même dans cette 

Assemblée ce matin, il y a beaucoup de Membres de l’autre côté on dit que c’est une réalité de 

Rodrigues. Donc, il faut faire attention avec votre Rodrigues by Night parce qu’il y a plein dans 

ce Rodrigues by Night – enan malad ladan. 

 J’aimerais conclure en vous remerciant, M. le président. Merci. 

 Mr Chairperson: I think it is time to break for dinner for one hour. 

At 7.02 p.m., the sitting was suspended for one hour. 

 On resuming at 8.18 p.m. with the Chairperson in the Chair. 

Mr Chairperson: Yes, I am going to give my ruling with respect to the Point of Order 

raised by the Chief Commissioner earlier. Respected Members, I wish to refer the House to the 

Point of Order raised by the Chief Commissioner during the speech of the First Local Region 

Member for St Gabriel. Having gone back to the records, I have taken notes of the exact 

statement of the respected Member and of the context within which same was made. Respected 

Members, I have stated for the time, guidance of Members at the kick-start of the debate on the 
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Motion of the Chief Commissioner same as to be confined in accordance with the provisions 

of Standing Order 55A of the Standing Orders and Rules of the Rodrigues Regional Assembly 

to the general principles of the Executive Council Policy and Administration. 

The respected Member has referred to the speech that the Chief Commissioner has 

made in support of his Motion for the approval of the Draft Estimates of the Rodrigues Regional 

Assembly for the financial year ending 30 June to 2023. The respected Member has effected 

like-to-like comparison to substantiate his rebuttal of the Chief Commissioner’s speech. It is 

my ruling that there is no departure from the parameters of the Standing Orders as regard the 

reference method preferred by the First Local Region Member for St Gabriel. However, as 

regard to the choice of words preferred by the respected Member, I am going to use a word of 

caution for one and all serving this August House. I am going to refer to one particular set of 

words which was used three times by the respected Member and I quote, “Voire même fausse”. 

Respected Member, the Standing Orders are clear. 

Paragraph 5 of Standing Order 36 states interalia that the conduct of Members of the 

Regional Assembly shall not be raised except upon a substantive Motion moved for that 

purpose. My understanding for the statement of the First Local Member for Saint Gabriel is 

that he is alleging that the Chief Commissioner may have misled the House. As respected 

Members already know, the mechanism for these kinds of situations have been set by the 

Standing Orders and the use of these words referred to earlier are offensive to the dignity and 

decorum of the House. As such, I am going to kindly ask the respected Member to withdraw 

the words “voire même fausse”. Nonetheless, as I have already stated, the Standing Orders 

have set parameters for this situation and I am going to ask the respected Member to conform 

at all times with the Standing Orders. This is my ruling as per the provisions of Standing Order 

37, it is final. 

Mr Ramdally: I withdraw. 

Mr Chairperson: Mrs Allas, please. 

Mrs Allas: Please, Sir, can I remove my mask? Thank you. M. le président, je voudrais 

tout d’abord féliciter le nouveau Président, M. Christian Léopold pour son élection le mars 

dernier à la présidence de cette auguste Assemblée. Je profite de l’occasion pour remercier les 

dirigeants du PMSD Rodrigues pour leur confiance mise en moi, ma famille et tous mes amis 

qui m’ont soutenu pendant la campagne électorale et tous les électeurs de Rodrigues ainsi que 
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l’équipe de L’Alliance Libération pour m’avoir donné cette opportunité de servir mon pays en 

tant que femme militante et engagée dans la politique. J’adresse mes plus vives félicitations à 

M. Johnson Roussety, pour son élection comme Chef commissaire et M. Franceau Grandcourt, 

l’adjoint au Chef commissaire et tous les Commissaires pour leurs nominations et M. Tolbize 

comme Vice-président. Je salue aussi les membres de l’opposition et la Chef de la minorité, 

Mme Franchette Gaspard Pierre Louis pour sa nomination. 

Comme tout le monde a pu constater depuis la mise en place de ce nouveau 

gouvernement, le changement est bel et bien là, le sourire est revenu sur les visages de tous les 

Rodriguais et Rodriguaises. Nous avons pris l’engagement de donner un nouveau souffle à 

l’économie de ce pays et nous le ferons. Le bon travail est déjà commencé. Bien sûr, tout ne 

peut se faire en un tour de main mais l’accent sera mis sur les problèmes les plus urgents avec 

une équipe homogène et dynamique sans nul doute avec l’appui et la détermination de tout un 

chacun. Rien ne sera laissé au hasard. We mean business and we can. Les passe-droits et la 

politique de faire ‘dominère avec dimoune pou arrêter’. Nous ne sommes pas venus avec des 

slogans creux mais avec des engagements réels pour un changement de mindset et de façon de 

faire. 

Nous avons la détermination et la volonté pour que Rodrigues devienne un pays où il 

fait bon de vivre malgré le contexte économique difficile dans le monde et l’inflation qui touche 

notre république. Nous remercions le Gouvernement central pour la dotation budgétaire malgré 

la situation économique difficile post-COVID-19. Le Premier ministre et Ministre de 

Rodrigues peut être rassuré que l’argent sera servi à bon escient. M. le président, c’est avec 

fierté que je m’associe aux autres membres de ce Gouvernement pour féliciter le Chef 

commissaire pour son budget. Les mesures énoncées démontrent la volonté de notre équipe de 

façonner un pays où les Rodriguais se sentiront à l’aise économiquement car l’emphase a été 

mis dans les secteurs productifs tels que l’agriculture et la pêche qui se taillent la part de Rs160 

millions.  

Autres mesures qui visent à améliorer le quotidien de nos concitoyens et qui vont 

toucher les familles, M. le président, c’est la construction des bassins pour les familles. Cette 

mesure annoncée dans notre programme électoral viendra s’ajouter avec les reformes dans le 

secteur de l’eau pour mettre fin à des années de martyrs d’approvisionnement en eau. M. le 

président, le recrutement de 150 travailleurs dans le service de la voirie et l’environnement est 

une initiative fort louable. Le plus gros problème qui affecte nos jeunes aujourd’hui, c’est 



/UNREVISED DRAFT/ 

122 

 

l’emploi. Venir avec cette mesure de la première année de notre mandat démontre la volonté 

de notre gouvernement d’offrir un emploi décent et durable à plusieurs de nos concitoyens qui 

sont au chômage. 

Ajouté à cela, M. le président, le budget de ce présent gouvernement fait provision 

soutenir les artistes pour leurs projets artistiques lors des évènements majeurs à la hauteur de 

Rs25000. C’est parce que nous croyons que l’Art et la Culture sont des éléments clés du 

développement humain et que nous devons investir dans l’art car l’art est le reflet de notre 

société. Il est une…. de ce qui a été décrypté, ce qui est et quand il excelle devient le symbole 

d’une époque et d’une pensée. Dans une période d’incertitude, l’art est donc une valeur refuge. 

Investir dans l’art, c’est préparer l’avenir. M. le président, une autre mesure qui va toucher de 

près notre population, c’est la construction d’un hôpital moderne qui est une prière exaucée. 

Proritising health, a prescription for prosperity. Il y a des bénéfices économiques à tirer d’un 

investissement fort dans la santé de population. 

Une meilleure santé accroitrait la croissance économique de notre île car une population 

qui a un service de santé de qualité égale des ressources humaines qui seront plus aptes à donner 

un rendement au travail. Le mauvais état de santé de la population réduirait le PIB. D’une part, 

il y a des dépenses de soin, d’autres parts, des arrêts de travail, les incapacités professionnelles 

qui font perdre des jours voire des années de travail et pèsent sur la productivité. M. le 

président, la violence, la pédophilie, la pornographie qui sont des formes de violences à 

caractères sexuels, représentent des obstacles au progrès de la démocratie et de l’économie. La 

discrimination structurelle par le stéréotype de genre présent dans toute société et qui sont la 

base de la violence conjugale, freine l’émancipation des sociétés aspirant à consolider la 

démocratie et l’économie et représente de ce fait, un facteur de déstructuration dans leur 

progrès. 

Dans ce contexte, la famille est l’une des institutions qui souffre le plus de l’impact de 

cette violence parce qu’elle se manifeste le plus souvent dans les relations familiales et 

notamment dans la relation de couple, parent et enfant. C’est pourquoi je salue la Commissaire 

de la femme pour les actions qu’elle compte entreprendre pour protéger nos familles et nos 

enfants de ces fléaux qui gagnent du terrain. Les mesures annoncées visent à un meilleur 

encadrement familial et le renforcement des capacités de nos ONGs pour mieux accompagner 

nos familles. Par ailleurs, l’accompagnement des familles vulnérables dans le cadre des 

programmes d’interventions structurées viseront le soutient des parents et l’entourage et 
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offrirons des services axés sur le développement et le bien-être globaux des enfants ainsi auront 

leurs efficacités en particulier sur le plan socio-affectif et sur les interactions parent-enfant. 

M. le président, je voudrais ainsi faire ressortir que nous sommes là pour travailler dans 

l’intérêt de la famille et la femme Rodriguaise et la Commissaire de la femme a donné le ton 

et la direction en renommant la Commission de l’égalité des genres et du bien-être de la famille. 

Ceci démontre la volonté de la Commissaire de travailler vers l’inclusion plutôt que 

l’exclusion. M. le président, pour terminer, je voudrais encore une fois vous remercier pour 

m’avoir permis d’intervenir et de commenter ce présent budget et de remercier le Chef 

commissaire et toute l’équipe pour ce budget qui est un budget du peuple, pour le peuple et 

avec le peuple. Je vous remercie. 

(Applause) 

Mr Baptiste: Merci, M. le président. Merci de me donner l’occasion de participer aux 

débats de ce premier budget tant attendu de ce gouvernement nouvellement élu. Je voudrais 

profiter de cette occasion pour exprimer mes sincères félicitations aux nouveaux membres élus 

de cette auguste Assemblée et surtout à tous ceux qui ont fait leur discours inaugural depuis ce 

matin. Félicitations également au Chairperson de l’Assemblée régionale de Rodrigues. M. le 

président, permettez-moi au début de mon intervention de faire quelques observations 

générales par rapport à ce budget présenté par le Chef commissaire, M. Johnson Roussety, 

vendredi dernier ici même dans cette Assemblée. D’abord, je voudrais lui féliciter parce qu’il 

a eu plus de sagesse pour ne pas répéter l’erreur commise en 2006 lorsqu’il avait présenté le 

budget de 2007/2008, donc, en présentant un budget plus conséquent que l’enveloppe 

approuvée par le Ministère des finances d’alors. 

Néanmoins, j’ai été étonné de constater que cette fois-ci, le Chef commissaire a présenté 

un budget en ayant à l’esprit que le temps s’est arrêté en 2011, période où il avait présenté son 

dernier budget avant d’être contraint de quitter le pouvoir, de quitter le MR et bien sûr, quelques 

mois plus tard, perdre son poste de Chef commissaire. Mais force est de constater qu’il n’a pas 

mentionné… Je ne sais pas si c’est un oubli mais il n’a pas mentionné le thème de son présent 

budget lors de la lecture de son discours vendredi dernier. Mais il n’a pas oublié par contre, de 

faire un rappel au thème de son budget de 2010. Donc, c’est juste pour vous dire qu’on a essayé 

peut-être de faire oublier la période de 2010 à 2022. Donc, 11 ans, mais entre 2010 et 2022, les 
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autres collègues, les membres de ce côté de la Chambre ont eu l’occasion de partager un peu 

les grandes réalisations du gouvernement sortant.  

M. le président, je suis tout à fait d’accord que ce budget est présenté dans un contexte 

particulier dont le Chef commissaire a longuement élaboré lors de son grand oral. Mais si le 

contexte est vraiment difficile, je suis vraiment d’accord le contexte est vraiment difficile mais 

il faut aussi cependant rappeler que le gouvernement de l’OPR sortant a également dû faire 

face à beaucoup de défis lors des différentes présentations de budget comme l’a si bien dit ce 

matin ma Minority Leader. Donc, par exemple, nous avons eu deux gros cyclones: Gelena et 

Joaninha. Nous avons eu deux épisodes de la fièvre aphteuse. A un certain moment aussi, il y 

a eu la récession au niveau mondial et bien sûr, plus récemment, on a dû faire face à la pandémie 

de la COVID-19. Néanmoins, nous avons toujours su transformer les difficultés en 

opportunités et c’est ça qui démontre la qualité d’un gouvernement.  

M. le président, qu’est-ce que nous avons fait? Par exemple, donc, il y a eu la viande 

«bon marsé» pour contrer un petit peu le problème de l’embargo. Par exemple, nous avons 

aussi développe un plan de logement pour les Trust Fund, les bénéficiaires des maisons types 

Trust Fund entre autres et nous avons eu quand même des résultats très intéressants. M. le 

président, relever ces défis implique la capacité de négociation du gouvernement régional vis-

à-vis du gouvernement central en proposant des projets solides et convaincants pour que nous 

puissions avoir les dotations budgétaires nécessaires dans les secteurs concernés afin de 

pouvoir maintenir un certain niveau de développement pour ne pas pénaliser davantage 

Rodrigues qui quand même a accusé pas mal de retard par rapport à son développement, donc, 

par rapport à la République de Maurice. 

Et c’est ce que nous avons su faire malgré les moments difficiles, les contextes difficiles 

que ce soit à Maurice ou au niveau international. On a eu toujours un budget quand même assez 

intéressant pour pouvoir répondre aux besoins de la population. Mais ce qui à mon avis, fait de 

ce budget encore plus compliqué pour l’équipe dirigeante, M. le président, c’est que les 

élections régionales sont à seulement deux mois derrière nous et les promesses électorales sont 

toujours fermement ancrées dans la tête des électeurs et surtout pour ceux qui ont opté pour le 

changement. Donc, évidemment, les attentes des Rodriguais sont énormes et beaucoup de 

personnes pensaient que la nouvelle alliance avait une baguette magique et disaient que l’OPR 

n’avait pas la volonté ou la capacité de répondre à leur besoin. C’était ça, leur pensée. Ils 

croyaient que l’alliance allait honorer tout de suite les grandes promesses faites durant la 
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campagne électorale. Et je pense qu’aujourd’hui, c’est ça, la plus grande difficulté que ce 

présent gouvernement a eu pour préparer ce budget que nous débattons aujourd’hui, M. le 

président. 

Malheureusement, nous constatons que ce budget n’apporte pas grand-chose de 

spécifique, de particulier par rapport à d’autres présentés par le précèdent gouvernement et il 

n’y a rien qui pourra vraiment démarquer le changement tant attendu par rapport aux promesses 

faites par cette équipe, enfin si j’ose dire cette équipe qui a pris le pouvoir, M. le président. En 

écoutant le début même du discours de la page 5 à 7 lu par le Chef commissaire, on se rend 

compte que tout d’un coup, tous les indicateurs rouges sont allumés. Tout est en rouge. C’est 

quelque part, une façon de justifier que ce budget n’est pas vraiment à la hauteur des attentes 

et bien sûr, ils voulaient justifier dès le départ même que ce budget ne sera pas extraordinaire. 

Evidemment, pour beaucoup, surtout aux nouveaux adhérents qui avaient cru au marketing de 

l’alliance, c’est une immense déception. J’ai reçu beaucoup d’appels. J’ai reçu des messages 

depuis vendredi dernier. 

Les sympathisants de l’OPR mais parmi il y a aussi ceux qui ont tenté l’aventure pour 

la première fois. Ils ont tenté l’aventure de soutenir un autre mouvement politique cette fois-ci 

mais désenchanté très rapidement. Ils ont exprimé leur appréhension sur ce qu’ils ont entendu 

et également leur incompréhension de certaines choses qu’ils n’ont pas entendu dire dans ce 

budget, M. le président. Dans votre discours budget, vous avez parlé de la rupture, de rupture 

de l’Alliance Libération par rapport à l’approche et à la manière faire de l’ancienne équipe. 

Mais moi, M. le président, et je suis sûr que de ce côté de la Chambre, c’est que vous avez 

surtout fait une rupture avec la population, une rupture par rapport à la population parce que 

les grandes promesses faites durant la campagne électorale n’ont pas été respectées. Certes, on 

ne pouvait pas faire tout dès maintenant mais il fallait au moins donner un signal fort que vous 

tenez à cœur ces promesses, que vous tenez à cœur ces gens, ces personnes qui vous ont fait 

confiance. Et je vais citer quelques exemples entre autres de ces promesses.  

Donc, mes amis, mes collègues ont dit pas mal parmi. Par exemple, le recrutement, on 

avait parlé de ces 300 jeunes qu’aujourd’hui, dans le budget, a été divisé par deux. On parlait 

‘ene bassin pour chaque famille rodriguaise’. On a parlé de l’amélioration dans la distribution 

d’eau dès votre arrivée au pouvoir. On parlait des logements gratuits. Plus besoin d’aller 

contracter des loans. On parlait de la possibilité d’emploi rapide pour les jeunes et on attend 

toujours. ‘Aret coupe pension’. Mais là, j’ai eu pas mal de personnes ‘pension fine coupé’. ‘Bail 
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pou tou dimoune’, aujourd’hui, il y aura des critères, il y aura des procédures. Mais aussi parmi, 

il y a un parti politique donc, qui fait partie de cette alliance, qui avait parlé aussi d’un 

referendum pour l’indépendance de Rodrigues mais on n’a jamais parlé de ça ni dans le 

discours quinquennal et encore moins aujourd’hui. 

M. le président, donc, moi je considère ça comme c’est un acte de haute trahison à la 

population Rodriguaise surtout vis-à-vis de ceux qui ont voté pour le changement. Donc, ce 

n’est justement pas une rupture avec l’ancien régime mais une rupture avec la population. M. 

le président, l’accès à l’eau est devenu de plus en plus rare ces dernières semaines. Pourtant, 

vous aviez promis une meilleure distribution dès votre arrivée au pouvoir comme j’ai 

mentionné un peu plus haut. Et tout comme vous, les dirigeants, vos sympathisants affirmaient 

que l’eau est disponible mais n’est pas distribuée efficacement. Il y a la mauvaise gestion. Et 

ils chérissaient aussi l’espoir qu’ils vont s’en passer de l’eau du dessalement mais laissez-moi 

vous dire, M. le président, que je n’oublierai jamais comment un groupe de sympathisants de 

l’Alliance nous ont hué, mon colistier le Dr Henri Agathe et moi lorsqu’en quittant le centre de 

vote à Grande Montagne après l’annonce des résultats le jour des élections, ils nous ont hué et 

ils ont crié à haute voix, «Noune bour zot dehors, noune bour Ti Baptiste dehors mais nou pou 

aret boire zot delo desalement». 

Mr Chairperson: You know, elections are over as you rightly said, Member, and kindly 

remove these words. This is not conformed to our decorum of the House. Please. 

Mr Baptiste: Mr Chairperson, Sir, c’était juste pour démontrer comment ils étaient 

vraiment convaincus de ce… 

Mr Chairperson: Non. ‘Bour li dehors’, you have to remove these words. 

Mr Baptiste: Okay, I withdraw the words. I will not say it because it is not correct. 

Pour rappel, M. le président, la situation par rapport à la situation d’eau s’est nettement 

détériorée depuis ces dernières semaines du moins pour la majorité des foyers de la région 6, 

habitants de la région 6, surtout ceux qui sont alimentés par le réservoir de Coromandel et de 

Roche Bon Dieu entre autres. Donc, qu’est-ce qui se passe aujourd’hui, M. le président? Ils ont 

été tous très vite rattrapés par la dure réalité. Et les questions que beaucoup se pose maintenant 

sont les suivantes: y-avait-il vraiment lieu de voter le changement? Qu’est-ce que ce budget va 

rapporter de plus et de mieux par rapport à ce présenté par le gouvernement sortant de l’OPR 

sous la direction de Serge Clair? Est-ce que ce budget va vraiment permettre d’améliorer la 
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qualité de vie des Rodriguais au quotidien? Ce sont ça, là, les grandes questions qui sont sur 

les lèvres de beaucoup de Rodriguais en ce moment, M. le président. 

Donc, faire un budget, c’est sensé avoir un sens précis et c’est supposé de permettre 

aux gens, à la population rodriguaise de comprendre quelles sont les intentions et les 

engagements réels du gouvernement dans le mandat en cours et pour surtout cette année 

financière. Or, si on analyse ce budget, si on analyse ça en profondeur, on peut constater que 

la population a eu droit à une longue littérature qui reste vague, creuse et avec très peu de 

mesures concrètes. Il y a un manque cruel de données statistiques. Les objectifs ne sont pas 

bien définis et les mesures nécessaires pour atteindre ces objectifs ne sont pas toujours 

clairement précises et sont rarement chiffrées. Ce que je crois bien, le Chef commissaire, c’est 

son dada. Il parlait toujours du fait qu’il faut chiffrer les choses, les budgets et il parle toujours 

d’une façon comme un économiste. Donc, mais j’ai été étonné de voir qu’il y a ces 

manquements, M. le président. 

Donc, juste pour vous citer deux exemples. Par exemple, si vous allez à la page 89 où 

on parle de la possibilité de mettre en place une nouvelle politique en termes d’emménagement 

des morcellements. En effet, une fois des morcellements identifiés avant d’allouer des lots pour 

la construction, nous voulons selon la disponibilité budgétaire y construire des voies des 

circulations avec des drains etcetera. Donc, dans un budget, qu’est-ce que les gens attendaient? 

Qu’est-ce que les habitants attendaient? Ils attendaient d’entendre parler de ce qu’on allait faire 

concrètement pour tel ou tel morcellement, combien kilomètres de trackroad ou d’autres 

infrastructures. Si vous allez au paragraphe 94, M. le président, on parle encore une fois un 

ambitieux projet d’aménagement et de restauration des côtes, une double voie pédestre et 

cyclables sur les routes côtières et certaines routes etcetera.  

Nous sommes en stage de conception du projet dans sa globalité mais débuterons une 

première phase pilote à Baie Malgache qui englobera aussi la jetée qui s’y trouve. Donc, il n’y 

a rien de concret. On voulait entendre exactement ce que vous devriez faire. Par exemple, 

combien de mettre de piste cyclable à la hauteur de quelle route. Donc, c’est ça un petit peu. 

Donc, à un certain moment, M. le président, je me suis demandé si je n’assistais pas à un 

deuxième discours quinquennal. Parce que ça ressemble toujours à un discours quinquennal. 

M. le président, le Commissaire Volbert parlait d’un exercice comptable par rapport quand il 

faisait référence au budget précédent présenté par le Chef commissaire sortant, Serge Clair. 

Mais c’est ici que je vois que ça a été beaucoup plus comptable mais pas stratégique. On a 
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essayé de manipuler les chiffres juste pour que ça soit à la hauteur de ce qu’on a approuvé au 

niveau du Ministère des finances. 

Mais je vois qu’il n’y a pas eu cette stratégie de définir certaines priorités que je vais 

un petit peu plus bas décrire. Donc, c’est ça. Un budget ne peut pas être aussi vague que ça. 

Les mesures, les objectifs doivent être bien définis et mesurables, M. le président. Un autre fait 

à définir pour démontrer l’incohérence de l’action gouvernementale. Donc, là, je voulais faire 

référence à certains Commissaires qui passaient beaucoup de temps à faire des lives dès le 

lendemain de leur investiture. Je ne sais pas si c’était pour impressionner les gens et là, je pense 

à l’abattoir de Baie Diamant, à la Maison des Pêcheurs, au marché de Port Mathurin, centre 

production de café entre autres. Et moi, je pensais que c’était quand même des projets urgents 

et j’attendais à ce que ce budget donne des éléments de réponses à ce que ce nouveau 

gouvernement allait faire de ces infrastructures tant décriées et qu’ils disaient urgents. 

Mais malheureusement, M. le président, si on fait des lives simplement pour avoir 

quelques likes, donc, ça ne vaut pas la peine de le faire mais il faut être vraiment dans cette 

dynamique de trouver des erreurs mais apporter des solutions. C’est à ce moment-là que la 

population va vous juger pour dire que vous êtes vraiment un gouvernement compétent et un 

gouvernement solide, M. le président. Donc, des lives simplement pour essayer de tourner 

l’attention des gens sur les vrais enjeux du pays et aussi dans le but de discréditer le 

gouvernement sortant. Donc, parler pour ne rien dire ne vaut pas la peine. Donc, c’est une perte 

de temps. M. le président, il n’y a rien aussi par rapport aux mesures à exécuter pour répondre 

aux besoins urgents à court et moyen termes, par exemple, que font face nos éleveurs. Aucune 

allusion n’a été faite concrètement par rapport au soutien aux éleveurs jusqu’à la levée totale 

de l’embargo. 

Rien de concret par rapport au type d’aide par rapport aux éleveurs qui font face à une 

augmentation sans précédent des prix des aliments pour animaux. On parle on va voir qu’est-

ce qu’on va faire. Mais ça, tout le monde peut dire ça. Mais on attendait dans un budget, là, les 

réponses à ce problème qui touche au quotidien nos éleveurs qui sont en difficulté. M. le 

président, l’année dernière, le gouvernement sortant dans son budget, a pris des mesures 

concrètes pour donner davantage des subsides sur les aliments pour animaux à tel point que sur 

certains types d’aliments pour animaux, à Rodrigues, c’est à meilleur marché par rapport à 

Maurice. C’est ça, un budget: dire des choses concrètes et les mettre en application, M. le 

président. Ensemble, ce qu’on peut dire: il y a eu beaucoup, beaucoup d’effet d’annonce. Il y 
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a beaucoup d’annonce; pas beaucoup d’effet d’annonce mais beaucoup d’annonce sans fond et 

qui visiblement confirme qu’il y a eu des fausses promesses. 

Et maintenant, on renvoie ce qu’on devrait faire à très court ou moyen terme pour un 

future plus lointain, ce qu’ils promettaient par exemple durant la campagne électorale comme 

l’eau comme mon ami, le membre Ramdally a dit sur une base journalière en 2030. Pardon, en 

2032. M. le président, c’est important de mettre l’emphase là-dessus. La population veut du 

concret. Nous voulons du concret; pas de littérature. Quand on regarde paragraphe 14 du 

budget, pour vous donner un exemple de ce qu’on peut faire, de ce qu’on a fait concrètement, 

vous parlez par exemple de recadrage macroéconomique visant à assurer une redynamisation 

du circuit économique, monétaire et local. Vous avez parlé de favoriser la production intérieure. 

Vous avez parlé du patriotisme économique. Le gouvernement d’alors avait pris des actions 

concrètes et «actions speak louder than words». 

Donc, passer de la parole aux actes, nous, nous avons agis parfois sans faire de bruits, 

sans trompette, sans tambour ni trompette. Au niveau de l’OPR, nous pouvons dire que nous 

avons déjà initié des projets concrets efficaces qui allaient justement dans cette direction de 

patriotisme économique, d’améliorer le circuit économique et monétaire local. Donc, M. le 

président, par exemple, je me souviens lors de la première rencontre hebdomadaire du Conseil 

exécutif en 2012. Nous avons pris la décision de supprimer, de limiter l’utilisation de boissons 

gazeuses dans les fonctions de l’Assemblée régionale autant que possible et de favoriser les jus 

locaux et gâteau local. Donc, même si ça n’a pas plu à certains entrepreneurs, certains 

importateurs, cela a permis de relancer de nombreuses coopératives et autre entrepreneur local 

en vue de produire du jus de fruit et des gâteaux à base d’ingrédients produits localement, ainsi 

permettre une circulation monétaire interne.  

Le bannissement du sac en plastique a permis de booster l’artisanat et d’encourager une 

culture de recherche et d’innovation. Avec l’accent sur la formation de nos entrepreneurs, les 

artisans Rodriguais produisent aujourd’hui des produits de qualité et offrent une plus large 

gamme de produits qui a permis aux Rodriguais, qui permet aux Rodriguais aujourd’hui, de 

consommer massivement nos produits locaux. Et il est clair aujourd’hui, avec ces produits de 

qualité, les sacs en cuir ou autre matière importée trouve de moins en moins de place sur le 

marché local. Donc, on a fait des choses concrètement et les résultats sont palpables, M. le 

président. Par rapport au projet de logement, c’est ce que nous avons fait également. 

Malheureusement, il me semble que l’Adjoint au Chef commissaire n’a pas compris ce que le 
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Chef commissaire a annoncé quand il a parlé de patriotisme économique, favoriser les petits 

contracteurs. 

Donc, à travers le projet de logement que nous avons mis en place, c’était une façon 

aussi pour nous de valoriser les petits contracteurs locaux. Auparavant, il dépendait largement 

des grosses boites, des gros contracteurs de Maurice parce qu’ils ne pouvaient jamais poser des 

tenders pour compete sur les grands projets. Et on subcontracted ces gens-là et parfois, avec 

des conditions assez compliquées pour eux. Donc, avec l’ambitieux projet de logement, ‘ene 

fami, ene bon lakaz’, c’était une façon aussi pour nous de favoriser le patriotisme économique. 

Donc, ça, c’est du concret. On ne parle pas des choses, après, on fait le contraire. Donc, on n’a 

pas voulu et on a dû négocier. On a dû négocier avec le Ministère des finances. On n’a pas 

voulu lancer de grands projets comme la NHDC à Maurice. Sinon, seulement les grands 

contracteurs, les gros contracteurs vont pouvoir bénéficier.  

Mais à travers la formule que nous avons mise en place, ça a permis quand même 

l’éclosion de beaucoup de jeunes entrepreneurs et contracteurs Rodriguais et ça a entrainé 

également beaucoup de jeunes à se lancer dans le domaine de la construction et à créer de 

l’emploi. Donc, c’est ça, une stratégie derrière. Donc, on ne fait pas des choses au petit bonheur, 

M. le président. Donc, il y a eu le marché solidaire, ‘la viane bon marsé’, tout ça a permis aux 

Rodriguais d’avoir accès à nos produits locaux à des prix subventionnés et du coût, encourager 

la consommation locale. Les jolies ‘tentes manzé pou zenfan lekol’, tout ça. Donc, c’est 

vraiment une politique pour encourager la production locale et j’espère que ce nouveau 

gouvernement va poursuivre sur cette voie. Ma collègue, la membre Roussety, a parlé du 

tourisme intérieur avec le Senior Citizen Scheme qu’on a mis en place pendant la période de la 

pandémie du COVID-19 où il y avait la fermeture des frontières. Qu’est-ce qu’on a fait? On a 

favorisé. On a donné une subvention à ces personnes-là, aux personnes âgées, aux personnes 

handicapées pour aller passer deux/trois jours dans des établissements touristiques, donc, ce 

qui a permis vraiment d’avoir ce circuit monétaire local, donc, l’argent reste à Rodrigues. Et je 

pense que c’est important de consolider ces mesures-là et de favoriser les gens ici et surtout 

pour les personnes âgées. 

M. le président, donc, quand j’ai regardé dans le estimates, il y a quelque chose, enfin, 

je ne sais pas s’il y a eu un changement ou c’est simplement du camouflage. Normalement, on 

a l’habitude pour les human resource, il y a deux colonnes où normalement, on indiquait, on 

donnait les chiffres des personnels in post et puis, les funded positions. Mais c’est pour la 
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première fois que je vois qu’il y a eu un changement. Je ne sais pas, peut-être le Chef 

commissaire va pouvoir nous expliquer pourquoi. Là, je vois qu’il y a funded, donc, pour 

l’année financière 2021/2022 et funded 2020/2023, ce qui rend beaucoup plus compliqué pour 

nous de comprendre ou de savoir combien de nouveaux postes vont être vacant et qui seront 

rempli.  

Donc, j’aurais voulu avoir aussi des explications par rapport à ça, M. le Chef 

commissaire. Donc, on a parlé aussi de l’environnement, du climat qui sont présentés comme 

l’une des priorités de ce budget. Mais les mesures manquent à l’appel. On parle d’urgence dans 

le domaine du climat, paragraphe 56. Mais il n’y a aucune nouvelle mesure pour lutter contre 

le changement climatique. Donc, c’est simplement poursuivre sur la voie de ce qu’on a 

commencé à faire. Donc, il n’y a rien de révolutionnaire, rien de plus et Rs30 millions pour 

attaquer cette urgence. Donc, c’est vraiment une somme dérisoire. Donc, je suis déçu par ça, 

du fait qu’on a beaucoup parlé de l’écologie, surtout avec le FPRE qui est censé être un parti 

écologique. M. le président, gouverner dans la sérénité est la clé de la réussite pour Rodrigues. 

Gouverner dans la sérénité. Créer la confiance dans le peuple de Rodrigues est primordiale. Or, 

aujourd’hui, à deux mois des élections, il y a un sentiment de déception et de frayeur dans une 

majeure partie de la population. 

Donc, on a évoqué pas mal de ces agissements qui ont fait quand même la chronique 

ces derniers temps. Et je voudrais, là, prendre... J’ai bien aimé le conseil du Commissaire 

d’alors à l’agriculture, M. Louis Ange Perrine, qui avait dit quelque chose lors d’une motion 

de blâme en 2011. Donc, c’était le 28 juin 2011. I will quote, il avait dit, there was a motion of 

no confidence against the then Chief Commissioner et je pense que le Chef commissaire 

aujourd’hui était à l’epoque, donc à cette periode-la Minority Leader. Il s’adressait à Minority 

Leader d’alors. Donc, I quote: « M. le président, gone with the wind, en politique la vision doit 

être inscrit dans une longue durer et la soumission a l’immédiat sans dialogue et sans une 

approche participative et synonyme d’échec. » C’est la politique appliquer par l’ancien Chef 

commissaire, c’est pourquoi aujourd’hui il est là où il est et je pense que ce sera très difficile 

pour lui de retrouver sa place au niveau de notre équipe. Bien qu’ils sont de la même équipe 

aujourd’hui. Mais ce conseil, M. le président, we should not just say nice words like that. 

Aujourd’hui, qu’est-ce qu’on voit ? On voit une politique revanchard et cette politique 

revanchard est dangereux pour la stabilité du pays. Je dis ça parce que pourquoi j’ai pris cette 

extrais c’est parce qu’il s’agit quand on regarde un petit peu par rapport à tout ce qui s’est passé 
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durant ces deux derniers mois, ça concerne pour la plupart la commission de l’Agriculture et 

autres. On a eu le problème par rapport au centre de miel, on a eu le problème par rapport aux 

bateaux de pêche. On a entendu des choses par rapport aux plots d’agricoles par les 

coopératives, on a eu le souci avec les 130 reliefs workers. Donc, je ne sais pourquoi le bon 

conseil que vous avez donne mais là je ne vois pas ce sens de dialogue. Peut-être que votre 

politique est correcte, je ne vous critique pas, je ne vous condamne pas mais je fais appelle à 

votre bon sens d’initier et de favoriser le dialogue si jamais il y a des choses à faire, à corriger 

mais que ça va se faire dans un esprit de dialogue. C’est ça l’appel que je fais et je fais appel à 

votre sagesse, monsieur le Commissaire de l’Agricuture en tant que personne âgée en qui j’ai 

beaucoup de respect pour ayant moi-même était le commissaire responsable des personnes 

âgées, M. le président. 

(Interruptions) 

 M. le président, c’est pourquoi aujourd’hui, il y a quand même beaucoup de personnes 

qui disent que - ce n’est pas dans le mauvais sens, c’est sincère j’ai beaucoup de respect pour 

les personnes âgées et je crois que la sagesse se trouve dans les personnes âgées. Ne vous 

laissez pas influencer par d’autres personnes, c’est ça l’appel que je fais, M. le président. 

 Donc, c’est vraiment un gouvernement de circonstance. Beaucoup de gens maintenant, 

beaucoup de personne disent que c’est un gouvernement de circonstances et non pas vraiment 

un gouvernement de choix. Un gouvernement parti téléguider à distance. Il y a bien sur 

plusieurs chefs mais c’est ça peut-être qui explique pourquoi chacun parfois part dans des 

différentes directions. Il n’y a pas vraiment a unity of command. Et c’est ça, qui est dangereux 

aujourd’hui quand vous dirigez un pays on attend à ce que les choses se passe vraiment en 

consultation avec les partenaires et que ça se passe dans le dialogue. Donc, lorsqu’on y regarde 

de plus près on peut difficilement soutenir que les Rodriguais ont choisis, vous ont choisis 

comme le Chef commissaire. Vous êtes là parce que vous êtes un joker. Vous êtes un joker et 

vous le savez et tout le monde le sait. Je vous demande quand même de ne pas profiter de cette 

situation parce que j’aime Rodrigues j’aime mon pays, je veux que vraiment nous progressions. 

Et, ça souvent le Minority Leader d’alors disait cette parole, il est temps pour nous maintenant 

de penser au pays qu’a autre chose et c’est aussi ma position, ça a été toujours ma position et 

notre position et ça a été aussi l’école que Leader de l’OPR Serge Clair nous a même enseigne. 

 Donc, je ne vais pas entrer dans les détails, je ne vais pas aller plus loin par rapport à 

ce point-là mais quand même laissez-moi vous dire aussi parce qu’on parle de gouverner dans 
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la sérénité. Mon ami Membre Spéville a été très sage, il a quand même – a un certain moment 

je pensais qu’il était un pasteur, tellement il donnait des conseils et j’aime ça. Franchement, 

nous ne pouvons pas continuer à laisser les Rodriguais dans des situations confuses. Il est temps 

d’éliminer ce sentiment d’incompréhension et de méfiance qui règne en ce moment, M. le 

président. Donc, j’ai eu l’occasion de parcourir à certaine archive et je me suis rendu compte 

qu’en 2010 et 2012 certains de vos anciens collaborateurs qui sont devenus à un certain moment 

votre adversaire et aujourd’hui redevenu admirateurs avaient à cette époque-là exprimaient 

leurs mauvaises expériences qu’ils ont vécus quand vous étiez Chef commissaire. Donc, il est 

impératif de veiller à ce que Rodrigues soit le centre de la priorité de ce gouvernement et non 

pas autre chose, pas du chantage. J’ai même pense à un certain moment la dernière fois par 

exemple, quand j’ai vu ce qui s’est passé à Pointe Monier, il y a eu donc l’histoire de Rodclean 

au bazar. Là ça m’a fait rappeler un journal de l’époque que j’ai vu où certains décrivaient 

l’ancien Chef commissaire de ‘is no good’. Ils parlent de calife à la place de calife. Donc, 

j’espère qu’il n’y aura plus de calife a la place de calife, M. le président. 

 Donc, ce budget ne contient comme je vous ai dit aucune mesure extraordinaire pour 

répondre au besoin de la population surtout aujourd’hui avec cette vague de hausse de prix qui 

est en train de nous frapper très fort. Donc, on n’a rien entendu de concret, M. le président. 

 Maintenant, en ce qui concerne le projet de logement. Quel paradoxe car paragraphe 

142, vous dites que vous faites du logement une priorité d’action dès votre prise de fonction. 

Alors que nous voyons qu’il y a une centaine de maison, une personne de bénéficiaire 

potentielle qui avait déjà était sélectionné pour avoir leur contrat pour démarrer la construction 

de leur maison et la première décision a été de geler ce projet jusqu’à nouvelle ordre. 

Aujourd’hui, deux mois plus tard, on n’entend rien. Et, dans ce budget toutes ces personnes-là 

attendaient à la solution que vous allez proposer. Et, à l’heure où je vous parle il me semble 

que le commissaire concernait ne sait toujours pas sur quel pied danser. Donc, du point de vue 

des demandeurs de logement ce budget équivaut à un scenario catastrophique, catastrophique. 

Oui, je comprends, M. le président. Je comprends la situation embarrassante du commissaire 

concerner. Parce qu’il avait promis des maisons gratuites à tous les bénéficiaires. Et, il s’est 

fait piéger. Mais ce qui est important, je reçois des messages pratiquement tous les jours. Les 

gens me disent avec raison qu’on aurait dû au moins considérer ceux qui ont déjà eus leurs 

contributions financières auprès des banques ou autres institutions. Parce qu’ils n’avaient pas 

demander d’avoir des maisons gratuitement. Ils étaient contents, heureux de pouvoir 

contribuer, même à travers un loan mais au final pour eux la priorité des priorités c’est d’avoir 
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une bonne maison. Et, je dois dire on ne peut pas prendre en considération les mots de trois ou 

quatre personnes. Pour l’information du Chef commissaire, il y a plus de 600… a décembre il 

y avait au moins 716 familles qui ont eus ce projet de logement sous cette formule. Et, il y a 

quand même un Memorandum of Understanding entre les banques, il y a maintenant aussi le 

Credit Union de Nassola, il y a les contracteurs, les bénéficiaires et la commission qui sont 

impliquées. Il y a des MOUs, clairement signer et à ce jour il n’y a pas eu un seul cas où il y a 

eu des retards ou des non-paiement. Et, dans l’accord c’est clairement stipuler que si jamais il 

y a des retards qui sont accuses, accumules, donc les banques devraient d’abord notifier la 

commission et on devrait à ce moment-là rencontrer les bénéficiaires concernaient pour voir 

s’il y a vraiment des genuines cases à ce moment-là on pouvait faire quelque chose. C’est 

pourquoi dans le budget de la commission de la Sécurité Sociale, il y a aussi ce qu’on appelle 

le ‘Poverty Alleviation’. Dans des cas exceptionnels s’il y a des gens qui font face à des 

contraintes ponctuelles pour one-off we can help that person. Et, aujourd’hui c’est désolant de 

voir que ce même budget au niveau de la Sécurité Sociale le ‘Poverty Alleviation’ est donc 

réduit. Mais il faut aussi rappeler au Chef commissaire, peut-être qu’il n’était pas là durant ces 

dernières années, ces derniers cinq ans, aller dans les archives, c’est le premier mandat d’un 

gouvernement régional où on a attribué/donné plus de maison a des personnes à Rodrigues. Il 

y a eu des cas aussi où en on a case to case basis out of the 616 families who have benefitted 

from the housing unit from the scheme, il y a eu 50 cas où après avoir bien sûr étudier le dossier 

on a donné à 50 familles des maisons gratuites. Donc, ça existe déjà. Donc, il fallait poursuivre 

ce projet et il fallait regarder s’il y a certaine chose qui ne marche pas très bien, l’améliorer. 

Mais cette formule a fait ces preuves, cette formule a fait ces preuves. Pourquoi justement ? 

Parce que vous n’avez pas regardé vos dossiers. C’est pourquoi on a eu un nouvel accord avec 

les Credit Unions. On a invité les trois Credit Unions.  

(Interruptions) 

 Okay, je vais vous expliquer qu’est-ce qui va se passer. Pourquoi ça c’est ainsi. 

Qu’adviendra le projet d’extension des maisons dite Trust Fund, M. le président, ? On n’a rien 

entendu. Qu’est-ce qui va se passer ? Ces gens-là sont inquiets. Il faut répondre. Il faut donner 

la réponse a ces personnes-là. Et moi aujourd’hui, tous les jours je reçois des messages comme 

quoi – il pense que je suis toujours le commissaire du Logement. Parce que pourquoi ils vont 

à Baie Lascars, quand ils rencontrent les officiers, les officiers disent qu’on attend toujours le 

feu vert du commissaire. Le commissaire lui il dit qu’on va revoir les schemes. Donc, on roule, 

on tourne, on tourne, on tourne, on tourne comme ça et puis les gens souffrent. Qu’est-ce qui 
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va se passer ? Donc, on voulait justement dans ce contexte comme je vous ai dit un peu plus 

tôt, il y avait les cyclones Joanina et Gelena, on voulait justement sécuriser ces personnes-là 

pour plus de résilience, leurs donner une maison pour ceux qui habitent dans les maisons Trust 

Fund. Aujourd’hui, ils sont laissés pour compte.  

 Maintenant, qu’est-ce qu’ils vont faire ? Pour nous, c’était aussi une façon de 

empowering people. Le Minority Leader a parlé ce matin de l’accompagnement aussi qu’elle 

avait préconisé. On ne peut pas tous donner gratuitement. On doit accompagner ces gens-là. Il 

faut encourager l’empowerment. Il y a justement ces projets de IRP, de Relief, les projets de 

backyard gardening. On avait préconisé tout ça pour accompagner ces gens-là. Et, c’est ça une 

politique qui va permettre d’atteindre l’objectif que vous visez de l’autre côté de la Chambre. 

Nous on veut le faire sans le dire. Mais vous vous parlez et vous faites exactement le contraire. 

Maintenant qu’est-ce qu’on veut faire ? On veut déterrer une défunte Rodrigues Housing and 

Poverty Development Company Ltd, qui a fait l’objet de beaucoup de critique. En 2010, vous 

avez mis en place cette compagnie. On a recruté des gens, on a dépensé plus d’un million de 

roupies et on n’a pas fait une seule maison en paille, M. le président. Une seule maison en 

paille.  

(Interruptions) 

 Déterré quelque chose qui n’a pas marché. Donc, c’est vraiment ridicule. Maintenant 

qu’est-ce que je vois, on parle de priorité, faire du logement une priorité. Le budget de l’année 

dernière était à Rs 110 millions. Le gouvernement va faire du logement une priorité mais le 

budget maintenant accuse une baisse de Rs 110 millions à Rs 70 millions. Which is which? Rs 

110 m. vine Rs 70 m., une priorité. Et, je ne sais pas, M. le président, si c’est pareil, si les 

années se suivre et ce ressemble. Si ça ressemble à ce qu’on avait 2006 et 2010, comme 

l’Adjoint au Chef commissaire du jour lui-même disait, dans ce débat, sur la motion of no 

confidence, j’espère que ça ne s’est pas reproduit aujourd’hui. Sortir de Rs 110 m. pour venir 

à Rs 70 m. Et, I quote to what he said at that time lors de la motion of no confidence: « Pour 

le housing, je me souviens très bien, M. le président, je voulais faire des maisons on a built and 

run basis. Heureusement là on va le faire. On voulait construire des maisons. Là lorsque j’ai 

demandé l’argent, l’argent est parti, on a fait des réallocations. Take over sans que nous 

sachions. Il y a une atmosphère où il y avait un non-respect. Nous étions tous des (c’est écrit 

p… - je ne sais pas ce qu’est-ce que ça veut dire) ou bien des bouffons parmi les membres du 

conseil exécutif, nous étions tous les gens que ne respectaient pas. », end of quote. Je ne vais 

pas aller plus loin mais j’espère que ça ne s’est pas produit, qui a permis, qui a fait que le budget 
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qui est supposé être la priorité sortir de Rs 110 à Rs 70 m., M. le président. Donc, aucune 

mention de ce que le commissaire de ces centaines de famille. Et, aujourd’hui, ces gens-là se 

trouve dans des situations difficiles et c’est vraiment dans une situation d’angoisse. Donc, avec 

cette attitude vous démontrez que vous êtes un gouvernement sans cœur. Donc, vous n’avez 

pas de pitié pour ces gens qui demandent, qui ne demandent pas d’avoir des choses 

gratuitement. Donc, s’ils sont prêt à payer, donc au moins tous les autres vous allez décider ce 

que vous allez faire mais au moins tous ceux qui ont reçus déjà leurs contributions et ce qui est 

plus grave, je ne sais pas si le commissaire est au courant des implications, de son inaction et 

des ces décisions parfois irréfléchi, si je peux dire oui irresponsable, il y a des gens qui ont déjà 

reçus leurs loans et qui ont commencé à rembourse leur emprunt depuis janvier mais ils 

attendent leurs contrats aujourd’hui, M. le président. Donc, ce n’est pas vraiment une façon de 

faire avec les Rodriguais. Je ne suis pas d’accord et de ce côté de la Chambre nous n’allons pas 

cautionner ça, M. le président. 

(Interruptions) 

 D’autre part, je termine sur le voler de logement. J’espère que vous allez prendre les 

mesures qui s’impose et que vous aurez un petit peu plus de sagesse également. Mais quand je 

regarde justement l’autre partie qui est associe justement à ce projet de logement – parce que 

le projet de logement fait aussi parti de ce grand combat contre la pauvreté. Il me semble que 

le combat contre la pauvreté n’est pas une priorité pour ce gouvernement. On a rien entendu 

concrètement, que ce soit, lors du discours quinquennal ou dans ce budget, on n’a pas 

mentionné grand-chose par rapport à ce que vous voulez faire, ce que vous comptez faire pour 

combattre la pauvreté. Donc, au niveau, par exemple, du bureau de l’emploi et de la sécurité 

sociale, on avait travaillé pas mal de projet justement pour soutenir les gens à faible revenue. 

Mais ce n’est pas une priorité, il me semble pour ce gouvernement présent. Parce que je n’ai 

rien entendu jusqu’à présent. Par exemple, qu’en est-il, où on en est avec les projets des verges 

de limon à Anse Ali. Personne n’a mentionné ça. C’est un projet conjointement qui est pilote 

par la commission de l’Emploi en collaboration avec la commission de la Sante. C’est un projet 

qu’on avait écrit et financer conjointement par l’Assemblée Régionale et l’Union Européenne. 

Et parmi, il y a certaines personnes qui ont bénéficiaient de ce projet de logement et il aurait 

pu trouver des revenus supplémentaires autre que leur pension pour contribuer à avoir cette 

maison. Rien aucune mention par rapport au projet de ferme intégrer à Montagne du Sable. 

J’espère que les commissaires concerner ont pris connaissance de ces projets-là. Pour la culture 

des petits piments et l’élevage des petits ruminants. Nous avons également travaillé sur 
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plusieurs autres projets. On a parlé de plan de prestation transitoire, j’espère que vous allez 

continuer à accompagner les personnes qui ont démontré leurs intérêts de faire, de monter une 

activité économique. Parce que je vois quand même qu’il y a pas mal de bénéficiaires qui ont 

réussis dans leurs démarches grâce à l’aide de la commission à travers la commission de la 

Sécurité Sociale en collaboration avec le bureau de l’emploi, M. le président. 

 Donc, tout a l’heure-là quand j’ai écouté le commissaire de la Sante, malheureusement, 

il n’est pas là, j’ai été quand même échouerait, comme disait notre ami, estomaquer, j’aime 

cette expression – j’étais estomaquer, car on n’a rien, même pas dis un mot sur les personnes 

vulnérables. On n’a rien dit sur les personnes âgées, sur les personnes handicapées, sur les 

personnes a faible revenue. Donc, plus de 6,000 personnes âgées et handicapées. Plus de 2,200 

personnes qui vivent avec des pensions de la Sécurité Sociale, des petites pensions, plus de 

2,500 sous le National Empowerment avec leurs allocations de la NEF. Donc, c’est justement 

ça, nous voulons aider ces gens-là à sortir de cette situation, pas d’assister mais de 

empowerment. Parfois c’est vrai, certaine personne aime se faire toujours assister mais il y en 

a ceux qui aiment travailler, il y en a ceux qui sont débrouillard, qui aiment l’effort. Donc, rien 

ni dans le budget ni dans le discours quinquennal et même pas une mention par le commissaire 

concerne. Et là, quand je regarde dans le Budget Estimates, nous avons luttes pour avoir un 

budget spécial pour les personnes handicapées, le social intégration of people with disabilities, 

qu’on utilisait pour aider, par exemple, les athlètes quand ils partaient pour des compétitions, 

les athlètes handicapés pour qu’ils puissent avoir, par exemple, les équipements nécessaires 

pour les entrainements. Donc, on a lutté pour ça et aujourd’hui je vois qu’on a divisé ce budget 

par deux, Rs 1 million pour venir à Rs 500,000 alors qu’on aurait faire mieux parce qu’on avait 

aussi commencé un projet de financement pour les personnes handicapées voulant créer une 

petite entreprise activité économique, on a aidé je me souviens deux personnes, un cordonnier 

et une couturière. Ici donc, c’est vrai que se sont l’enfant pauvre du budget. C’est dommage. 

Et, c’était aussi aberrant d’entendre le commissaire responsable de la Sécurité Sociale critiquait 

le Respite Care, parlait de Rs 34 millions pour neuf personnes. Laissez-moi vous dire ce n’est 

pas pour neuf personnes. Ce centre peut accommoder neuf personnes à la fois mais durant une 

année il y en a qui vont pour un séjour de trois jours, une semaine, un mois mais si on fait le 

calcul durant une année, ça peut faire plus de 150, 200 personnes qui pourront passer un bon 

moment. Mais surtout l’objectif, je ne sais pas si le commissaire est au courant, je ne sais pas 

si le commissaire a déjà eu la responsabilité ou s’il a vu dans des familles, des personnes, des 

aidants familiaux, des carers passer toute leur vie à s’occuper de leur proche. Donc, c’est un 
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lieu par excellence pour permettre à ces gens-là de s’essouffler d’aller faire un séjour dans des 

bonnes mains et permettre à la famille de respirer un peu. C’est important de comprendre ça, 

M. le président. Mais je suis heureux parce que je dois féliciter la commissaire du Gender parce 

qu’une personne qui était là-bas m’a dit que la commissaire est venue, elle était très contente, 

elle a été impressionnée. Donc, félicitation et j’espère que le commissaire de la Sécurité Sociale 

aussi a eu l’occasion d’aller voir qu’est-ce qui se passe. Donc, Rs 34 millions, ce n’est rien du 

tout par rapport à ce qu’on offre et ce que ça donne comme soulagement, M. le président. Donc, 

c’est important, il a parlé de pas mal mission de Maurice. C’est important, c’est très important 

mais quand il y a aussi des cris par rapport à des gens. Je me souviens de ces jeunes mères de 

famille, pères de famille qui me téléphonaient, ils étaient tout près de la MCB Square parce 

qu’ils n’ont pas eu leurs allocations de la NEF et il n’y avait personne pour leurs expliquer 

pourquoi. C’est vrai que la NEF ne tombe pas directement sous la responsabilité de 

l’Assemblée Régionale. Mais nous ici en tant que l’autorité régionale il fallait quand même 

faire la correspondance avec Maurice pour savoir quelle est le problème. Pourtant on avait 

négocié, on avait écrit pour qu’ils puissent avoir cette allocation pendant trois mois vue qu’on 

n’a pas pu faire le re-assessment à cause de la fermeture des frontières, M. le président. Bon, 

c’est bon aussi d’aller en mission mais c’est bon aussi de pouvoir répondre aux besoins des 

gens à Rodrigues. Et puis, le commissaire aussi a beaucoup parle de -ça c’était surtout quand 

il parlait de la sante – on parle beaucoup d’organisation venant d’ailleurs qui vont faire ça, qui 

vont faire ça, qui vont faire ça. Mais malheureusement, je n’ai pas entendu par rapport à ceux 

que lui en tant que commissaire des par le pouvoir confier sous le Rodrigues Regional 

Assembly qu’est-ce que lui il allait faire pour améliorer davantage la situation. Donc, un mois 

et demi c’est peu mais en même temps c’est beaucoup quand il s’agis des personnes dans le 

besoin, quand il s’agit des personnes vulnérables. Il ne faut pas perdre son temps, il faut 

vraiment entrer dans le dossier et peut-être il faut faire un choix, soit on va faire des ‘lives’ soit 

on essaye de comprendre mieux le dossier. Ça c’est le plus important, M. le président. 

 Donc, permettez-moi de dire aussi quelques mots par rapport au bureau de l’emploi. Ça 

me fait quand même assez mal au cœur de voir que le projet de la restructuration du bureau de 

l’emploi en berne. Parce que je ne sais pas si les officiers ont donné un brief au commissaire 

concerner. Il y a un travail de restructuration qu’on mène en collaboration avec le ministère du 

Travail à Maurice et pour l’emploi à La Réunion pour justement donner un rôle beaucoup plus 

important pour vraiment accompagner les chercheurs d’emplois. Le bureau ne peut pas tout 

simplement accueillir des gens pour estamper leurs cartes mais il faut vraiment cette aspect 
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d’accompagner ces demandeurs d’emplois. Et là, il y a un joli projet, il y a eu la formation, les 

officiers sont partis à Maurice, certains on eut l’occasion aussi d’avoir des échanges avec les 

experts de La Réunion. On avait construit un bâtiment et on avait identifié l’espace idéal pour 

caser ce bureau-là et on était vraiment en avance sur Maurice et il était tous jaloux de voir que 

Rodrigues et La Réunion nous flattait. Il nous disait que Rodrigues vraiment avance bien sur 

ce projet beaucoup plus que Maurice. Il y a eu un plan. Le plan a déjà été fait en collaboration 

avec pour l’Emploi Réunion et les documents d’appels d’offres sont prêts. Mais 

malheureusement, j’ai appris qu’on a décidé cette espace pour autre chose. C’est vraiment une 

perte, c’est un gâchis par rapport à ce qu’on a fait, tout le travail qu’on a fait. Et mo sir ban 

officiers bizin pe mord ledoi lor sa zoli projet-la, M. le président. Donc, cela aurait permis aussi 

au demandeur d’emploi d’inscrire directement chez eux à travers internet, à travers leur mobile 

phone, à travers leur computer et il allait venir seulement sur rendez-vous pour des besoins 

spécifiques pour les accompagner dans les domaines qu’il souhaite faire. Donc, je demande au 

commissaire aussi de l’Emploi de vérifier ce dossier. 

 Tout a l’heure-là il a parlé beaucoup, il a fait beaucoup d’éloge sur le bureau, les 

officiers et je suis fier que le gouvernement sortant a fait un travail formidable parce que quand 

j’ai pris cette fonction de commissaire en 2012, il y avait seulement deux officiers au niveau 

de ce bureau. Et aujourd’hui, il y a huit officiers, technique, deux pour la sécurité et la sante et 

six par rapport au inspecteur qui assure les conditions de service, pour assurer que les 

conditions de travail sont respectées. Donc, laissez-moi profiter de cette occasion aussi pour 

souhaiter une très bonne fête du travail à tous les travailleurs et travailleuses de Rodrigues et 

aux bâtisseurs de Rodrigues et surtout je rends hommage aussi, un hommage spécial a notre 

Leader Serge Clair, qui grâce à lui nous sommes tous ici présent pour ces fonctions. C’est dû à 

son travail a son dur labeur. Donc, je rends hommage à toutes ces personnes qui ont travaillés 

pour que Rodrigues soit là où nous sommes aujourd’hui. Et, j’ai aussi une pensée spéciale pour 

ceux qui ont perdus la vie sur leurs lieux de travail ou quand ils allaient travaille pour gagner 

son pain quotidien. 

 Donc, même au niveau de la sécurité sociale aussi par rapport à la consolidation de 

l’autonomie on peut voir qu’on a fait un gros travail. Aujourd’hui, ce département est dirigé 

100% par les Rodriguais alors quand j’étais là il n’y avait pas de Principal Social Security 

Officer, il y avait des personnes qui venait de Maurice et aujourd’hui nous avons tout fait pour 

que ce soit des Rodriguais et des Rodriguais compétents qui assument toutes ces fonctions, ces 

responsabilités.  
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 Donc, permettez-moi de dire un mot par rapport au projet infrastructurel de la Région 

6. Donc, j’espère que le commissaire des Infrastructure Public va nous donner quelques 

éclaircissements par rapport au projet qui était en cours. Là, je pense au Centre Communautaire 

de Graviers et de Grande Montagne. Les procédures étaient déjà – on a déjà complète les 

procédures et bien sûr les habitants de Graviers, les habitants de Grande Montagne attendent 

qu’ils obtiennent leurs centres. Donc, c’était quand même très attention. J’espère qu’il va 

pouvoir nous donner des éclaircissements par rapport a où on en est avec tout ça. Il y a aussi la 

construction des routes qui sont en cours à St. François on a mentionné, mais je n’ai rien 

entendu par rapport à Anse Femie, Décidé. Donc, on planifier aussi pour cette année budgétaire 

d’aller vers Gravier où on a démarré des projets de construction des drains. Et donc, j’espère 

qu’il n’y aura pas de changement majeure par rapport à ces projets-là. Rupture ! J’espère, ça 

mérité vraiment une rupture parce que j’espère que comme j’ai dit tout à l’heure-là les années 

se suivent et se ressemblent, j’espère que ce n’est pas le cas.  

 Permettez-moi de rappeler maintenant ce que le Minority Leader d’alors disait sur son 

ancien collègue du Conseil Exécutif qui était à son tour à cette époque-là, commissaire des 

Infrastructures Publiques, I quote: « They are doing everything in Local Region 1. Everything 

in Local Region 1. When you come to Port Mathurin in the morning you go back, track road 

has been made for their agents, track road has been made for their agents, track road has been 

made for people working in government, people working in different higher position, people in 

Montagne Charlot, people in Tamarin, Rivière Banane, poor families are working in the mud, 

Mr Chairperson, Sir, because the handsome man (pa gro vente narnier, vente plate, M. Brad 

Pitt) wants his election to be assured in Local Region 1. I hope that because you are not elected 

members from Region 6, you will not continue… there will be rupture. Il y aura une rupture 

avec ce que faisait à l’époque, M. le président ? Ce n’est pas moi qui l’ai dit, c’est vous, vous-

même qui avez dit ça, M. le président. I hope that this budget – ce budget – relevance ? vous 

allez comprendre plus tard. 

 M. le président, donc, ce qui est dit dans le discours budget ne reflète pas toujours la 

réalité en terme de dotation budgétaires. Donc, ce qu’on a dit – passer de la parole aux actes – 

ce que vous avez alloue comme dotation donc parfois très souvent ça ne reflété pas la réalité. 

Donc, je comprends mon ami, collègue, Membre Ramdally, mais j’espère que vous allez 

pouvoir réaliser plein de chose pour le bien-être de Rodrigues. Mais jusqu’à preuve du 

contraire, l’opposition, la minorité n’est pas convaincu par ce que vous allez faire de plus que 

le régime sortant. Ce budget ne nous fait pas rêver ici de ce côté de la Chambre et ne fait pas 
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rêver les rodriguais non-plus. Le nouveau budget quelque part certain chose je dois dire sont 

déjà périmés parce qu’il y a des choses qu’on aurait dû faire depuis un mois ou deux et c’est 

un budget parfois déconnecter de certaine réalité et qui ne répond pas au besoin et aux attentes 

de la population.  

 Donc, avant de terminer, permettez-moi de remercier mon Leader, M. Louis Serge 

Clair, l’électorat de la Région 6, qui m’a fait une nouvelle fois confiance. Donc, pour la 

quatrième fois consécutive, je remercier aussi mon collègue colistier Henri Agathe, avec qui 

nous avons fait un travail vraiment formidable et toute l’équipe de la Région 6, ainsi que tous 

mes collègues, mes amis ici présents de ce côté de la Chambre. Donc, je remercie toute la 

population qui croit toujours dans la vision de l’OPR et à tous ceux qui nous soutiennent 

toujours. Merci, M. le président, pour votre attention. 

(Applause) 

 The Deputy Chief Commissioner: Mr Chairperson, Sir, I beg to move that the debate 

be now adjourned. 

Mr L. A. Perrine rose and seconded.  

 Question put and agreed to.  

 Debate adjourned accordingly.  

The Chief Commissioner: M. le président, avant de – move for adjournment, je saisi 

l’occasion pour souhaiter une bonne fête de Eid, à toutes la communauté musulman de 

Rodrigues et de Maurice. C’est confirmé que demain ce sera congé publique. Donc, bonne fête 

de Eid, Eid Moubarak a tous sœurs et frères de la communauté musulmane. Thanks you. 

ADJOURNMENT 

Mr Chairperson, Sir, I beg to move that this Assembly do now adjourn to Wednesday 

04 May 2022 at 10.30 hours. Thank you. 

The Deputy Chief Commissioner, rose and seconded. 

Question put and agreed to. 

 At 9.49 p.m., the Assembly, was, on its rising, adjourned to Wednesday 04 May at 10.30 

a.m. 


